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Circumstances of Paul's writing '2 Corinthians'

When Paul sent off the letter we know as 1 Corinthians, he expected to follow it with a
personal visit and to be able to remain a while at Corinth (1 Cor 16:5-8). In the meantime he
sent Timothy (1 Cor 4:17; 16:10). Shortly after Timothy's departure, Paul seems to have
changed his plans. He now proposed to visit the Corinthians twice, once on his way to
Macedonia and a second time on his return, before sailing on to Judea (2 Cor 1:15,16), along
with delegates from the churches taking gifts to the Christians at Jerusalem.

However, when Timothy arrived in Corinth he found that a particular ringleader had launched
a personal attack on Paul (2 Cor 2:5-11; 7:8-13). Timothy was unable to resolve the problem
and returned to Ephesus to inform Paul of the situation. In response, Paul made a brief and
‘painful’ visit to Corinth (2 Cor 2:1). The opposition to Paul seems to have centred upon one
or two leaders whom the Corinthians tacitly supported or at least refused to disown.
"Moreover, the church had been infiltrated by Judaisers from Judea, men who were adamantly
opposed to the gospel Paul preached and who ridiculed his apostleship (2 Cor 2:5-8; 7-12)"
(Carson). The work of the gospel was in jeopardy at Corinth.

Paul left, and rather than making the previously planned double visit to Corinth he returned to
Ephesus from where he wrote a severe yet tearful letter. This further change of plan left him
open to the charge of being fickle (2 Cor 1:16-2:4). The 'severe letter' was sent to Corinth in
the hands of Titus (2 Cor 2:4; 7:8). This letter has been lost (though some think that it is
(partially) preserved in 2 Corinthians 10-13). In this letter, Paul demanded the punishment of
the ringleader(s) who had opposed him (2 Cor 2:3-9; 7:8-12).

Titus seems also to have been charged with the task of organising the collection for the
Christians in Jerusalem (2 Cor 8:6). The longstanding plan for the collection had been
postponed partly, perhaps, because of the Corinthian's antipathy towards Paul but perhaps
also (suggests Carson) because "the interlopers from Judea were demanding financial support
(11:7,12-20;12:14) and were siphoning off funds that should have gone to Jerusalem.” The
fact that Paul instructed Titus to commence the collection suggests that he was optimistic that
his letter would receive a positive response.

Shortly afterwards, Paul faced severe problems at Ephesus which compelled him to leave the
city (see Acts 19 and 2 Cor 1:8,9). Paul had hoped to meet Titus at Troas but, being unable to
find him, continued on to Macedonia (perhaps Philippi) to intercept him (2 Cor 2:12f.). There
Titus informed Paul that the worst was over, the rebellion has been quelled (2 Cor 7:6-16). In
response, and in the midst of organising the collection from the Macedonian churches, Paul
wrote (in part or in whole) the letter we know as 2 Corinthians. This letter he sent back to
Corinth with Titus.

In 2 Corinthians 1-9 Paul expresses his joy concerning the news brought by Titus. For a while
he had regretted having written the 'severe letter', fearing it might have done more harm than
good. Now he sees that it has produced genuine repentance and he is glad. Now he
encourages the Corinthians to complete the collection.

With chapter 10 the tone seems to shift from joy to anger and polemic. For this reason, some
suggest that chapters 10-13 are the misplaced 'severe letter." Martin suggests rather that Titus
was initially sent to Corinth with the letter we have preserved in 2 Corinthians 1-9. Shortly
afterwards Paul learnt of further trouble at Corinth, prompting an addendum which is now
chapters 10-13. Carson, however, suggests that Paul wrote (or dictated) the first nine chapters
shortly after meeting up with Titus but at this stage the letter remained unfinished (and
unsent). The business of organising the collection among the Macedonian churches meant that
completion of the letter was delayed and it was during this time that Paul heard of further
problems at Corinth. This fresh news prompted completion of the letter with chapters 10-13.
The chapters are different in tone because they are Paul's response to very different news, but
all of the chapters form a single letter.
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Paul eventually arrived in person at Corinth (Acts 20:2), where, after about a year he wrote
the letter to the Romans.

Outline of 2 Corinthians
The letter may be divided into the following sections:

Introduction 1:1-11

I Paul justifies his conduct towards the Corinthians 1:12-7:16
A The question of Paul's jouneys to Corinth 1:12-2:13
B First defence of the apostolic ministry 2:14-7:4
C Again, Paul's journeys 7:5-16

Il The collection for the church at Jerusalem 8:1-9:15
A Recommendations for the collection and delegates ch. 8
B A second recommendation ch. 9

I11 Polemical arguments and defence 10:1-13:10
A Paul defends himself and his work against accusation ch. 10
B Paul's self-eulogy 11:1-12:18
C Final notices 12:19-13:10

Conclusion 13:11-13

The Collection

The collection seems to have been a central element of Paul's missionary strategy embracing
both Jew and Gentile. Martin expresses it as follows, "It is generally admitted that the
collection for the saints was more than a simple expression of charity. As we look at the texts
in 2 Corinthians and Romans it appears that Paul viewed this exercise as a powerful way of
demonstrating the unity of the two wings of the church, both Jewish and Gentile. His appeal
as 'apostle to the non-Jews' was calculated to awaken in his converts a sense of gratitude for
all the benefits they had received through Israel's hope in the messianic faith. Conversely,
Paul fervently believed that such a sign of the Gentile generosity (which was freely expressed
and so gave evidence of both Gentile independence from and fellowship with Israel... would
be interpreted as a way to cement relations — often strained — between the two cultural groups
and win over the Jewish Christians to the full acceptance of the validity of his own mission
(see Gal 2:7-10...). There is an undertone of missionary strategy here as Paul adds in the
thought that the way Gentile Christians act as proof of their new life in Israel's messiah will
goad the Jews into envy and encourage them to seek salvation (Rom 11:14)...

"His pilgrimage to Jerusalem, bearing gifts from the nations, reflects the prophetic picture of
the last days (Isa 2:2-5; 60:5-22; Mic 4), as the rabbis believed. Then, it was hoped, the
obedience of the Gentiles would lead to the renewal of Israel and the onset of the new age of
eschatological joy and blessedness. Paul's own work as an apostle would be validated by this
climactic result, as he headed the large retinue of Gentile delegates to the Holy City (Acts
20:4). His thinking seems to oscillate between the expectation of Israel's conversion (Rom
11:26) and his continuing desire to evangelise in Rome and Spain (Rom 15:24), but clearly
the two are interrelated. Thus Paul views the offering of the collection as both a 'salvation-
historical' validation of his own ministry against his detractors and a means of ‘eschatological
provocation' leading to national Israel's jealousy and turning to God. Alas, here again Paul's
best hopes were doomed and crushed on the anvil of Israel's continued 'hardness' and
‘blindness' and his own increasing disfavour among his compatriots.”

From Acts 20:2-5 it appears that there were no Corinthians among the delegates to Jerusalem.
Perhaps in the end Paul's efforts to complete the collection among the Corinthians failed.
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Paul's Opponents

The problems Paul addresses in 2 Corinthians seem to have arisen primarily through agitation
by outsiders (10:13-15; 11:4; 12:11). It would appear that a party of Jewish 'Christians' had
arrived claiming that they had the support of the genuine apostles, namely the Twelve (cf.
Acts 15:24 which refers to a similar claim). They:

e Called into question Paul's authority and suggested that he was not truly an apostle;
o Accused Paul of lacking any proper letters of introduction (10:13-14, cf. 3:1);

o Asserted that he had no right to allegiance from the Corinthians — perhaps claiming that
Corinth was in Peter's bailiwick and that they were his representatives (10:15);

e Suggested that Paul was a poor speaker and that his ministry lacked spiritual impact. He
was unimpressive and could only command respect at a distance through his letters (10:1-
2,9-11; 11:6; 13:3-4, 9);

e Argued that his refusal to take money from the Corinthians demonstrated that he could not
be a genuine teacher (11:5, 7-11; 12:11-15; 13:33, 6).

It would seem that these opponents, though Jewish (10:22), adopted the Hellenistic standards
of rhetoric exemplified by the sophists and also adopted their practice of insisting on payment
for their services. Of such, Carson writes, "Sophists delighted to parade their
accomplishments and display their oratory. They aimed to collect a growing number of
disciples who hung on their words and paid large sums for the privilege of learning at their
feet. The more accomplished the sophist, the more he could boast, and the greater the charge
he could levy. Sophisticated haughtiness became a virtue, self-admiration a strength.” The
Corinthians were prone to be attracted and enticed away by such an approach, as we learn
from 1 Corinthians (e.g. 1 Cor 2:1-4).

Paul's response is that these self-promoted leaders were actually preaching another Jesus,
were animated by another spirit and were proclaiming a different gospel (11:4).

Forced to defend himself and his ministry, Paul asserts that he has been called by Christ and
commissioned by him to preach the gospel to the Gentiles. The hallmark which demonstrates
the authenticity of his ministry is not some display of human power but the grace of God
demonstrated in the context of human weakness. In this he bears the stamp of Jesus, his Lord
and Master.

Conclusion

2 Corinthians is the most human of Paul's epistles, "opening a window into the inner life of
the apostle... Perhaps the central element in this letter is the close link uniting Paul's person
and ministry with the kerygma he is charged to make known. Apostle and Gospel go together
in indissoluble unity, just as Christ Jesus and his apostle Paul are closely associated as ‘Lord'
and 'servant' (4:5). They remain two distinct persons, however inextricably joined (4:10;
13:3...); yet given the contingent situation at Corinth and the reality of the conflict and
isolation in Paul's missionary career, he writes in such a way that at times the two merge by
their intimate association with the Gospel, which is both Christ's and Paul's.” (Martin)
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2 Corinthians 1:1

[MoadAog drdéotorog Xpiotod Incod dua
BeAnpatog Beod kol Tino0eog 6 AdeAPOG T
gkkAnoig tod 0god Tfj obor év Kopivhw, cov
T0iC Gyioic maioty T0ic ovotv &v SAn TH Ayaig:

'Father of mercies' is a Hebrew expression
meaning 'merciful father'.

nopakinoig, emg f encouragement, help,
comfort, counsel

Paul stresses his apostolic authority which is
from God. He is not self-appointed. By way of
contrast, see his accusations concerning 'false
apostles' in 11:3.

A key theme in these verses. God is the source
of all comfort/encouragement to his people.

2 Corinthians 1:4

BeAnua, atog n will, wish, desire

Timothy had experienced great difficulties as
Paul's emissary at Corinth. The mention of him
here could be "Paul's attempt to rehabilitate his
colleague, who had been insulted and rejected
as an emissary." Martin

0 mapakaA®dV Mdg Enl mwaon 1) Ohiyel Mudv,
€lg 10 dvvacHot MAG TOPAKAAETY TOVG &V TAGT
OAiyer S10 THC mopoKARGEOC TG
mapakorovpedo avtol V1o Tod BgoD.

nopakoiew exhort, encourage, urge
Ohwyng, emg T trouble, suffering

obon verb, present part, f dat s eiu

|eig to + infinitive expressing result

"The verbal form in the phrase tfj éxkAnociq
100 Og0D 1] oBon should be observed in the
light of K L Schmidt's contention (TDNT
3:506) that what is in view is the 'one great
church' with its local manifestation or
outcropping at Corinth. He argues that it is a
mistake to render ‘the Corinthian church’;
rather it is the one church of God that appears
on the scene at Corinth." Martin

oAog, 1, ov whole, all, entire

The letters of 1 & 2 Corinthians were clearly
intended to be read in churches other than that
at Corinth

2 Corinthians 1:2

YGp1c VUV Kol giprvn ano Beod TaTpog NUAY
kai kupiov Incod Xpiotod.

xapig, wog f  grace, unmerited

A christianised adaption of the customary wish
expressed in Greco-Roman culture, yoipew
‘greeting.' "In Paul's hands the term youpewv
becomes charged with the force of a powerful,
performative wish-prayer which conveys the
idea of God's favour (yapic) to those who do
not deserve it... and his strength to match
human weakness (see 12:9 for this meaning of
xapig, ‘grace’)." Martin

"Paul can testify that on every occasion when
he had been in tribulation he had been able not
merely to endure it but to derive blessing from
it. Not the least of these blessings is the ability
that such experiences have given him to extend
to others in their hour of trouble a sympathy
born of the divine sympathy he himself has
been privileged to receive." Tasker

"Paul is glad that, in spite of the many troubles
that have weighed upon him, he has known the
special strength given by God (v.4). Suffering
for Christ's sake was ever his destiny as the
apostle to the Gentiles (1 Thess 2:2; cf. Col
1:24; Eph 3:13). In Luke's narrative this
vocation was made known to him at the
commencement of his Christian life (cf. Acts
9:15, 16). Out of that continuing experience
came Paul's sense of kinship with his churches
which often had to endure trial in a pagan
world. And he joins together his vocation with
that of his people who in passing through
troubled times learn with him to receive divine
encouragement and to minister that
encouragement to others.” Martin

2 Corinthians 1:5

eipnvm, ng f peace

2 Corinthians 1:3

411 kabadg Teplocedel Ta TabaTe TOD
Xpiotod gig fudc, ovtog dud Tod Xplotod
TMEPIGGEVEL KO 1] TOPAKAN OIS NUAV.

neplooev® intrans. increase, abound
nabnua, tog N suffering, passion, desire

EdAoyntog 0 0e0g kol matnp Tod kupiov NUAV
‘Incod Xpiotod, 0 matnp TV OIKTIPUDY Kol
0e0¢ maoNG TOPUKACEWG,

gvloynrog, 1, ov blessed, praised

"God is now revealed and known ... not as God
only, but as God revealed in relation to His
only begotten Son." Selwyn

0iKTIpHOC, OV M compassion, mercy

The suffering of the Christian in the cause of

the kingdom are the suffering of Christ, for

they are the sufferings of his body (see Acts

9:4,5).

Barrett suggests that two ideas are combined in

the phrase ta Tofnpoto tod Xpiotod:

i) The sufferings experienced by Christ,
which are "extended so as to reach and be
shared by others."
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ii) The sufferings not endured by the Messiah
but which are associated with him in the
messianic age and form a prelude to the
coming of the age of bliss.

"As union with Christ was the source of the

afflictions which Paul endured, so it was the

source of the abundant consolation which he
enjoyed." Hodge

2 Corinthians 1:6

eite 6¢ OMPoOpeda, Ve TG VUV
TapaKANcems kol compiog: eite
mTapokolovpeda, VIEP TG VUV TOPUKANGEWDG
TG EvEPYOLUEVNG €V DTTOUOVT] TOV odT@V
Tadnuétov GV Kol U TAc opEY,

Paul speaks of 'the sufferings' common to
himself and the Corinthians. He is thus
referring to the 'sufferings of Christ' (v.5)
which are shared by his people.

"We should, however, observe with O'Brian,
Introductory Thanksgivings, 247, 248, that
while the Corinthians share in the messianic
woes, they do not endure precisely the same
trial (6Awy1c) that the apostle met (v 6). In fact,
we do not know the precise nature of the
church's sufferings, yet they are linked with
‘Christ's afflictions."™ Martin

2 Corinthians 1:8

The difficulty of the construction leads to a
number of textual variants in vv. 6&7. The text
reproduced here is 'strongly supported.’

O0 yap BEAopey DUAG dyvoelv, adehpot, DIEP
g OAlyemg NUdV TG Yevouévng év tf) Acig,
Ot ka0’ vmepPorny Diep duvapy ERapnonpey,
dote E&oamopnBfjvan Ndc kai tod Liv:

eite if, whether

OMBo press hard, crush; pass experience
difficulty/trouble

compw, ac f salvation

évepyovpévng Verb, pres midd ptc, fgen s
évepyem work, be at work (in)

dyvoew not know, be ignorant, fail to
understand

|Cf. 8:1; 1 Cor 10:1; 12:1.

'If we are encouraged, it is for your
encouragement which (God) produces as you
remain steadfast under the same sufferings that
we suffer." Martin. Barrett prefers to give an
active sense to évepyovpevng 'which is made
effectual by your steadfastness.' Martin
concludes, "Either way, the meaning is
tolerably clear, however. When Paul undergoes
apostolic sufferings, it is to benefit the
churches (4:12). When God encourages him in
his trials, the effect is seen in the strength also
given — but not magically nor mystically... —
to afflicted believers."

Ol seev.d
omepPoin, ng f surpassing, beyond
measure, to an extreme

kB vmepPorny ‘excessively,' a favourite
Pauline expression, cf. Rom 7:13; 1 Cor 12:31;
2 Cor 4:17; Gal 1:13.

For vrep duvopuy 'beyond our power' cf. 8:3
and 1 Cor 10:13.

£Bapnnuev Verb, aor pass indic, 1 pl Papsw
burden, weigh down, overcome

€€amopeopon  despair

{mv Verb, pres act infin (aw live, be alive

vmopovn, ng f patience, endurance
mofnuo  see v.5
nacym suffer, experience

Harks back to verse 4.

2 Corinthians 1:7

Koi 1) EATig udv PePaio VIEP VUMDY €100TEG
411 OG Kowvwvoi éote TV Tabnudtov, obTmg
Kol TG TaPaKANGEMG.

éhmig, 10o¢ f hope, ground of hope
BeParog, o, ov reliable, firm, well founded

The exact nature of this life-threatening trial is
uncertain. The uproar at Ephesus recorded in
Acts 19:23-41 does not seem to have placed
his life in danger. Neither is it likely that Paul
would use words such as this of the anguish of
spirit he experienced concerning the
Corinthians. R.A.Knox thought it some
physical illness.

"In the absence of any precise information a
form of persecution due to mob-violence,
somewhere in Asia but not necessarily at
Ephesus is probably the best conjecture we can
make." Tasker. Cf. 1 Cor 15:32.

'secure' "Paul knows that God can be called on
both to sustain the church in trouble and to
bring it through as in 1 Cor 15:58." Martin

2 Corinthians 1:9

eidoteg Verb, perf act ptc, m nom pl oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

Kowmvog, ob m partner, sharer

GAAGL a0 TOL &V £00TOTG TO ATOKPLLO TOD
BovaTov EoyAKapEY, Tva T TEmoBdTeC Dpsv
€0’ €anTolg AAA’ €mti 1@ Oed TG EygipovTt TOVG
VEKPOVG®

gawtog, £avtn, éovtov  reflexive pronoun,
himself, herself, itself

amoxpa, Tog N sentence (of death)

Oavatog, ov m death

soynrapey  Verb, perf act indic, 1 pl €y
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"Paul's reference to having received the
sentence 'in himself' suggests that a subjective
experience was involved. It was not so much a
verdict pronounced by some external authority,
but rather a perception in the heart and mind of
the apostle himself." Kruse

nebo persuade; perf trust, rely on, have
confidence, be confident

opev  Verb, pres subj, 1 pl siw

gyepo  raise

vekpog, a, ov dead

l.e. God's gift to them of deliverance in answer
to the prayers of many (6w moAwv). ""The
many' (oi moAlot) suggests the majority of the
Corinthian church who had recently declared
their allegiance to the apostolic ministry in a
time of testing and had dissociated themselves
from the recalcitrant person(s) who had
fomented a rebellion against Paul (2:6; 7:12)."
Martin

goyaploOf] Verb, aor pass subj, 3 s
ghyapoteo thank, give thanks

Cf. Rom 4:17.

2 Corinthians 1:10

0¢ ék TnAKovTOoL Bavdtov EppHoato NUAG Kol
poceta, gig Ov NAtikapev &1L Kol £t pooetar,

TNAKOVTOG, VT, 0VTO SO great, so large

Here the translation needs to be something like
'so menacing a death.'

Bavotog, oo m death

p“*® and a few other MSS read the plural
mlwovtev avatwv. G Zuntz The Text of the
New Testament argued that the plural is
original and that the singular is a correction by
scribes who considered that you cannot risk
more than one death. Martin argues that the
singular reflects the fact that Paul is speaking
here of a specific circumstance where his life
was threatened. Metzger suggests that the
plural may have crept in as an attempt to
heighten the intensity of the account.

gppdoato Verb, aor midd/pass dep indic, 3 s
pvopol save, rescue

The sense seems to be that if many persons
have prayed for the gift bestowed on the
apostles by God, thanks will be given by many
on their behalf. Martin suggests that ‘the many'
in both instances is the same — one group not
two. W.G.Rutherford translates the latter part
of the verse "that there may be a sea of
upturned faces as a widespread thanksgiving
goes up to God on our behalf for the gracious
act which he has done for us."

"In retelling this account — even with some
tantalising obscurities — of his ordeal in Asia,
Paul makes it plain that he was saved from the
jaws of death by God's signal mercy and
favour in answer to his prayer. Yet God
worked through the prayers of his people
(v.11), and Paul does not forget this side of the
story as well. Those who prayed for him ... are
invited to share his gladness. There is no finer
stimulus to our prayers than when we hear
from some friend at home or abroad that he or
she is rejoicing in an answer to our praying on
his or her behalf." Martin

ko pvogtor @ number of later MSS read the
present tense puetat, presumably to 'improve’
the flow of the text with a transition from past,
through present, to future.

2 Corinthians 1:12

nAmikapev Verb, perf act indic, 1 pl éAmilw
hope

The evidence for inclusion/omission of ot is
finely balanced. On the whole it seems best to
include it, judging omission to be an attempt to
ease the awkwardness of multiple particles.

H yop kavynoig udv adt éotiv, 10
HLOPTOPLOV TTG GUVELOCEWDS NUADV, OTL &V
aydtnt Kol gilkpveig Tod Beod, ovk v
cola capKIKf] AL’ v ydprtt Beod,
AVECSTPAPTLLEV €V TG KOCU®, TEPIGCOTEPMOG OE
TPOG LULAG

gt still, yet, moreover

2 Corinthians 1:11

GLVVTTOVPYOVVI®V Kol DUAV VITEP UGV TH
denoet, iva €K TOAADY TPOCHT®V TO &i¢ UGG
YOpropa dud TOAAGY evyxaplotnOf] dIEP HU@V.

"The form of this pericope [vv 12-14] is one of
apologia. Paul is clearly on the defensive, and
needs to state unambiguously that his motives
in past dealings with the Corinthians have been
always well-intentioned and sincere, i.e.,
without duplicity." Martin

cvvumovpyew join in and help, help

denoig, g T prayer, plea

TOAVG, TOAAN, TOAL gen ToAlov, NG, oV i)
much, many

npoownov, ov N face, presence

yapiopa, Tog n - gift (from God)

kavynotg, emg f boasting, ground for
boasting

paptupov, ov h testimony, witness

ovvewdnoig, ewg f conscience

amiotng, ntog f generosity, liberality
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A number of MSS read dylotntt which appears
to have strong and early support (p* x* AB C
... etc.). Metzger writes, "Although the reading
aywotntt has strong and early support, a
majority of the Committee favoured the
Western and Byzantine reading dmlotntt
because (a) the context seems to require a
word meaning 'simplicity" rather than
'holiness’; (b) the word amhotng occurs a
number of times in 2 Corinthians (8:2; 9:11,13;
11:3); and (c) the word dyotng is never used
elsewhere by Paul."

Kowynue, tog N ground for boasting, object
of boasting, boasting, pride
kabomep as, just as

2 Corinthians 1:15-22

eivkpwela, ac T sincerity
cogua, ag f wisdom, insight, intelligence
capkikog, N, ov belonging to this world

év yaprtt Bgov 'in reliance upon the grace of
God."' Martin says that Paul, "renouncing all
confidence in the cap& (‘flesh,’ Phil 3:3), relied
on God's grace which enabled and empowered
his ministry (1 Cor 15:10; see the contrast in 1
Cor 2:5: un ... év copuy avBpoTmV AL v
duvayper)."”

aveotphonuev Verb, aor pass indic, 1 pl
avaotpepm pass live, conduct oneself

neplocotepwg adv. (from mepicootepog) all
the more, especially

2 Corinthians 1:13

o0 yap AL ypagopey DUV GAL” 7 &
avaywookete 1j Koi éntywvookete, EAmilm 6
611 Emg TEAOVG EMyvdoeche,

Note Paul's wordplay.

n or
avoywooke read, read in public worship
Emywvook® perceive, understand

The construction is difficult. The NIV
translates "For we do not write to you anything
you cannot read or understand.” Paul's claim is
that there are no hidden esoteric meanings in
his letters, so "you don't have to read between
the lines" Moffatt. "This suggests that Paul is
accused of deliberate obscurity in his letter-
writing style in order to conceal his mixed
motives." Martin.

"In 1 Cor 16:5-7 he expressed the hope of
visiting Corinth for an extended stay after first
travelling to Macedonia, presumably to collect
the money raised for the Jerusalem church in
its need. Now he explains that that original
plan had to be modified, and he decided — for
reasons that are unclear to us — to pass quickly
through Corinth en route to Macedonia.
Thence he would return to Corinth, and he
wanted to experience their goodwill in sending
him on his way to Judea with the collection,
augmented doubtless with what the Corinthian
church had raised for this cause (1 Cor 16:1-
6)...

"The church at Corinth would be revisited
when Paul returned from Macedonia and yet
again they would have the chance to speed him
en route to Jerusalem. But that arrangement
broke down because Paul crossed over to
Ephesus from Macedonia and refused to visit
Corinth again since on that earlier visit he had
been met by strong opposition and public
insult (2:5; 7:12; 12:21). This visit was painful
to him (it is elaborated in 1:23-2:4), and Paul
had no alternative — from his point of pastoral
sensitivity — but to forego the plan of 1:15 and
indeed to renege on his promise given in 1 Cor
16:5-7. Now, at a later time, in composing 2
Cor 1-9 he is at pains to explain why he never
kept his promise of a return visit (1:23; 2:1).
So his revised itinerary, which he details in
order to rebut the criticism of indecision and a
failure to keep his first promise, centres in
what is most at stake at Corinth: his credibility
as a true apostle of Jesus Christ. This feature
explains a remarkable stylistic feature of this
section which is Paul's heavily weighted
theological language in vv. 18-22." Martin

2 Corinthians 1:15

évmlw hope, hope for, hope in, expect

émg prep with gen to, until, as far as

telog, ovg N end, conclusion, termination

émyvooecbe Verb, fut midd dep indic, 2 pl
EMYIVOOK®

Kot tavtn 1) nemobnoet ELovAouny tpdtepov
TPOG VUG ENBETY, Tva devtépav xapwv oyijte,

£m¢ tedovg émryvooesde 'you will understand
fully'

nenonoig, eog T confidence

Bovlopar want, desire, wish, intend, plan
npotepov adv formerly, first of all, at first
€MBelv  Verb, aor act infin €pyopon

2 Corinthians 1:14

He had planned to come first to them, then
travel on to Macedonia, returning again
through Corinth (see the following verse).

KaBmg Kol EnEyvaoTe HUdG 4md pépovg, 4Tt
Kaoynuo. VU@V éopev Kobamep Kol Duelg UV
&v ] uépa Tod Kvpiov U@V Incod.

uepog, ovg N part, piece, in part, partly

devtepog, a, ov second
yopig, rtog T grace
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There are variant readings here. A minority of
MSS read yapav joy. The better reading yopw,
here has the sense of favour or kindness. G.D
Fee suggests that the double pleasure the
Corinthians were to experience was that they
would have two opportunities to show
'kindness' to the apostle — when they helped
him first on his way to Macedonia, and then on
his journey to Judea. Most commentators think
that the kindness or blessing spoken of is that
which Paul will bestow on the Corinthians.

oyfite Verb, aor act subj, 2 pl éyo

2 Corinthians 1:16

Kol Ot VU@V S1elbelv gic Makedoviav, kol
moA and Mokedoviag EMDETV mpog LUdg Kol
VO’ VUGV Tpomep@Bijvar ig v Tovdaiav.

diepyopon pass through, go through, go

moAly again, once more

éM0elv  Verb, aor act infin épyopat

nponeu@dfvor  Verb, aor pass infin
nporepne send on one's way, help on
one's way

Maybe includes the idea of having an escort
from Corinth. "But the party that sets out from
Greece did not include Corinthian Christians
according to Acts 20:2-4. The probable reason
for this was that the disaffection at Corinth was
by no means settled.” Martin

2 Corinthians 1:17

10dT0 0UV BovAdUEVOG PATL Bpol TH EAoppin
gxpnoaunv; f| & Bovdgvouat Kot capko
BovAevopon, iva i map® Epoi T Nod voi kod o
Ob ov;

untt Negative particle, used in questions to
indicate expectation of a negative answer

ghappra, ag T vacillation

yxpoopor use, make use of

™ &. ypwpor be fickle. The definite article
suggeste 'the fickleness (with which you
charge me).'

ocapé, copkog f  flesh, human nature

| I.e. without the direction of the Holy Spirit.

i Verb, pres subj, 3s sip

nopo. preposition with dat with, in the
presence of

éuol Pronoun, dats éym

vau yes, yes indeed, certainly

'that there should be on my part, "Yes, yes' and
‘No, no."

2 Corinthians 1:18

ToTOG 6 0 Be0¢ 6TL O AOYOg UMV O TPOG VUGG
obk £otv Nai kot Ob.

motog, N, ov faithful, trustworthy, reliable

Cf. Deut 7:9. "This sentence constitutes an
assertion under oath by Paul that his word to
them was consistent with his firm intentions...
Paul uses oaths quite often in his letters (cf.
Rom 1:9, Gal 1:20; 2 Cor 1:23;11:10, 31; Phil
1:8; 1 Thess 2:5,10) when he wants to defend
or lay heavy stress upon the truth of his
assertions. This suggests that in the early
church, Christ's words against swearing in
Matthew 5:33-37 were understood as a
criticism of the improper use of oaths, rather
than their prohibition." Kruse

2 Corinthians 1:19

0 10D B=0D yap viog Tncodg Xplotdg 6 €v LUV
SV udv knpoydeic, d” €nod kai Zikovovod
kol TipoBéov, ovk éyéveto Nai koi OD, ALY
Noi év avtd yéyovev:

"Paul moves on to ground his proclamation as
sincere and free from making 'airy promises'
(Hering) on the person of his Lord who is the
great affirmation of God's truth and promises
(v.20)." Martin

knpvydeic Verb, apr pass ptc, m nom s
Knpvocw preach, proclaim
véyovev Verb, perf act indic, 3s ywopan

‘The "Yes' has always been a reality in him.'

2 Corinthians 1:20

doa yap Enayyehion Beod, &v adtd o Nai- 610
kai Ot avtod T Auny @ 0gd Tpoc do&av
NU@V.

0c0g, n, ov correlative pronoun, as much as,
how much, how far, 6coc dv, 6cog éav
whoever; pl. as many as, all

gmayyeho, ag f promise

"The Old Testament contains many promises
of God concerning the messianic age. Not one
of these will fail to find its fulfilment in
Christ." Kruse

S0 therefore, for this reason
doka, mg T glory

"The Greek underlying this sentence [latter
half of the verse] is difficult to translate... itis
stressed that it is the same Christ in whom the
Yes to the promises of God is found who is
also the one 'through whom is the Amen to
God'. The thrust ... appears to be that the
'‘Amen’ is uttered both by Christ and by us, to
the glory of God." Kruse

Hill suggests 'therefore it is also through him
that the Amen goes to God at the doxa
(doxology) (which is offered) through us."
The context is that of the church at worship.
Or Thusing "Christ speaks the Amen in our
response, and our response is Christ's speaking
the promise of God."

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 1:21

2 Corinthians 1:23

0 0¢ PePoudv Mpdg oL HUIV gig XploTov Kol
xpioag nudg bedg,

Befatow confirm, verify, strengthen

‘Ey® 8¢ pdprupa tov Oeov Emkarodpot Ent v
EUNV yoynv, 6Tt PedoUEVOG DUDY 0VKETL
A\Bov gic KopvOov.

Cf. 1 Cor 1:6,8. "The verb denotes the
initiation of believers in the Christian life and
experience, brought about by the preacher's
witness and including the believer's becoming
incorporated into the divine possession
(mepumomoig; cf. Eph 1:14)." Martin

paptopa Noun, acc s poptug, Loptupog m
witness
émkolem call, name; midd call upon

' call upon God as a witness' cf. Rom 1:9; Phil
1:8; 1 Thess 2:5,10.

xpw anoint

Speaks of the God's commissioning of Paul
and his colleagues — anointing them with the
Spirit for the work of the gospel.

€unog, m, ov 1st pers possessive adj my, mine
yoyn, ng f self, inmost being, life, 'soul’
pedopar spare, refrain from

ovkett adv  no longer, no more, not yet

Here, 'not again'

2 Corinthians 1:22

AM0ov Verb, aor act ind, 1s & 3 pl épyopan

0 Kol cepayloduevog Mg Kol Sovg Tov
appafdva Tod TVEHLOTOG &V TOIG Kopdioug
NU@V.

cf 13:1-4, 10. "It would seem that they were
spared from some sort of disciplinary action
which the apostle would have felt compelled to
take." Kruse

ocppayilo seal, secure with a seal

2 Corinthians 1:24

"The verb ... cppayilw is used in commercial
documents found among the papyri of the
sealing of letters and sacks" Kruse. Here it
means that the Spirit is the identifying mark of
the Christian, it marks him out as belonging to
God. Cf. Eph 1:14.

oly OTtL Kuprevopey VUDV TG TOTEMG, AAAL
oLveEPYOL Gy TG Xopdc VUMV, 1] Yop TicTel
£0TNKOTE.

ovy, & offers the rationale underlying verse
23.

dovg Verb, aor act ptc, mnom s 18wt
appofov, ®vog m pledge, guarantee (of
what is to come)

2 Corinthians 1:23-2:4

kupievw have power over, rule over
ouvvepyog, ov m  fellow-worker

"the purpose of the Christian minister [is] to
work alongside people to increase their joy."
Kruse

The background to the verses that follow
would seem to be a painful visit that Paul had
made to Corinth at which he had been opposed
by a particular individual and his authority
questioned. Kruse suggests that this personal
attack upon Paul was by none other than the
immoral person concerning whom Paul wrote
in 1 Cor. 5:1 (so also Hughes). The painful
visit would have been to ensure that the
required disciplinary action was taken. Instead,
the person needing discipline arrogantly
opposed Paul and questioned his authority.
The church at Corinth seems to have failed to
rally in support of Paul. Paul then wrote them a
'severe letter' which had the desired effect of
bringing about the required discipline and
resultant repentance and reconciliation
between Paul and the Corinthians.

Martin follows the suggestion of Barrett who
argued that the person in question was an
outsider who had come into Corinth and was
seeking to influence the church against Paul.
Whatever the case, it is clear that the church as
a whole was now on Paul's side.

nioter Noun, dats moTic
éotrate Verb, perf act indic, 2 pl iotnm
stand, stand firm

"May mean here their loyalty to Paul's
apostolic Gospel as in 1 Thess 3:8; 1 Cor
16:13." Martin

2 Corinthians 2:1

&kpva yap Lot ToUTo, TO U TAAY v AOTN
TPOG VUGG ENOETV-

yap is read by p*® B and a number of other
MSS. 3¢ is read by the majority of MSS
including & A C etc. Metzger writes,
"Although yap has rather limited support, a
majority of the Committee preferred it to Je,
because 2:1 is neither a mere addition nor a
contrasting statement to the preceding, but
supplies the reason for Paul's delay in visiting
the Corinthians." Barrett links v.1 back to v.23
of Ch 1, treating v.24 as parenthetic. Martin
(see below) objects to seeing v.24 as a
parenthesis.

guovtov, ng reflexive pronoun (not used in
nom) myself
molv - again, once more

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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Amn, ng T grief, sorrow, pain
éM0elv  Verb, aor act infin épyopat

A further visit at that time would have caused
grief to both them and him.

2 Corinthians 2:2

gL yap €yd Aomd vudG, kai Tig O evPpaivev pe
€l U1 6 Avmovpevog €€ o,

Hering suggests placing the question mark
after pe and taking i un as a strong denial,
‘certainly not the person who is made
sorrowful on my account.'

Amem pain, grieve; pass be sad,
sorrowful, grieve

Refers to the letter of 2:4 and its impact, cf.
7:8.

evppoveo make glad, cheer up

The singulars 6 ebgpawvov and 6 Avmovpevog
some see as referring to the Corinthians
collectively. Kruse (contra Martin) favours the
view that they refer to the individual who had
needed discipline. "There can be no more joy
in his relationship with the Corinthians until
the offender has been brought to repentance
and restored to fellowship. Then the one whom
Paul had pained will make him glad.”

2 Corinthians 2:3

Kol &ypayo TodTo avTd tva P EA0MY AOTNV
oxd ap’ GV &8¢t pe yoipsty, memodmg Emi
Tavtag VUAG 6Tl 1) Eun xapd TAVTOV DUAY
oty

tovto avto 'l wrote like this," or 'l wrote for
this reason.' Barrett thinks 'l wrote to just this
effect.'

ox® Verb, futactindic,1s éo

£6er  Verb, imperf indic, 3s de1 impersonal
verb it is necessary, should, ought

yapo rejoice, be glad

Paul looks forward to a future joyful visit
(12:14; 13:1).

nemowg Verb, perf act ptc, mnom s nelw
persuade; perf act & pass trust, have
confidence, be confident

éuog see 1:23

2 Corinthians 2:4

€K yap TOAATG OAIyemg kol cuvoyTig kapdiog
gypayo DUV 610 TOAAGV dakpO@V, ovy tva
AvmnBijte, AALQ TV dydmny tva yvdte fiv Ex@
TEPLOGOTEPWG EIG DUAG.

Oy, emg T trouble, suffering

ocuvoyn, ng f distress, anxiety

dakpvov, ov n tear (asin weeping)

MmnOfite  Verb, aor pass subj, 2 pl Avrew
pain, grieve

yvate Verb, aor pass subj, 2 pl ywvookm
neplocotepwg adv. (from mepiccotepog) all
the more, to a greater degree

"It is unclear whether [repiocotepwc] goes
with the verb 'to have love' and so qualifies the
extent of Paul's love ... or with gic dpog,
‘especially for you' (Barrett)." Martin

"The 'tearful' letter must have contained some
sort of rebuke to the Corinthians (cf. 7:8-9),
but Paul assures them here that his intention
was not to cause them pain but to let them
know his love for them. He shows this, not by
glossing over a bad situation but by
confronting it and demanding (again) that the
Corinthians take action. It takes real love to
confront a difficult situation rather than side-
stepping it." Kruse

2 Corinthians 2:5

Ei 6¢ tic Aelomnkev, o0k €ue AeAdmnkev, dALY
amo pépovg tva un EmPapd mavTog VUGS,
Avmew pain, grieve, injure

éue Pronoun, accs éyw

|The sense is 'not me alone.'

UepoOg, ovg N part, piece, in part, partly

smPopem be a burden; iva un émPopw in
order not to be to hard on you or in
order not to exaggerate

"Paul is at pains to stress that the wrong done
has affected the Corinthians as well as
himself." Kruse

2 Corinthians 2:6
iKavov @ totovT® 1 émtipio adTn 1 VIO TOV
TAEOVOV,

ikavog, 1, ov  sufficient

TO0VTOG, 0T, ovtov correlative pronoun and
adjective such, of such kind

gmryua, og T punishment, censure

Cf. 7:11
mAEV, TAeov  MOost, the majority
"The word translated majority could also be

construed 'the rest'." Kruse

2 Corinthians 2:7

dote Tovvavtiov pndidov VG yapicacdo Kol

TOPAKOAESAL, U TTOG Tf] TEPLOGOTEPY AVTT|

katamobij 6 To10dT0C.

wote SO that

tovvavtiov (to évavrtiov) on the contrary,
rather

poriov adv more; rather, instead

yopwlopor be gracious to, forgive

nopokarew exhort, encourage, urge

un tog lest
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TEPLOGOTEPOG, @, OV More, much more,
even more

Aomn, ng T grief, sorrow, pain

kotanoBf] Verb, aor pass subj, 3 s katomvo
swallow, swallow up

TOLOVTOG, OVTY, OVTOV See V.5

Martin says, "The apostle's deep interest in this
man's welfare is only too obvious, and the
temper of this verse hardly compares with the
stern measures required in 1 Cor 5:5 in the
community's dealing with the immoral man
there. So we have one further sign that the two
cases are not the same (Bruce...)."

2 Corinthians 2:8

"First, Paul appears to be playing down the
extent of his hurt when having said, What |
have forgiven, he adds, if | have forgiven
anything. There is no question that he had
something to forgive, as the general thrust of
2:5-11 and 7:8-13 reveals. Second, Paul
stresses that he has forgiven the offence for
your sake. This may show that the apostle
realized his own forgiveness was needed
before the Corinthians themselves would feel
free to effect reconciliation with the offender.
His forgiveness would then be for their sake in
that it opened the way for this reconciliation
and thereby a restoration of a sense of well-
being in the church." Kruse

S10 TapaKaA® VUGG Kupdoal gig aOTOV
ayammv:

mpocwnov, ov h face, presence

dwo therefore, for this reason
Kvpow put into effect (of a covenant)

"The mixing of a legal term (kvprow: BGD)
and a non-legal one (ayom) is striking, as
noted by Bachmann and Barrett."” Martin

"The confirmation of love for which Paul calls
... appears to be some formal act by the
congregation, in the same way that the
imposition of punishment in the first place
appears to have been formal and judicial."
Kruse

The phrase, 'in the presence of Christ' could

mean:

i) An oath formula — "as I stand in Christ's
presence | have forgiven ..."

ii) An assertion that the forgiveness
pronounced has the approval of Christ.

iii) A reflection that Paul has not had
opportunity to express his forgiveness face
to face with the offender, but has done so
before Christ.

2 Corinthians 2:11

2 Corinthians 2:9

tva pun mheovektnOd eV V1O T0D Zatavd, oV
YOp aOTOD TO VONLLOTO AYVOODUEV.

€ig todTo yap Kol Eypoya tva yvd v dokunv
VUGV, €l gig TavTo VTNKOO1 €0TE.

yv@® Verb, aor act subj, 1 s ywooko
doxun, ng f proof, evidence

mheovekmBdpev Verb, aor pass subj, 1 pl
mheovektew take advantage of, cheat,
outwit

dokun is a mark produced by testing which
then authenticates the genuineness of a thing —
a quality control mark, in modern terms.

vmnkoog, ov obedient

"What Paul expected was not obedience to him
personally, but obedience to the gospel and its
implications." Kruse

Comparing the use of this verb elsewhere,
Kruse concludes, "It seems most likely that
what Paul has in mind in this verse is the
possibility that Satan might take advantage of
the situation and defraud the congregation of
one of its members permanently."

2 Corinthians 2:10

® 8¢ T xapilecOe, Kayd: koi yop €Yo O
Kkeyapopat, €1 L Keydpiopat, 1’ VUAG &V
TPOCHOTH XPLoTOoD,

vonua, Tog N mind, thought, design, plot
ayvoew not know, be ignorant, fail to
understand

2 Corinthians 2:12

'If you forgive anyone, | also do the same. For
what | have forgiven — if indeed there was
anything to forgive — it was done on your
account in the presence of Christ.’

EABav o€ gig v Tpwada gic t0 edayyéiiov
10D Xpiotod kai BVpag pot avemypévng év
Kupio,

Cf. 7:5ff

yoplopon see v.7
koyo from xoiéye and |, | also
keyapopar  Verb, perf midd/pass dep, 1 s

yopiopon

Tpwag, adog f Troas (a sea port and
commercial centre)

Ovpa, ac f door

avepyuevng Verb, perf pass ptc, fgen s
avoryw open

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT



http://sblgnt.com/

Reading The Greek New Testament ~ www.misselbrook.org.uk/

2 Corinthians

2 Corinthians 2:13

0UK EoynKa Avesty T@ TveOUATI Lo TM U
eVpetv pe Titov TOV AdEAPOV LoV, GAAL

amota&apevog avtoig EfABov gic Makedoviav.

2 Corinthians 2:15

611 Xpiotod evmdio Eopv 1@ Oed €v TOIG
o®lopévolg Kol v Toig amoAlvéEVOL,

goynxa Verb, perfact indic, 15 gy
aveoig, emg T relief

T® un eopew The only instance in the NT of
the dative of the infinitive.

drnotaccopot say good-bye, leave

Manson suggests that in v. 14-17 Paul is
using a picture from rabbinic tradition where
the law is pictured as a medicine which brings
life or death depending on its use. Paul applies
a parallel picture to the Gospel.

"This trip is usually identified with the one in
Acts 20:1 and may be dated near the end of
AD 55." Martin

"The fact that Paul was prepared to leave
behind so great an 'open door' in Troas only
serves to underline the unrest he felt because
he had not made contact with Titus. The relief
Paul experienced when he finally met up with
Titus in Macedonia is described in 7:5-16.
From this passage we may infer that in Troas
Paul was deeply concerned whether Titus
would be well received on his errand to
Corinth, and whether the church there would
respond positively to the demands of the
'severe' letter.” Kruse

gvoda, ag f sweet smell, fragrant aroma
ocolw save, rescue, heal
amoAlvpt midd be lost, perish, die

The present participles have the force ‘those on
their way to salvation/destruction.'

"The smell of the incense burnt to the gods in a
Roman triumphal procession would have had
different connotations for different people. For
the victorious general and his soldiers, and for
the welcoming crowds, the aroma would be
associated with the joy of victory. But for the
prisoners of war the aroma could only have
been associated with the fate of slavery and
death which awaited them. "Kruse. So also
with the preaching of the gospel.

2 Corinthians 2:14

2 Corinthians 2:16

T® 8¢ 0e® xapig @ mavrote OprapPedovtt
NUag év 1d Xpotd kol Tv douny Tiig
YVOOEDS aOTOD QavepodvTL 6L HUdV &V TavTl
TOmQ"

oic pév dopn £k BavaTov sic Bdvatov, oig 88
ooun &k Lofg eig Lonv. Kal mpog Tadta Tig
Kavog;

Oavatog, ov m death

yapig, wog T grace; thanks, gratitude

'thanks (be) to God' cf. 1 Cor 15:57; 2 Cor
8:16; 9:15.

navrote always

Opuoppevw lead (someone) in a victory
procession (either as prisoner or
victorious soldier), triumph over, cause
to triumph

oo €k Bavarov gig Bavartov A difficult
expression. Martin favours omission of ék
following the Byzantine text, 'the fume of
death that leads to death.' Barrett favours
retaining éx as the harder reading, interpreting
it as 'an odour issuing from death and leading
to death’. Martin responds by asking what this
might mean.

Martin quotes Williamson saying "Paul is the
conquered slave exposed to public ridicule (1
Cor 4:9, 10, 13)... and, at the same time, 'he is
the joyful participant in Christ's victory
celebration. It is, in fact, just the kind of
paradox Paul loved!"

Com, ng T life
ikavog, 1, ov worthy, sufficient, able

ooun, ng f fragrance

yvooig, eog T knowledge, understanding
pavepow Make known, make evident
Tomog, ov M place

"Such weight is attached to this ministry that
Paul can ask rhetorically: koi mpog tadta tig
ikavog; who, then, is competent — or possibly
‘equipped’ — for these things?" Martin. There is
a polemical tone here: Paul's opponents
probably boasted of their competence to
discharge their ministry while suggesting that
Paul lacked such competence. Paul's rhetorical
question leads into v.17.

"The imagery of the triumphal procession
(during which incense was burnt to the gods,
the fragrance of which would have wafted over
the spectators as well as those in the
procession) appears to be carried into this part
of v.14 and into vv.15-16." Kruse

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 2:17

00 Yap €opev OG 01 TOAAOL KaTNAEDOVTEG TOV
Aoyov 10D 0e0D, AN’ g €€ eihkpiveiag, GAA’
¢ €k 00D katévavtt Ogod &v Xpotd
AoAODLIEV.

mohhot is read by most MSS, though p*® D G
syr"™ and Marcion read Aowtot. Aourot is
rejected by Metzger's UBSGNT Committee as
"too offensive an expression for Paul to use
here."

kamnievo peddle for profit

Apollos had come to Corinth with a letter of
commendation (Acts 18:24-28) and so,
presumably, had others. In context the contrast
is being suggested with the letters of
commendation flourished by Paul's adversaries
by which they sought to accredit their ministry.
Martin suggests that these letters may have
been "lists of their 'spiritual’ exploits (cf.
11:21-33)." But Paul needed none since he had
been the one through whom the church was
first formed.

The verb has two senses:

i) To dilute — as in watering down wine (cf.
LXX lIsa. 1:22)

ii) To make a profit by selling shoddy goods.

2 Corinthians 3:2-3

"Paul's meaning here is that he felt the burden
of responsibility of gospel preaching so greatly
because he refused to tamper with God's word
(cf 4:2) and remove its offence so that like
others he might peddle it for personal gain."”
Kruse

eivkpwela, ac T sincerity

The twofold dAAa "marks off Paul from the
intruders who have caused disturbance at
Corrinth." Martin

Hering lists the following characteristics of the

‘letter’ of which Paul speaks:

i) Written upon the heart;

ii) Read by everyone;

iii) Bears in itself the stamp of authenticity
(pavepouvpevor);

iv) Itis Christ's letter which, in a sense, he has
dictated,;

v) Not written in ink but with the Spirit of the
living God;

vi) Unlike the law of the Old Covenant, not
written on stone but (as the OT
prophesied), on the heart.

katevavtt before, in the sight of
Modew speak, talk

2 Corinthians 3:1-3

2 Corinthians 3:2

Paul argues that his ministry is validated by its
fruits.

1 éMIGTOAT AV VUELG Eo0TE, Eyyeypapupuévn &v
Taig kapdiong U@V, YIvooKopévn Kol
VY VOOKOWEVT DTTO TAVTOV AvOpdTOV:

2 Corinthians 3:1

gmotoln, g f letter
gyyeypoupévn  Verb, perf pass ptc, f nom s
YPoQ®

Apyopedo miAy E00TOVG GUVICTAVELY; T| 11|
xpnlopev GG TIVES GLGTUTIKAY EXIGTOADY TPOG

Vpag fj €€ vpdv;

apyo midd begin
nolv - again, once more

What is the reference of molv? Was
something in Paul's 'severe' letter read as self-
commendation?

gowtog, Eavtn, éavtov him/her/its/oneself
csuviotnut and cvvictove recommend,
commend, give approval to

[cf. 2:17

n or
xpnlo need, have need of
oLOTATIKOC, 1, OV commendatory

kapdong nuov The MSS evidence is divided
between fuwv and dupwv. Evidence is stronger
for nuov, but vpwv is probably the better
reading in context (it is the reading preferred
by Barrett, Hering, Martin et al). opwv would
provide the transition between letters of
commendation (v.1) and letters written upon
the heart (v.3) which then takes Paul into the
distinctives of the new covenant. "Only the
reading £v toug xapdioug vuwv, 'your hearts,'
can make sense of the participles that follow,
for the drift of Paul's thought is that the letter,
written on the Corithians' changed lives ... is
also a witness to the world. It is 'read and
recognised ... by ‘all the world."" Martin
Metzger, however, argues that iuwv should be
adopted not only on the basis of the weight of
external evidence but also in light of Paul's
statement in 7:3.

avaywooke read

The existence of the Corinthian church is a
visible sign of Paul's apostleship (cf. 1 Cor
7:3).
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2 Corinthians 3:3

2 Corinthians 3:5

pavepovpevol 8Tt €6T¢ EmioToAn XploTod
SwkovnOeion VO’ MUAV, EyyEYPOLUEVT OV
pérovt aALa Tvedpatt 0god {dvTog, ovK &v
mAaglv Abivaig GAL’ év mhadiv kapdiong
copxivog.

oly OTL G’ EavT@®V iKovoi Eopev AoyicacOai Tt
¢ €& avT@V, GAN’ 1) IKavdg UV €K T0D
0go,

| Looks back to the question of 2:16.

pavepow Make known, make evident
dwaxovnbeica Verb, aor pass ptc, f nom s
dwakovew serve, minister

ikavog, 1, ov worthy, sufficient, able

"Where is the true source of authority? What
are the genuine credentials for ministry? The
Corinthians themselves gave evidence that
they are 'a letter of Christ' (¢émiotoAn Xpiotov,
where the genitive is subjective: they are a
letter whose author is Christ). Yet they would
not have become this had Paul not ministered
(draxovnOeroa v Muwv) to them. His faithful
service (diokovia) is the token Paul appeals to
in support of the claim and rebuttal that
underlie these verses." Martin

ikavog is sometimes used in the LXX to
translate Shaddai (Almighty), one of the names
of God (e.g. Job 21:15).

loyicacOai Verb, aor midd dep infin
Moywlouon reckon, count, credit

A rather "clumsily worded phrase™ (Collange)
but "powerfully evocative." Martin

ikavotng, ntog f capability, sufficiency

gyyeypappévn  See v.2

uelog, owva, ov gen avog, awng, avog black;
To p. ink

Cow live, be alive

mag, mhoxtog T tablet

MbBwoc, n, ovmade of stone

"We cannot avoid concluding that this remark
is polemically slanted and addressed to Paul's
adversaries who made it their boast that they
were the ‘well-endowed ones," with pneumatic
gifts and imposing credentials to support their
claim." Martin

2 Corinthians 3:6

|Cf. Ex 31:18.

capkwvog, 1, ov fleshly, made of flesh

0¢ Kol IKdvmoey HUEG S1aKkOVOLS KAViig
SufMKNG, 0V YPAUUATOG AAAL TVEDLLOTOG, TO
YOp PO ATOKTEVVEL TO € Tveda
{womotel.

"This latter contrast is clearly an allusion to the
prophetic description of the new covenant (cf
Jer 31:31-34; Ezek 11:19; 36:24-32) under
which God would write his law on human
hearts. The allusion paves the way for Paul's
description of himself and his co-workers as
ministers of the new covenant (vv.4-6) and for
the extended comparison and contrast between
ministry under the old and new covenants (vv
7-18)." Kruse

Martin writes, "Paul has innovated in a
remarkable way: he has assimilated 'heart of
stone' to 'tablets of stone," with the latter phrase
used to connect with Moses' law. That it is this
connection that he proceeds to explore in the
balance of the third chapter of our letter will
become clear."”

ikavow Mmake capable, make fit

The aorist suggests a definitive act — Paul's
conversion and call?

dwakovog, ov M & f servant, minister

KOVoG, 1, OV New

dwbnkn, ng covenant, will, testament

ypoppo, tog n letter (of alphabet)

amoktewvw and dmoktevve, -vwow  Kill, put to
death

C{womotew give life, make alive

2 Corinthians 3:4

[emoifnowv 8¢ TotavTNV EYopey S1d TOD
Xp1o610D TPOG TOV BEHV.

nenonoig, eog f confidence

4 out of 6 occurrences in the NT are in 2 Cor.

TO0VTOG, OWTN, ovtov correlative pronoun and
adjective such, of such kind

The contrast Paul is developing is not a simple
one between Old Testament and New but
rather between law and gospel. On the one side
is the Old Testament as misunderstood and
misused by the Jews who looked upon the law
written in tablets of stone as the means of
commending themselves to God.

"The term ypoppa naturally refers to OT as
Scripture, and of all the various possibilities
open to the interpreter ... the most satisfactory
is that which sees in ypappo a certain
interpretation of the Torah which prevailed at
Corinth. This view would correspond with
Cranfield's explanation (The Epistle to the
Romans ...) of ypoppo as a misuse of Moses'
law seen as an end in itself and which fails to
appreciate its true purpose (Rom 10:4: teloc)
as leading to Christ, its fulfilment (Gal 3:24)."
Martin
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"It was certainly not Paul's intention to suggest
that the Old Testament law was merely a
human instrument; it was on the contrary,
spiritual, inspired by the Spirit of God (Rom
7:14)." Barrett

This view of the law leads to death. On the
other side is the life-giving work of the Spirit
which flows from the finished work of Christ.
It is this new covenant message which is
proclaimed in the gospel.

"Thus Paul can write phenomenologically, that
is, based on what he knows of human
experience, that the law produces 'a dwaxovia
(an administration) that leads to death," i.e., the
'death’ of Rom 6:23; 8:6; cf. Eph 2:2; 4:18, 'cut
off from the life of God ... due to their
hardness (ropwotg) of heart." Martin

2 Corinthians 3:7-11

ypoppo See V.o

gvtetomopévn  Verb, perf pass ptc, fnom s
éviomo® engrave

MBoc, ov m stone

Verses 7-11 are an exposition of Ex 34:29-32
which speaks of the glory which accompanied
the old covenant. Paul argues for the greater
glory of the new. Schultz, noting various
hapax legomena in verses 7-18, suggests that
Paul has taken over a preformed Christian
midrash on Ex 34:29-35 and 'glossed' it by
adding his own comments. This seems an
over-complicated hypothesis. More
realistically, perhaps, Moule suggests that Paul
is here (3:7ff) using a sermon which he has
preached in a synagogue.
In vv 7-11 Paul three times uses the rabbinic
exegetical middah of 'the light and the heavy'
(gal wahomer) ‘if then ... how much more ..."
(v 7,9, 11). He also makes use of sets of
contrasts in antithetical parallelism:

Bavatog V7 — vevpo V8

Katakplolg V9 — dikatocuvn V9

70 Kotapyovpevov V11 — 1o pevov vil

Looks back to 3:1-3 where the 'letters of
commendation' are set in contrast to what is
written by the Spirit in human hearts.

gyeviiOn  Verb, aor indic, 3 s ywopat
do&a,ng T glory

Here 'radiance’. do&a is a key word in this
section.

wote SO that, with the result that
ateviCow fix eyes on, look intently at
kotopyew render ineffective, do away with

The OT does not mention that the glory on the
face of Moses faded. The active sense of
Kkatoapyem means to make void and the passive
to abolish. It is probably best to see this as a
transferred epithet — it is the old economy
which is being abolished (cf. v.11. Note also
Eph 2:15 where this verb is used by Paul in
this sense). There is a glory on Moses' face
even though the old covenant was transitory.

2 Corinthians 3:7

2 Corinthians 3:8

Ei 6¢ 1) dtokovia Tod Bavdtov &v ypdupocwy
évtetumopévn ABoig £yevinon év 86&n, dote
un dvvacHot dtevicat Tovg viovg Topanh gig 1o
npodconov Moicémng dud v 60&av 10D
TPOGMITOV OTOD TIV KOTAPYOVUEVTY,

A 0yl LoALov 1 dtakovio ToD TveEOUATOG
€otan &v 60N

nog how? in what way?

ovyl not, no; used in questions expecting an
affirmative answer.

poiiov adv more, rather

"The preceding v[erse] has stated a stark
antithesis: To ypoppo AToKTEVVEL, TO O€ TVEL LA,
Cwomotgt, The letter Kills, but the Spirit
imparts life." Now Paul seeks to unpack that
statement in an elaborately drawn set of
contrasts. Under the dual terms ypappo/
nvevpo he will consider the relative
association of the two covenants, linked with
Moses and Christ/the Spirit." Martin

The 'ministry of death' v.7 of the law is
contrasted with the 'ministry of the Spirit'
which gives life.

goton Verb, futindic, 2's i

A logical rather than chronological use of the
future tense — though there may also be an
implied eschatological dimension.

dwxovia, ag T ministry, service
Bavorog, oo m death

Compare Rom 7:10. The law ministers death
because of our inability to live up to its
demands: it cannot justify, it can only
condemn. Paul finds no fault in the law itself
(Rom 7:12,14).
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2 Corinthians 3:9

el yap T dlakovig Thg katakpicews d6&a,
TOM@ LAALOV TEPLGOEVEL 1] dlaKovia TG
dkaoovvg 60&.

fi Sraxovig Martin prefers to read the
nominative with B D? and Byzantine
witnesses. The dative, however, has strong
support (p*® x A C D* G) and was preferred by
the majority of the UBS committee. The dative
would give the sense 'if there was glory in the
ministry which leads to condemnation ...'
whereas the nominative would yield 'If the
ministry that leads to condemnation was
glorious ..." It makes no real difference to the
sense of the passage.

Katokplolg, eog f condemnation

Cf. Rom 8:3. The end result of nomistic
religion is condemnation.

doa, g f glory
neplocevw  abound, excel

"The new order, then, 'excels’ (tepiocevet), a
verb often used by Paul to set apart the new
age of salvation in contrast with the old order."
Martin

dwatoovvn, ng T righteousness

The new covenant is a diakovia ikeocVYNG
because it sets forth the righteousness of God
(Rom 1:17) which is displayed in his
justification of the sinner through Christ's
atoning work (Rom 3:21-26).

2 Corinthians 3:10

Kol yap ov ded6&aotal 10 ded0EaGUEVOV EV
TOUT® TQ PéPEL eivekey TG VtepPailovong
80&ng:

| kot yap 'thus it is quite true that'

ded6Eaoton  Verb, perf pass indic, 3s do&alw
glorify

dedoEaopévov  Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s do&alw

uepog, ovg N part, piece, in part

&v TouT T pepet 'in this respect,’ 'in this
case,' 'in this limited fashion'

givekev prep with gen because of, for the
sake of
vmepParl® surpass

Hering translates this verse "that which has
been glorified within limits (i.e. the transient
and limited nature of the old administration)
has not been glorified at all with respect to the
(new) superabundant glory."

"So Paul paradoxically gives a certain measure
of approval to the OT idea of the Sinai
covenant as expressing God's glory. But the
good is now replaced by the better; indeed by
the best, which elsewhere Paul puts in more
personal language: 'the surpassing (to
vrepeyov) worth of knowing Christ Jesus my
Lord' (Phil 3:8)." Martin

2 Corinthians 3:11

€l yap 10 Katapyoduevov did dOENG, TOAAD
UAAAOV TO pévov €V SOEN.

Kotapye® Seev. 7
pueve remain, stay, abide

It is important to understand that it is the old
covenant that is passing rather than the law as
such. Hence both of the following express
truth:

i) "The law as an expression of the will of
God for human conduct is still valid. In fact
Paul says the purpose of God in bringing in
the new covenant of the Spirit was
precisely that the righteous demands of the
law might be fulfilled in those who walk by
the Spirit (Rom. 8:4)." Kruse

ii) "The law was a transient phenomenon
belonging to a past age; cf. Rom 10:4; Gal
3:19-25. The gospel, the new covenant, is
permanent; it is God's last word and deed,
and cannot be superseded; compare Mk
13:31." Barrett

2 Corinthians 3:12-18

"In his exposition [of Ex 34:33-35 in verses
12-18] Paul stresses two matters: firstly the
boldness of his own ministry, which he
contrasts with that of Moses, who covered his
face with a veil; and second, his own
beholding the glory of God with 'unveiled
face', which he contrasts with the blindness of
his Jewish contemporaries, over whose minds
a veil still lay when the law was read." Kruse

2 Corinthians 3:12

"Exovteg obv Toladthy EATida moAAf| moppnoiq
xpoueda,

TO10VT0¢, o, ovtov such, of such kind
éamig, Wog f hope, ground of hope

'such a hope' i.e. a hope based on the abiding
glory of the new covenant.

nappnowa, ag f boldness, assurance,
openness

Cf. 41

ypoopal use, make use of
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2 Corinthians 3:13-16

There is a parallelism of structure between vv
13 & 14b and 14a & 15-16 which indicate that
the xuptog of v16 is Christ and hence also
probably of v17:

Objective Subjective

Of Moses' time
v.13 Mobofig érifer | V14a énopobn o

K6V VONHOTO 0OTAV.
Today

v14b Gypiyap tig | v 15-16 Ewg
OTLEPOV NUEPOG oTUEPOV

€Ml T} AVOyVOGEL Nvika av

TG oA oLdG AVOYIVOOKNTOL
dwfnkng Moboiig

KaAvppa Emi Ty

0 avTO K(i}\,l)},l.u(l Kap?}ww ALTOV KEITUL

Hevel nviko 6& €av
&v Xpiotd EMOTPEYN TPOG
KaTapysitor KOPLOV, TEPLOLpETTOL

TO KOADULLO.

2 Corinthians 3:13

Kai oV kabdmep Mwiof|g £1ibet kKdAvppo €mt o
TPOSMIOV oOTOD, TPOG TO LN} dTeVical TOVG
viovg Topanh gig T0 T€hog 10D KoTOpYOLLEVOD.

Schulz and Georgi suggest that it was Paul's
opponents who made the link between Moses'
veil and the blindness of Israel. G Barth
suggests the opponents were Jewish Christian
‘charismatics' who moved around the Pauline
churches. Martin is sceptical of these
suggestions. Martin comments, "The shift of
interest still keeps the focus of Paul's thought
on his preaching ministry, its authority and
effectiveness. The difference, however, is that
at 3:12 he turns to address another challenge:
How can he account for the lack of response
among his own Jewish compatriots? The
undertone is polemical, since the charge is no
doubt intended to undermine his office, but the
ground of attack is new. He must answer the
allegation that he has had little success (in
contrast to the 'many' [2:17] opponents who
styled themselves 'servants of Christ' and saw
in Moses a powerful triumphalist figure), and
that he, unlike Israel's leader who was given a
nimbus of radiance, has only a feeble presence
(4:7-12, 17; 5:12, 13; 6:4-10; 10:1, 10; 11:6;
12:5-10; 13:4 — all verses which reveal Paul's
innate frailty, with the only 'glory' being that
which rejoices in his sufferings)."

kobamep as, just as

éuber Verb, imperf act indic, 3s O
place, set

koloppa, Tog N veil

atevilo fix eyes on, look intently at

tehog, ovg h end, conclusion
xatapyem render ineffective, do away with

The phrase &ic To tehog ToVL KaTAPYOLUEVOD IS

difficult. There are two basic interpretations:

i) Moses veiled himself so that the people
would not see that the glory was fading and
then be tempted to despise the covenant.
However, they did despise the covenant (so
Barrett and Kruse). 'This same veil' (v.14)
then means that they still do not recognise
that the covenant is temporary. This
interpretation does not fit well with Exodus
(or the rabbinic tradition that Moses' face
glowed until his death). Furthermore,
Katopyovpevov is masc or neut and hence
does not refer to 'glory" but to the whole
framework of Mosaic legislation.

ii) Moses put the veil on his face because the
children of Israel were overwhelmed with
the brightness (v.7): hence it was so that
they might not see the full glory (tehog in
the sense of 'full significance' Hering) even
though it was passing away. On this
interpretation, the same veil that covers the
Jews when they read the law is that which
prevents them seeing the full glory of God
in the gospel — which shines even there. It
is in Christ that this glory becomes evident.

2 Corinthians 3:14

GALG ETOP®ON T vopata adTdV. dypt yop
TG oNpepPOV NUEPOG TO aDTO KAAvppa ml T
avayvooet T Taatdg St Kng LEVEL U
avakaAvTTopevoy, 0Tt év Xptotd Katapysitat,

émwpwbn Verb, aor pass indic, 3 s mwpow
make hard, make insensitive

vonua, Tog N mind, thought

aypt until, as far as

onuepov today

|TO avto koloppa 'the same veil'

avayvooig, eog T reading

|ém ™ avayvooel 'when/whenever ... is read'

naloog, o, ov  old, former
dwbnkn, ng covenant, will, testament

Paul seems to have coined the term 'the old
covenant'

dvoxaivmte unveil, uncover

it was not being taken away'

Katapye® See v.13

Christ is the key to understanding the
revelation of God in all Scripture — the key to
the old covenant, the one in whom its glory
shines clearly.
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2 Corinthians 3:15

AN’ Emc onpepov Mvika Gv avayivdoknTol
Mobofic kdoppa &l v kapdiov anTdv
Ketton

2 Corinthians 3:17

6 8¢ kOp1o¢ TO TVEDNA £6TIV: 0D 88 TO TVeDpa
Kopiov, Erevbepia.

éwg until, while
fviko. when; fvika v whenever

Only occurrence in the NT

avoywooke read, read in public worship
kewpon lie, be laid, store up, be stored up

"We are again faced with Paul's rebuttal of
those who 'gloried in appearance (tpocwnov),
not in heart (kopdia).' See 5:12 for the explicit
antithesis. Taking their stand on Moses and all
he stood for as an authority figure (their Moses
typology is well depicted by J.H.Schultz...:
Paul's enemies appealed to the principle of
tradition in the OT Scriptures; the persona of
Moses as Ogio¢ dvnp, 'divine man' was their
model; the Christian pneumatic was, like
Moses, a spirit-filled person, and in their hands
the ‘veil' was a sign of Moses' dignity par
excellence, to which they aspired, and like
Moses they 'turned to the Lord' for their
glorification), Paul's opponents are seen to be
under a self-delusion, with the same veil on
which they prided themselves acting as a
curtain to separate them from the truth as Paul
saw it." Martin

6 3¢ Kvprog To Tvevpa Eotv There is debate
over who is meant by kvpiog and who (or
what) by nvevpa (Hughes refers to Christ's
human spirit). It seems best to understand
Koptog as referring to Jesus (contrary to
Kruse), and mvevpa as referring to the Spirit of
God (cf. v.6). The identity expressed in this
phrase is then not an absolute identity but a
dynamic identity. Paul is speaking of the
nature of the new covenant. In the process of
redemption there is a dynamic unity between
the exalted xvpog, the source of all the
benefits of redemption, and the mvevpa, the
agent through whom these benefits are given to
the redeemed. The Spirit makes Christ the
Lord and his saving benefits present.

ov Wwhere

A number of MSS insert éxel before élevfepro
to give a correlative for o0

£éhevbepua, ag f freedom, liberty

2 Corinthians 3:16

Freedom comes with the end of the dominance
of the written law: it is a freedom given by the
Spirit and enjoyed by the children of God
(Rom 8:21). There is a link here with the
nappnoa Paul speaks of in v.12.

Nvika 8¢ €0V EMOTPEYY TPOG KOPLOV,
TEPLULPETTOL TO KAAVLLLOL.

2 Corinthians 3:18

émotpepm turn back, turn round, turn

mpog kuprov here probably Jesus.

Hughes interprets the present tense as an
assurance of what will happen in the future in
God's design for the Jewish people. Martin
interprets the reference as a general one,
‘whenever [anyone] turns to the Lord...'

NUETG 6€ TAVTEG AVOKEKOAVUUEVED TPOCDTD
v 86&av Kupiov KatorTPI{OUEVOL TNV QDT
glkova petapopeovuedo amod 60ENG gig d6&av,
kaBdmep amo Kupiov TvedUATOS.

navteg  Adjective, m nom pl mog
avoxekaivppéveo  Verb, perf pass ptc, m & n
dats dvakolvnte see v.14

neplopen take away, remove

This is an adaption of Ex 34:33, 'whenever
Moses went in before the Lord to speak with
him, he took the veil off.’

"Like Moses, then, Paul and all believers
approach God in confidence and freedom with
unveiled face, and like Moses they behold the
glory of the Lord." Kruse

koromrpilopar behold, reflect

Some (e.g. Hering) think this means 'reflect’
but it is probably better to understand the word
here to mean 'behold as in a glass' (Martin says
both meanings are feasible). Christians behold
Christ (cf Heb 2:9) who is the image of God
and are transformed into the same image (see 1
Cor 15:49).

gikov, ovog f likeness, image

Cf. 4:4-6; Col 1:15; Heb 1:1-4; John 1:18 and
Phil 2:6.

uetapopeoouar be changed in form, be
transformed
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Strongly suggests a link with Christ as God's
'image.’ The present tense signifies a
continuing process. The goal spoken of in Rom
8:17,29 — 'conformed to the image of his Son.'
There is a link here with Paul's 'Second Adam'
thinking.

Paul's preaching was fired by his own
experience of receiving mercy from God. The
ministry he had received was to declare that
which had given him life.

kobamep as, just as

2 Corinthians 4:2

"The Lord who is the Spirit' — see the
discussion on the previous verse.

Other possible senses for kvpiov nvevpatog
are:

i) The Spirit of the Lord;

ii) The Lord of the Spirit;

iii) The Spirit who is Sovereign.

GAAQ Gmemapedo Ta KPLTTA THG QioyOVNG, UM
mePoToUVTEG &V TAVoLPYig UNdE Sololvieg
TOV A0yov toD 0g0D, GAAA TT] PavEPDOEL TG
aAnBeiog cUVICTAVOVTEG £0VTOVE TPOG TAGOY
ouveidnow avlporov Evomiov Tob Ogod.

anewrdpedo  Verb, aor midd indic, 1 pl
anewwapnyv (aor only) renounce

"Believers in Christ live in a new age where
‘glory’ is seen in the Father's Son and shared
among those who participate in that eon. It is
the Spirit's work to effect this change,
transforming believers into the likeness of him
who is the ground-plan of the new humanity,
the new Adam, until they attain their promised
destiny as 'made like his Son' (Rom 8:29) and
enjoy the full freedom that is their birthright
under the terms of the new covenant." Martin

Hering says this is a technical term denoting
abandonment of a belief or practice.

KpumTog, 1, ov hidden, secret

Cf. Phil 3:9.

aioyvvn, ng f shame, shameful deed

‘hidden things of shame' = shameful underhand
practices.

nepuate walk, walk about, live
navovpyla, og T trickery, deceit, craftiness

2 Corinthians 4:1-6

Literally 'ready to do anything," i.e., will stop at
nothing.

4:1-6 echoes themes of 2:14-17 as well as Ch
3. "Paul is building up his earlier debate with
his adversaries in chap. 3, and responding to
another line of criticism brought against his
Gospel and his ministry. We may infer that the
line of this critique ran: Paul has every reason
to be discouraged since his person is marked
by weakness and his message is ineffectual
(see on 10:10). It is as though his hearers were
groping in darkness, and his preaching cannot
help them because it lacks the demonstrable
signs of power to convince them of its
authenticity. Paul tackles these issues head-on
in 4:1-6; and so he closes his elaborate
discussion opened in 2:14." Martin

unde nor, and not, not even
dolow distort, falsify

Compare 2:17. Either Paul had been accused
of perverting the word of God (perhaps
tampering with God's message by not requiring
Gentile converts to be circumcised, or
generally perverting the OT), or he is implying
that the false teachers are perverting the word
of God. An element of both may be present.

eavepwolg, eowg T bringing to light,
disclosure

ouvviotnt and cuvictove  trans
recommend, commend

2 Corinthians 4:1

Paul will not commend himself. The only
commendation is the message he preached,; it
was this that validated his ministry.

At TodTo, EYovteg TV dtaKovioy Tov TV
KaBmg NAENON eV, OVK EYKAKODUEY,

dw tovto looks forward to what follows.

dwakovia, ag T ministry, service

éheaw and éleew be merciful, show
kindness; pass. receive mercy

gykokew become discouraged, tire of

Barett suggests that éyxaxem here means 'to
neglect one's duty.'

A few inferior texts, followed by TR, read
EKKOKOVLLLEY 'We grow weary'.

ovvewdnoig, ewg f conscience, awareness
évomov  before, in the presence of
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2 Corinthians 4:3

€l 8¢ kol £0Tv KEKOAVUIEVOV TO gDayYEAIOV
NUOV, &V TOIG ATOAAVUEVOLS EGTIV
KEKAAVULEVOV,

As image of God Jesus both reveals God and is
also the perfect man — the second or last Adam
cf. Phil 2:6-11; Col 1:15-20 also Jn 1:1,18;
Heb 1:3.

The underlying charge would seem to be that
Paul's message is obscure, or, as Martin
suggests, "Paul had offered an interpretation of
the Mosaic veil that his enemies found fault
with. The latter view explains the &i de ko, 'yet
even if," and the emphasis placed on éotw, 'is,’
in the sentence. It is freely conceded that the
Gospel is veiled — but only to those who insist
on having it so by clinging to an understanding
of the veil that keeps it in place, and failing to
appreciate that the covering is done away with
in Christ. They are, alas, 'those on the way to
perdition’ (for the same term used of Paul's
enemies, see 2:15; 1 Cor 1:18; Phil 1:28; 3:19;
cf. 2 Thess 2:10)." This would mean that the
second half of the verse would refer to Paul's
adversaries rather than those who have failed
to believe the message.

2 Corinthians 4:5

0V yap £0VTOVG KNpvocopev AAAL Xplotov
‘Incodv kvp1oV, £0VTOVG 6& S0VAOVG DUV d1d
‘Incodv.

Cranfield comments, "Of all the various
temptations which beset the Christian minister,
one of the chief and deadliest is the temptation
to preach himself."

Knpvoow preach, proclaim

Cf. Gal 1:16; 1 Cor 1:23; Phil 1:15-18, also
Rom 10:9; 1 Cor 12:3. Barrett says, "It would
be hard to describe the Christian ministry more
comprehensively in so few words."”

2 Corinthians 4:6

kekolopuévov  Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s koAvmtw cover, hide

gvayyehov, ov h  good news, gospel

arnodvpt midd be lost, perish, die

611 0 Be0¢ 0 gimdv- 'Ex ok0TOVG AC AApYEL,
0g Ehapyev &v Taic Kapdiong NUAY Tpog
POTICUOV TG YVOOEWDS THG d0ENS ToD Beod €v
TPOCOTH XPLoTOD.

If this refers to those who have failed to
believe Paul's preaching it implies that the
reason for unbelief lies not in the obscurity of
the message but in a Satan induced blindness
that afflicts mankind. The wonder is not that
many do not believe but that any should see
the truth. Faith requires a divine miracle.

ginov  Verb, aor act ptc, mnom s Aeyw
okotog, ovg N darkness, evil

owg, potog n light

Aopmo  shine, give light

yvoolig, eog T knowledge, understanding
npoocwnov, ov N face, appearance, person

2 Corinthians 4:4

&v 0ic 6 08¢ oD aidVoC TOVTOV ETHPAMGEY TAL
vonpata TV AricTomv €l TO N avydoat TovV
POTICUOV TOD gvayyeAOL TS S0ENG TOD
Xpiotod, 6¢ EoTv gikadv Tod Og0D.

New creation is as much a work of God's
sovereign power as the first creation.

On this verse, compare the prophecy in Is 9:2.
Martin suggests that this (rather than Gen 1)
may be the primary reference of Paul's words,
perhaps also with a reference to the role of the
servant in Is 49:6; cf. 42:6,16; 60:1-2 who is
said to be a 'light to the world.'

év oi¢ Hering translates 'In such folk it can be
seen that...'

aiwv, aiovo¢ m  age, world order

‘god of this world' is most likely a reference to
Satan (cf. 11:13-15; 1 Cor 2:8), although one
or two commentators interpret it as a reference
to God.

The shorter reading Xpiotov is most likely to
be original but because of the weight of
evidence for the inclusion of ‘Incov it has been
included in the UBS text but in square
brackets.

2 Corinthians 4:7-15

tverow blind, make blind
vonua, Tog N mind, thought
amotog, ov unfaithful, unbelieving

The fault lies also with the unbeliever for it is
their lack of faith.

Note the frequent use of the name 'Jesus' in
these verses. Paul may be alluding to Jesus as
an example of one who seemed humanly weak
but was filled with (and raised by) the power
of God.

avyalo see, perceive clearly
poticuog, oo m light, illumination,
revelation

2 Corinthians 4:7

The gospel concerns the glory of God revealed
in Christ.

"Eyxopev 8¢ T0v Oncavpov todtov €v
00TpaKivolg oKeVESLY, Tva 1) VTtepPOAT| Tiig
Suvépeng 1) oD 0g0d Kol un &€ NueV-

gikov, ovog T likeness, image

fnoavpog, ov M treasure store
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dotpakivog, 1, ov made of baked clay
oKegVOG, oug N object, thing, vessel

The plural 'vessels' indicates that Paul is
speaking not of himself alone but of his
companions — and of all messengers of the
gospel. The contrast is being drawn between
the treasure of the content and the ‘cheapness'
of those who carry it. Manson suggests the
picture is of a clay lamp that could be bought
in the market at Corinth. It is cheap and fragile
but bears a light. Collange suggests the picture
is one of dignity: Paul speaks of himself as a
chosen vessel (cf. Acts 9:15) moulded in the
hands of the potter.

omepPfoin, ng f surpassing, beyond
measure
N Verb, pres subj, 3s i

2 Corinthians 4:8

&v mavti OAMPouevol AL 00 oTEVOY®POVLLEVOL,
amopovpevol AL’ ovk E&amopovpevot,

The four contrasts of this and the following
verse "reflect the vulnerability of Paul and his
co-workers on the one hand and the power of
God which sustains them on the other." Cf.
13:4

OMBo press hard; pass experience
difficulty/trouble

"The verb recalls the bitter experience of the
Psalmists (3:2, LXX; 12:5; 22:5; 34:19) who
endured hardship out of loyalty to Yahweh and
his cause... The root OAPw/0 g also looks
back to 1:3-11 and ahead to 7:5 where the
‘affliction’ is clearly precipitated by the crisis at
Corinth." Martin

otevoympeopor be held in check, be
limited, be crushed (with difficulties)

Cf. 6:12. Hering translates, "we are hemmed in
on every side yet not crushed."

dropew act & midd be at a loss, be
disturbed
g€amopeopar despair

2 Corinthians 4:9

SLOKOUEVOL AAA’ 0VK EYKATAAEUTOUEVOL,
KkatafaAlopevot GAL ovK amoAlduevOL,

dwkm persecute, pursue, harrass

gykotodewmo forsake, abandon

kotoforle knock down

amolpl destroy, Kill, lose; midd be lost,
perish

Cf. 4:3. "Paul seems to be claiming here that
while his opponents re powerful — they can
knock him down — they are not able to subvert
his apostleship or destroy his work." Martin

2 Corinthians 4:10

TAVTOTE TNV VEKPOGLY TOD Incod év 1d chpatt
TEPLPEPOVTEG, Tva kai 1) (o1} ToD 'INcod &v 1@
ochOpaTL UGV eovepwdi:

Paul speaks here of close union with the
suffering of Jesus.

navtote always
vekpoolg, eog T death

Cf. 4:19. vekpowotg, in contrast with favarog,
emphasises process, 'dying.' "The sufferings
which come upon him daily in his work for
Jesus are gradually killing him." Denny
"Paul's intimate association of his apostleship
with Jesus' death is a major theme in his
ministerial life, as A. Schlatter ... puts it: 'As
Jesus' herald, he told the story of the passion;
he not only told it, but he experienced it too;
cf. Phil 3:10."" Martin

ocoua, tog N body

neppepw  carry about, bring

Com, ng f life

eavepwbii Verb, aor pass subj, 3s @avepow
make known, reveal, make evident

"We know that a major debating point at
Corinth was precisely the issue: Where is the
real poavepwoig, the true manifestation, of
divine strength (see on 4:2; 5:10,11)? Paul's
opponents appealed to their charismatic
presence and signs (12:12). Paul himself saw
the power of God in his weakness (12:1-10 ...)
because there he identified with him who was
‘crucified in weakness' (13:3). And in
particular Paul saw his own office as 'minister
of the new covenant' (3:6), which is modelled
on the righteous sufferer in Israel, yet
christianised by Paul's awareness of living in
the new age with its christological centre."
Martin

"The apostle shares in the death of Christ
through his own sufferings which kill the old
Adam so that the new Adam may emerge."
Hering

2 Corinthians 4:11

ael yap npeig ol {dvteg eig Oavatov
mapad1dopueda duo Inoodv, iva koi 1 Lo 10D
‘Incod eavepmbi] &v ti] BvnTi copki MU@MV.

det always, constantly

Some few MSS, including p*, read &i ‘for if
we as living persons are being handed over ..."

Coo live, be alive
Oavatog, ov m death
napadidout hand or give over, deliver up

| Used regularly of Jesus' death.

Ovntoc, n, ov._mortal
ocapé, capkog T flesh, physical body,
human nature
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"Thus the one who proclaims the crucified and
risen Lord finds that what is proclaimed in his
message is also exemplified in his life. On the
one hand he is daily subject to forces which
lead to death, but on the other he is continually
upheld, caused to triumph, and made to be
more than a conqueror by the experience of the
risen life of Jesus in his mortal body (cf Rom
8:35-39; 2 Cor 1:8-10; 2:14; Phil 3:10; 4:12-
13)." Kruse

2 Corinthians 4:15

Ta yap TavTo 01’ VUG, tva 1 apig
TAEOVACGO 010 TMV TAELOVOV TIV
gbyupLoTio TEPLOGELOT €1G TNV d0EAV TOD
0eod.

mAeovalm increase, grow
mAEwV, TAEOV More, most, many

2 Corinthians 4:12

®ote 0 Bavatog v NUlv évepyeitat, 1 8¢ o &v
IS

wote So that, with the result that
évepyew work, be at work (in)

Paul's ministry involves him and his
companions in the threat of death in order that
they might preach the gospel which brings life
to others, cf. Col 1:24.

2 Corinthians 4:13

"Eyovteg 0¢€ 10 0010 TVED O, TG TIOTEWMG, KOTH
10 yeypoppévov: Erniotevca, 610 EMdAnoa, Koi
NUeig motedopey, 610 kai AoAoDeY,

Paul is answering an implied question, 'Why
then be an apostle?'

yveypaupévov Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s ypapm

motevow believe, have faith, have
confidence in

dwo therefore, for this reason

Modew speak, talk

"It is possible ... that Paul has this section of
the Corinthian church in his sights, and is
expressing thankfulness that 'a majority of the
church at Corinth had grasped their
dependence on the grace of God' (Barrett).
The upshot is that they, since they are thought
of as having come over to Paul's position
regarding the recent disaffection, would have a
more sober opinion of themselves as they
reflect on the way these restored relations are
due to divine grace, and should express their
thankful hearts of praise to God. This line of
interpretation is eminently reasonable. But we
have opted for the former view — that Paul is
calling the readers to celebrate the grace that
extends to more and more unbelieving persons
— on the ground that he is still in combative
mood. He is disavowing an interest in
increasing his own apostolic stature by seeing
more people becoming believers; this is a
counterblast to his opponents who made such a
claim. He is anxious to see the grace of God in
wider display — but only so that gratitude may
abound to God's glory, not his own." Martin

gvyapotia, ag T thanksgiving
meploogvw intrans. increase, abound

The quotation is from Ps 116:10. Ps 116
speaks of the psalmist's confidence in the face
of trouble (crushing). The psalmist knows that
he will walk with the Lord in the land of the
living. Paul has the same Spirit-given
confidence that God will uphold him in his
trials. In particular, Paul is confident that God
will raise him up with Christ (v.14) and
therefore that he also will walk with the Lord
in the land of the living.

"Is the verb tepiooveon ‘overflow,' ‘abound,’
transitive, requiring an object, or intransitive
with no object? In the latter case, it may have a
causative sense, as in Barrett's rendering, 'the
grace ... may cause gratitude to abound to the
glory of God," which we have followed. This is
preferable to seeing nepicosvewv as finding its
direct object in gvyapiotiav, so RSV, ‘it may
increase thanksgiving." Martin

2 Corinthians 4:16-18

2 Corinthians 4:14

€1001¢g 011 0 €yeipag tov Tnoov Kol Nuag cLv
‘Incod éyepel Kol TapAGTNOEL GOV VDUIV.

€idotec  Verb, perf act ptc, m nom pl oida
know, understand

gyepo  raise

gyepel Verb, fut act indic, 3 s éysipw

Martin favours the shorter reading tov Incovv
which has significant support (p*° B 33 etc.).

napootiogl Verb, fut act indic, 3 s
noplotn and moapictave  present,
bring into one's presence, stand before

Hering comments that if these verses were read
without attention to context they could be
thought to express sentiments which could
happily have been expressed by Philo (or any
other Platonist). The invisible world, regarded
as perfect and permanent, is distinguished from
the visible. Furthermore, the opposition
between an outward and inner man is
reminiscent of Hermetic terminology.
Nevertheless, if we take into account the whole
of the Apostle's teaching, we are compelled to
regard the passage from an eschatological
angle, a viewpoint unacceptable to Platonists
and Hermeticists.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 4:16

A0 00K €ykaxopev, AN’ €l kal 0 £ U@V
avOpomog drapbeipetal, AL’ 0 Eo® MUV
avakawvodtot HUéPy Kal NUEPQ.

oo seev.13
éyxakew become discouraged, tire of

| Picks up the reference in v.1.

¢€w outside

dwpbepw destroy; pass decay
éow inside

avokowvom renew, remake

"For the present his eyes are trained 'on the
mark; it is the goal of the glory of Christ
(Denney), or at least the glorious world where
Christ reigns in splendour (4:4-6), and where
his service exerts its renewing power in human
lives." Martin

There is a polemical point here as Paul's
opponents seem to be boasting in show —in
outward and visible things.

TPOGKOIPOG, ov temporary, not lasting

2 Corinthians 5:1-5

Nnuépa kol nuépa A Hebrewism, cf. Esth 3:4;
Ps 68:20.

Paul returns to the thoughts of v.7. On the
inner (renewed) man and outer man cf. Rom
7:22; 2 Cor 4:16. The contrast is between the
man of this age (fallen humanity), and the man
of the age to come. The old is decaying and the
new is being renewed. "His 'inmost self' ... is
undergoing renewal — not by absorption as in
Hellenistic and gnostic thought, but by the
hope of resurrection which entails a future for
the outward person in his bodily existence."
Martin

2 Corinthians 4:17

70 yap mapovtike EAaEpOV TiG BAyemG UMV
ka’ vrepPoAny €ig VrepPoAnv aidviov Bapog
d6&NG Katepyaletot Huiv,

| Note the piling up of contrasts.

mapavtike (adv used as adj) momentary

ghappog, o, ov light, easy to bear, slight,
insignificant

Oy, emg f trouble, suffering

omepPfoin, ng f surpassing, beyond
measure

Bapog, ovg n burden, weight

katepyalouar do, accomplish, bring about,
make ready

The argument of Paul in these verses is the
subject of considerable debate. A number of
commentators suggest that Paul's views
concerning the resurrection body have changed
from those expressed in 1 Cor 15 — he now
believes that believers gain a new body
immediately at death.

However, it is probably better to understand

that Paul's arguments are shaped by:

i) His comments concerning his own
weakness which show him to be very
aware of the prospect of his own death;

ii) The polemical context. There was a
triumphalist element in Paul's opponents
which Paul counters with an insistence that
the present is marked by groaning not
glory. There would seem also to have been
gnostic elements — looking to the shedding
of the body. Paul counters this thinking by
speaking of a desire not to be 'naked' but to
be ‘clothed upon' with the glory of the new
body.

Note also the instructive parallels between

these verses and Romans 8:19-23.

For further study, see A T Lincoln, Paradise

Now and Not Yet: Studies in the Role of the

Heavenly Dimension In Paul's Thought with

Special Reference to his Eschatology, CUP

1981.

"His present suffering will reap a reward from
God far out of proportion to its bitter
experiences.”" Martin

2 Corinthians 5:1

2 Corinthians 4:18

Oidaypev yap 611 €av 1| Eniyelog Hudv oikia T0D
GKNVOLG KoToAvo{], oikodounv £k Beod Exouev
oikiav dyepomointov aimviov &v 1oig
0VPOVOIC.

LT OKOTOOVTOV NUAV Ta PAemopeva GAAL TO
un Prendpeva, o yop PAendpeva mpdoKarpa,
T 6 pn PAemdpeva aidvia.

oida know, understand

Cf. Mk 14:58.

oKomem pay attention to

Martin, folowing Hering, says un ckorodviov
is conditional, 'provided we do not fix our
attention on what is visible ...'

gav if, even if, though

émyeglog, ov  earthly, of the earth
oikuw, ag f house, home
oKnvog, ovg N tent

Brenw see, look, be able to see, beware of

"The earthly tent we live in' — a picture of what
is temporary. "Possibly reflecting the close
proximity of the Feast of Tabernacles ... to the
time of the writing of 2 Corinthians." Martin

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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koatodv0fj Verb, aor pass subj kotolvw
destroy

oikodoun, ng f upbuilding, building

dyeponomntog, ov not made by human
hands

The reference is to the resurrection body which
the believer will receive. Martin says, "To say
that this new house was made without hands is
not to negate that God created man (Gen 2:7).
It is to say that the tent is of the earth and that
there is both a need (1 Cor 15:22) and a desire
(5:8) for something else, wholly from God."
However, Martin also suggests that the present
tense &yopev may have as its subject a house or
home already prepared for the believer in
glory, cf. Jn 14:2. It may be better to see the
present tense as reference to the resurrection
body of Jesus: he is the model for our
resurrection body (cf. Phil 3:20-21).

Note that some MSS read éxévcauevor rather
than évdvoapevol. évduoapevor is read p* x B
D? and appears to be the older reading. This is
the reading preferred by the UBS text but is
given an uncertain rating. Metzger comments,
"In view of its superior support the reading
évdvoapevor should be adopted, the reading
gkdvoapevol being an early alteration to avoid
apparent tautology."

youvog, 1, ov naked, poorly dressed
gopednoopebo  Verb, fut pass indic, 1 pl
€VPIOK®

For aimviov év 1oig ovpavoig cf. Job 16:19;
Heb 11:16; Phil 2:10; 1 Cor 15:49; Jn 3:12.

2 Corinthians 5:2

Kol yap &v 1o0T® o1evalopev, TO oiknTiplov
MUV 10 €€ ovpavod énevévcachor
gmmofovvreg,

év Tovto — either 'in this tent' or ‘for this
reason.' The former is the more likely.

otevalm Sigh, groan, grumble

Compare Rom 8:23. A groaning not of despair
but of longing.

oiknmpwov, ov n  dwelling, home
énevovoacbor Verb, aor midd dep infin
émevdvopor put on, be fully clothed

The 'nakedness' envisaged is the disembodied
state between death and general resurrection at
the Parousia. Barrett comments that such
nakedness was for Paul undesirable but not
unthinkable. "Paul writes out of a longing to
finish with this age of sin and death and enter
upon the age to come.” And Martin comments,
"For Paul the interim period is a bodiless one
(1 Cor 15:35-38). It is, to be sure, a period that
is temporary (1 Cor 15:42-44). But there is an
interval (1 Cor 15:37)... But why does he seek
to avoid the interim period unless this time of
nakedness offered something less than the
ultimate realisation of hope (5:4)?... What need
was there for God to redeem creation (Rom
8:23-27) if the salvation of the Christian was
consummated at death? If death were the
answer to all hope, we would think that Paul
would desire death, but this is not what we
find. Rather he considers it still an enemy (1
Cor 15:26)."

2 Corinthians 5:4

"The point is that Paul groans, longs for the
outer garment to be placed over his earthly
garment, namely, his physical body. If this
were to happen, and it would happen for
certain (he held) at the Parousia (1 Cor
15:51ff.), then Paul would avoid the interim
period, in which he would be naked (yvpvoc)."
Martin

Kol yap ol dvteg &v 1@ oknvel otevalopey
Bopovuevor £¢° G od Bélopey éxdvcacOar
AL’ émevdvoochat, tva katamodi] 1o BvnTov
V70 g (oTic.

Bapew burden, weigh down
0cho  wish, will

émmobew long for, desire

2 Corinthians 5:3

The word order means that the sense is not 'not
because we wish..." but 'because we do not
wish..."

ékdvw  strip, take off; midd strip oneself,
be naked

&l ye kol évévoduevot ov youvol
gvpednoodueba.

ve enclitic particle adding emphasis to the
word with which it is associated

A few significant MSS (p*° B D G) read einep
'since indeed' rather than &i ye. This reading is
preferred by Martin.

évdvw dress, clothe; midd put on, wear

Paul is perhaps opposing some gnostic
influences in Corinth (as in 1 Cor 15) which
saw the disembodied state rather than the
resurrected body as the ultimate hope.
Cullmann suggests, on the contrary, that those
who enter a bodiless state, though better off
(5:8; cf. Phil 1:23), still experience the tension
of ‘already but not yet.'

kotomodf] Verb, aor pass subj, 3 s katomve
swallow, swallow up, devour
Ovntoc, n, ov._mortal

Com,ng T life

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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|Cf. 1 Cor 15:54.

2 Corinthians 5:5

0 8¢ KaTEPYAoAUEVOC NUAG €iG AVTO TOVTO
0edg, 6 d0V¢ NIV TOV dppafdva Tod
VeV LOTOG.

S gidovg 'on the basis of what is seen'.
Tasker thinks the sense is that Christ remains
unseen. This may also be part of Paul's anti-
gnostic polemic.

2 Corinthians 5:8

Kotepyaocapevog Verb, aor midd dep ptc, m
noms xatepyalopon see 4:17

The aorist participle looks back to a decisive
action on God's part — election? calling?
justification? — perhaps the whole of God's
redemptive activity viewed as a single decisive
act (cf. Rom 8:29,30).

Boppodpev 8¢ Kol evdokodpEY PAAAOV
gxdnuioat €k 700 GOUATOC Kol Evonufoot
TPOG TOV KLPLOV-

Boppem see v.6
gvdokew be pleased
poriov adv more; rather, instead

dovg Verb, aor act ptc, mnom s didwput
appofov, ®vog m pledge, guarantee (of
what is to come)

Cf 1:22 and Rom 8:23. "What the Christian
has now is a present possession which
promises more to come.” Martin

On this and the following verse, compare Phil
1:18-24. Even though Paul longs for the
consummation of redemption in the
resurrection body, he yet looks forward to
being in the presence of the Lord at death.

2 Corinthians 5:9

2 Corinthians 5:6

d10 kai eurrotovueda, gite Evonuovvreg gite
€xdnpodvreg, e0GPeSTOL AVTD ElVaL.

Aappodvieg ovv Thvtote Ko £i86TEC HTL
Evonuodvteg év Td ocdpatt EKOnUoduey Aro
0D Kvpiov,

S0 therefore, for this reason

Introduces a logical conclusion.

Bappew be full of courage, act boldly

The ovv points back to verse 5. The Spirit and
the hope of glory are the ground of Paul's
confidence.

euotipneopor Make it one's ambition,
endeavour
cite if, whether

navrote always

It makes no difference what state believers are
in when the Lord comes, hence it should make
no difference to present motivation.

In case any should think that Paul is saying
death is a terrible thing, Paul now makes the
point that "he sees it as a great improvement in
relation to this life." Martin

gvapeotog, ov  acceptable, pleasing

Cf. Rom 12:1f.; 14:18; Phil 4:18; Col 3:20;
Eph 5:10; Heb 13:21.

sivar Verb, pres infin siu

eidotec  Verb, perf act ptc, m nom pl oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand
évonuew be at home, be present
éxonuem be away from home

"While preferring to be present with the Lord,
the Apostle submits to the divine will. He has
no ambition but that of being acceptable to
Christ." Hering

"Paul is not suggesting that communion with
the Lord is non-existent during the Christian's
earthly pilgrimage... Rather, Paul is saying that
the Christian is away from the Lord only in
comparison with seeing him face to face (1
Cor 13:12...)." Martin

2 Corinthians 5:10

TOVG YOp TAVTOG NUAG PavepmOTval del
Eunpocbev tod Prparog T0d Xpiotod, tva
KopionTat £K0oTog Ta 810 T0D CAOUATOG TPOG O
énpatev, gite ayabov gite padiov.

2 Corinthians 5:7

S0 TOTEWG YOp TEPUTATODUEY, OV d1d 100V —

eavepwbijvar Verb, aor pass infin gavepow
make known, make evident; pass
appear

Paul here explains what he means by being
away from the Lord. Martin says that this verse
is parenthetic — v.8 picks up the thought left in
v.6.

May either be middle 'show oneself' or pass
‘appear’, the latter is probably the sense here.

nepumoze Walk, walk about, live
€idog, ovg N appearance, sight

de1 impersonal verb it is necessary, must

gunpocbev before, in front of

Bnua, tog n  judicial bench, place of
judgement

Cf. Rom 8:24; 1 Cor 13:12.

In Acts 18:12-17 we read of Paul being
brought before the pnua in Corinth by angry
Corinthian Jews who made accusations against
him before Gallio.
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kouiontar Verb, aor midd subj koo midd
receive, be paid back

éxaotog, M, ov each, every

npacow practice, do

dyabog, , ov good, useful

@ovlog, n, ov evil, wrong, bad

Barrett considers whether this is consistent
with Paul's doctrine of justification by faith
and concludes that both doctrines occur too
frequently in Paul for this to be dismissed as an
overlooked inconsistency. Barrett writes,
"[Paul] never ceased to think that obedience to
the command of God was required of all men,
not least of Christians; such obedience is not
abrogated but made possible by justification.
This is the foundation; on it men may build,
and what they build is exposed to judgement (1
Cor 3:10-15). Worthless building is destroyed,
but the builder is not destroyed with it."

And Martin says, "We know from 1 Cor 3:10-
15 that salvation is not lost simply because one
believer's life is not as pleasing as another
one's. But the solemnity of this judgment
should not be overlooked either ... The tribunal
of Christ for the Christian is needed to
complete God's justice, both in terms of
holiness and impartiality... The life of faith
does not free the Christian from the life of
obedience." Martin

And Hering comments, "As in 1 Cor 3 the
judgment of Christians only is in mind. Of
course, the salvation they have obtained
through faith is not put in any doubt.
According to 1 Cor 3:15, even someone who
has worked less well will be saved, though he
will lose a reward to which others have a right.
Thus a certain grading will take place in the
future world, a grading by which believers —
let us not fear the expression — will be judged
according to their works."

Bultmann suggests that this was an accusation
by Paul's opponents and that Paul would more
naturally have used the verb topakoiew.
Most commentators think that Paul is here
referring to the work of evangelism, but
Hughes (and others) suggest that Paul is
speaking of persuading others (Christians) of
his integrity and apostolic authority. Martin
writes, "Thus Paul's use of teifopev has a
double flavour; he tries to persuade men and
women that Christ is the means of salvation,
and he attempts to persuade them of his purity
of motive. As Denney says, 'the first [nuance]
is suggested by the general tenor of the
passage, and the second seems to be demanded
by what follows.™ Whatever the case, Paul
may be sensitive to those who accuse him of
being a man-pleaser (cf. use of neifw in Gal
1:10). Paul does seek to persuade men, but
without compromising the message for he is
conscious that he is always under the eye of
God.

nepovepopeda  Verb, perf pass indic, 1 pl
pavepom see v.10

By using here the perfect tense of the very verb
he used previously of the future judgement,
Paul highlights the fact that his work is subject
to the scrutiny of God moment by moment.
Hering suggests that the perfect has a present
meaning, 'we are visible just as we are".

Martin translates 'we stand open to God.'

émiow hope
ocuvvewdnoig, emg f conscience

If, as Paul hopes, the Corinthians put aside
their prejudices, they will recognise the purity
of his motives.

2 Corinthians 5:12

2 Corinthians 5:11

Eid861sc 00V 10V 96Pov Tod Kupiov avOphmovg
neiBopev, Oe® 6¢ mepavepmdpedo: EATIlw 68
Kol &V ToAC GLVELINOECLY VUMDY TePavep®dobar.

00 TOAY £0VTOVG GUVIGTAVOUEV VULV, OAAY
APOPUTV SOVTES DUV KOWYNLATOG VTEP
NU@v, tva &xnrte TpoOg ToVG &V TPOSHOTD
KOY®UEVOLG Kol 1n) &v Kopdig.

€100teg See V.6

molv - again, once more
cuviotnut and cuvictove recommend,
commend, give approval to

ovv Paul moves from the thought of judgment
to its practical consequences.

@ofoc, oo m fear

Cf. 3:1. Paul is conscious of the charge of self-
commendation, yet he is forced to defend his
ministry in order to defend the Gospel.

Paul's life is shaped by a reverential awe of
God, cf. Phil 2:12.

apopun, ng f occasion, opportunity
Kowynue, Tog h ground for boasting, pride

e persuade, convince, win over

Paul is strengthening the hand of those who are
sympathetic to his cause.

tva &xnte mpog 'so that you may have
something to set against'

TPOCMROV, OL N appearance, presence
kowyaouor boast, boast about
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Cf. Gal 2:6; 1 Thess 2:17. "Apparently Paul is
not the only one 'boasting.' His opponents —
those mentioned in the stern letter ... — also
boast. But Paul is quick to point out the
different sources of the two acts of boasting."
Martin

A judgment formed in the past, at or soon after
his Damascus road experience.

anébavev Verb, aor act indic, 3s dmobvnokw®
die

2 Corinthians 5:13

eite yap é&éotnuey, 0@ eite coppovoduey,
Vv,

Paul understands the death of Christ as the
death of a representative substitute — both
elements are included. We should not lose
sight of the link with Paul's understanding of
baptism, cf. Rom 6:1-14.

é&éomuev  Verb, aor act indic, 1 pl é&iotu
be out of one's mind

There are two ways of taking this verse:

i) Paul is answering the accusation by some
that he is mad (cf Mk 3:21 and Acts 26:22-
24). So Hering.

ii) Paul is responding to criticism that his
ministry is not spiritual because it does not
include sufficient ecstatic elements. In this
case Paul is saying that his ecstatic
experience is between him and God alone;
his ministry towards men involves rational
presentation of the truth (cf 1 Cor 14, esp.
vv 18,19). This view is advocated by
Deney, Barrett, Martin etc.

The aorist is probably a timeless aorist.

dpo ol Tavteg anébavov Refers to those who
belong to Christ. Those coming to Christ have
died to the old life and been raised to the new
(Rom 6:1-11). Hence Paul reckons himself
dead to everything except this — to live for
Christ (cf. v.15).

2 Corinthians 5:15

kol vmep mhvtov anébavev tva oi {dvteg
UNKéTL €0vToig CdoV GALA T@ Drep adTOV
amoBavovrt kol £yepBévti.

Cow live, be alive

Must mean (contra Barrett) all those who have
life in him — "those who are spiritually alive ...
freed from the bondage of sin.” Martin

coepovew be in one's right mind

unkett no longer

"Whether Paul speaks of his exceptional
behaviour or his ordinary, all of his actions are
directed toward someone else... He has done
nothing to push himself forward except to be a
minister of the Gospel; rather, he is intent on
seeking to please God and to serve his
fellows." Martin

Living to oneself is a description of
unredeemed human life.

arnobavovty Verb, aor act ptc, m & ndat s
amofvnokm

gyepbévtt Verb, aor pass ptc, m & n dat s
gyelpo  raise

2 Corinthians 5:14

N yap &ydmn tod Xplotod cuveyet A,
Kpivavtog TodTo 811 i Vmep ThvTmV
améBavev- dpa ol Tavteg anébavov:

"This verse marks the end to Paul's explicit
proof that he is not commending himself, and
the beginning of his manifesto on
reconciliation." Martin

There is a simple and inescapable logic: if he
has died for us, we must live for him; if he is
risen and lives now for us, we must live for
him.

Martin suggests that these verses encompass
the 'triad' of themes of substitution,
representation and renewal.

2 Corinthians 5:16-21

dyomn tov Xpiotov is this a subjective genitive
(Christ's love for us) or objective (our love for
Christ)? The former seems to be demanded
here.

The love of Christ expressed in the cross (vv.
14,15) is the ground of Paul's life and ministry,
his proclaiming of redemption and
reconciliation (cf. Paul's arguments in Rom
5:1-11).

ocvveym surround, hem in, control

2 Corinthians 5:16

'Hold in one's grip.'

The love of Christ, seen in his giving of
himself for us, compels Paul to give himself
utterly to the work of the Gospel. "What Christ
has done is the basis of the apostle's life."
Martin

"Qote NpelG 4o Tod VOV 0VdEVa OTOAEV KOTO
chpka- €l Kol EyvOKaUeV KaTd GOpKa
Xp1oTtdv, GALA VOV OVKETL YIVDOKOLLEV.

mote SO that, with the result that

amo to vuv not from the time of writing but
now as a Christian.

kpwo judge

ovdelg, ovdepa, ovdev  NO one, nothing
ocapé, capkog f  flesh, human nature
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kota oapko from a human perspective.

Having an understanding of the meaning of
Christ's death and resurrection changes one's
view of everything else. Paul's new perspective
is eschatological. It is from this same
perspective that Paul expected the Corinthians
to view his ministry.

Many MSS include to mavta after kowa (and
this is reflected in the AV). Martin suggests
that if these words are included (he includes
them in square brackets), they should be
understood adverbially, 'in every way'. The
words are omitted by p* x B C D* G etc.

el kai 'though' is read by p* B x* D*. The
added 8¢ between &i and kot in the majority of
MSS has little effect on the meaning.

2 Corinthians 5:18-21

gyvoxopev Verb, perf act indic, 1 pl
YWOOK®

"In his pre-conversion days he judged Christ
using human criteria and came to all the wrong
conclusions.” Kruse. The cross marked out
Jesus as one cursed by God (cf. Gal 3:13) and
therefore previously despised and rejected.
Baur thought kato copka Xpiotov a reference
to the Jewish hope of a political Messiah.

ovkett adv no longer, no more

2 Corinthians 5:17

dote el T1c v Xplotd, Kawn KTiowg: o apyoio
mapiABev, idov yéyovey Kava-

These verses may include some traditional pre-
Pauline material. Martin says, "The literary
structure of this section suggests a carefully
prepared piece of soteriological credo, that is, a
specimen of confessional statement expressing
in summary form what the first Christians
believed about God's redemptive work in
Christ... His use of this device is well known,
namely, he will claim the agreement of his
readers by citing what he and they have in
common possession. The reason is clear to see:
the quarrel between Paul and his readers is not
simply personal; it is above all about the
kerygma. Hence Paul's resource is made to
tradition (mapadooic), with a parallel instance
in1Cor 15:1-11."

KOvog, m, ov. New
Ktolg, emg T creation, what is created
apyoog, a, ov old, former

2 Corinthians 5:18

‘the old order’

Ta 8¢ mavta €K Tod B0 TOD KATAAAIEAVTOG
NUag eovt®d 610 Xprotod Koi 66vTog NUiv v
Swakoviav Tig KataAAayig,

TopepyoLOL  pass, pass by, pass away

"It has 'gone’ in the sense that its regime is
broken, though its power remains (Gal 5:16-
21, 24) to be neutralised in Christ." Martin

The "all things" means all the things that he
has been speaking of, the new creation and
new knowledge.

véyovev Verb, perf act indic, 3s ywopot

KotoAlocom reconcile

"Christian existence means that by faith one
lives in the midst of the old creation in terms
of the new creation that God has brought about
through Christ." Barrett

Hering would re-punctuate the verse to read,
"If anyone is a new creation in Christ, then for
him the old order has passed away and a new
world has arisen." But this weakens the
eschatological dimension emphasised by
Martin who says, "Paul is not describing in this
context the personal dimension of a new birth;
rather he is announcing as a kerygmatic
statement the advent of the new creation 'in
Christ,' the dramatic recovery of the world,
formerly alienated and dislocated, by God who
has acted eschatologically in Christ, i.e., the
world is now placed under his rule... To
conclude: év Xpiotg xawvn ktioig in this
context relates to the new eschatological
situation which has emerged from Christ's
advent (unlike the sense of Gal 6:14,15)."

Paul is saying that the new age has already
dawned. The church is the community of this
new age (Eph 2:15).

On Reconciliation, see particularly, Leon
Morris, The Apostolic Preaching of the Cross,
Ch.7. The critical question is whether it is
simply humankind who need to be reconciled
to God (so Stewart, Hering) or whether also, or
even primarily, it if God who needs to be
reconciled to humankind (so Denney, Ladd,
Morris, Martin). Ladd and Morris draw
attention to the use of the terms 'enemy' an
‘'enmity’ in Rom 5:10, suggesting that it is God
who has something against us.
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Denny (from whom Martin includes an
extended quote), writes, "To Paul the
estrangement which the Christian
reconciliation has to overcome is indubitably
two-sided; there is something in God as well as
something in man which has to be dealt with
before there can be peace. Nay, the something
on God's side is so incomparably more serious
that in comparison with it the something on
man's side simply passes out of view. It is
God's earnest dealing with the obstacle on His
own side to peace with man which prevails on
man to believe in the seriousness of His love,
and to lay aside distrust. It is God's earnest
dealing with the obstacle on His own side
which constitutes the reconciliation; the story
of it is 'the word of reconciliation’; when men
receive it they receive (Romans 5:10) the
reconciliation. 'Reconciliation’ in the New
Testament sense is not something which we
accomplish when we lay aside our enmity to
God,; it is something which God accomplished
when in the death of Christ He put away
everything that on His side meant
estrangement, so that He might come and
preach peace. To deny this is to take St Paul's
Gospel away root and branch.” It is this
objective work of God which forms the ground
of the appeal to men and women to be
reconciled to God — to accept the gift of
reconciliation.

"The aorist participial verb form tov
katolhagavtog (Muog Eovte), ‘who reconciled'
(us to himself) is descriptive of God's past
action, located in the mediation of Christ (31
Xprotov)." Martin

d6vtog Verb, aor act ptc, mnom s didwp

dwakovia, ag T ministry

kotaAAiayn, ng f reconciliation, being put
into fellowship with God

2 Corinthians 5:19

®¢ 811 BEdC v v Xp1oTdh KOGHOV
KOTOAAGGG®V £00TG, P Aoyopevog adtolg
T TOPATTOLUOTO AVTOV, Kol OEpeEVOC v U
OV MdyoV TG KOTaALoyG.

og ot generally means ‘as if'. Here however it
seems to have the force of 'that' or 'that is' —
here, according to Martin, introducing a
quotation.

Beog Nv &v Xpoto ... 'God was in Christ,
reconciling ..." or 'God in Christ was
reconciling ..." Martin argues that the thought is
soteriological rather than incarnational. The
thought is not primarily that 'God was in
Christ' but that it was through Christ that God
has reconciled the world to himself.

Aoyopar reckon, count, credit

"It is [Paul's] way of insisting that
reconciliation includes — and is expressed in —
the non-imputation of sins (as Rom 4:3ff.
clarifies, with an appeal to Ps 32[31]:2: 'Happy
is the man to whom Yahweh does not reckon
sin."). AoywleoOou [tive ], 'to reckon,' is
characteristic of Paul's soteriology and its
idioms. nopantopa, 'trespass, too is frequent
in Paul..." Martin

TOPOTTON, TOG N Sin, wrongdoing
0épevog  Verb, aor midd ptc, mnoms tibnw
place, set

2 Corinthians 5:20

orgp Xp1otod odv TpecPevdopey dC Tod Bgod
TapaKoAodVTog 01’ MUdV: dedpeba veEp
Xpiotod, KatahAdynte 1@ 0ed.

¢ As those committed with a ministry of
reconciliation.

npecPevw be an ambassador
nopakoieo exhort, encourage, urge

|The preacher is the mouthpiece of God.

deopan ask, beg, pray
kotoAldynte Verb, aor pass imperat, 2 pl
KOTOALOGG®

"Paul is appealing to the Corinthians both to
embrace the fruits of divine reconciliation —
inasmuch as they have moved away from his
Gospel —and to heed and accept his proffered
gesture of friendship (to be elaborated in 6:1-2,
11-13; 7:2-4)... 'Be reconciled to God' is both
the language of the kerygma ... and Paul's
adaption of that kerygmatic appeal and
paraklesis to the pastoral requirements at
Corinth." Martin

2 Corinthians 5:21

TOV un| yvovta apoptioy vaep HUdV apoaptiov
énoinoev, tva NS yevoueha ducatocvvn Beod
&V oOTH.

Some argue that this verse may be pre-Pauline
because of its hymnic structure and unusual
(for Paul) use of words. Martin thinks that Paul
has taken a pre-existing creedal statement but
has adapted it to his own ends, particularly by
setting it in the context of the preceding verses.
However, it may be Paul's way of summing up
the work of Christ in a pithy and memorable
phrase. Whatever the case, Hughes is surely
right in saying of this verse, "There is no
sentence more profound in the whole of
Scripture.”

yvovta Verb, aor act ptc, macc s ywooko
apaptia, ag o sin

|1‘)nép Nuedv dpoptiov éroinoev cf. Isa 53:10.
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dwatoovvn, ng f  righteousness, what God
requires

On the meaning of this verse, cf Rom 3:21-26
and Phil 3:7-9. The balance between Christ
being made sin and us becoming the
righteousness of God can be satisfied only by
imputation: our sin and its penalty was laid on
him and his righteousness has been accredited
to us.

Martin draws attention to the parallel with
Romans 5:19, 'For as by one man's
disobedience many were made/constituted
sinners, so by one man's obedience many will
be made/constituted righteous.' He comments,
"The essence of that summarising statement is
well stated by Cranfield: 'the many will be
constituted righteous through Christ's
obedience' — to God — 'in the sense that, since
God has in Christ identified himself with
sinners and taken upon himself the burden of
their sin, they will receive as a free gift from
him that status of righteousness which Christ's
perfect obedience alone has deserved.™
Martin also suggests that the 'righteousness of
God' (along with 'new creation' and
‘reconciliation’) is a virtual synonym for the
new eon.

Kopog, ov M time

dextog, M, ov acceptable, favourable
énakovw listen to, give attention to
compuo, ag T salvation

Bonbew help

"For Paul the coming of Christ marked the
inauguration of the messianic age, the better
time when God in his mercy accepts man in
grace." Martin

"In the faithful discharge of his apostolic office
Paul, the servant of the Servant, had made
himself their servant; they had been brought
into the participation of the messianic kingdom
and all its blessings." Hughes

€0mpocdeKTOG, ov  acceptable

Paul underlines the urgency — 'act now!'

1 Corinthians 6:3

undepiav &v undevi d186vteg TPOoKomN Y, va
ur popunof 1 dtakovia,

"Grammatically, this verse resumes the
construction of 6:1, with v 2 as a parenthesis."”
Martin

undets, undepua, undev no one, nothing

1 Corinthians 6:1

Yvvepyodvteg 6¢ Kol mapakoroduev | ig
KeVOV TNV xaptv tod Bgod d¢Eachat DubG:

d136vteg the participle is the "first in an
extraordinary series extending to verse 10."
Barrett. The sense is 'we do not put a
stumbling-block in anyone's path.’

ocuvepyew work with, work together with

In all probability this means workers together
with God (so Calvin, Hodge, Denney, Tasker,
Hering, Barrett, Hughes, Martin, AV, NIV).
Cf. 1 Thess 3:2.

npockonn, ng f cause for offence,
obstacle

popndf Verb, aor pass subj, 3 s popoopat
find fault with; aor pass be found fault
with

The verb is found only here and in 8:20 in NT.

napokaiew exhort, encourage, urge
KEVOG, 1M, oV empty, to no purpose
deyopon receive, accept, take, welcome

dwkovia, ag T ministry, service

They had responded to the preaching of Paul
the ambassador and had believed in Christ.
Paul now urges them to go on as they began
(cf. 1 Cor 15:2). Martin suggests that to have
'received the grace of God in vain' means that
"the grace of God ... has not produced the
desired results... Having learned that Jesus
died for them, they had not yet died to
themselves. And this failure to die was
partially exhibited in their failure to have stood
by Paul. This 'frustration of grace' (Barclay ...)
is an example of non-gratitude for God's love."

"The messenger must not do anything to direct
the people away from the real cause of the
oxovdarov, which is the cross." Martin

1 Corinthians 6:4

GAN’ €v mavTi GUVIGTAVOVTEG E0LTOVG OG BE0D
dtakovorl: €v DIToUOoVE] TOAAT], &v OAlyeaty, &v
AVAyKoIS, &V OTEVOY®PLOIG,

ouvietn and cuvictave commend

1 Corinthians 6:2

"What is involved here is not primarily
personal commendation, something which the
apostle eschewed (3:11; 5:12), but the
commendation of a ministry." Kruse.

Cf. also 3:1; 4:2.

Aéyer yap- Kop®d dextd €mMKovsd cov Kol &v
Nuépa cotmpiag €Bondncd ot idov viv
Kopdg EDTPOGHEKTOC, 100V VOV Uépal
ocwtpilog:

Note that diwaxovot is nominative, not
accusative. The sense is 'We, as ministers of
God, commend ourselves,' not, 'We commend
ourselves as ministers of God.'

The quotation in this verse is from Is 49:8

vmopovn, ng f patience, endurance
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This first is a characteristic which marked the
way he responded to the things listed in the
remainder of this verse and v.5.

Oyg, sog f trouble, suffering

Cf. Rom 8:35.

avaykn, ng f necessity, distress

Unavoidable circumstances, maybe dictated by
the "great and overruling necessity" (Hughes)
of preaching the gospel.

otevoympia, ag T distress, difficulty, trouble

'in straits', again, constrained circumstances.

1 Corinthians 6:5

&v mAnyaic, év euAakais, £v dkatactaciolg, &v
Kkomo1g, &v dypurvioig, &v vnoteialg,

"Paul shifts to a more specific description of
the perils of his ministry, both involuntary and
voluntary in nature.” Martin

manyn, ng f misfortune, beating

Cf. 11:23,24.

evhoxn, ng T prison, imprisonment
dxataotooio, og T disorder, mob violence
Komog, ov m work, labour, trouble

The word means not only the exertion of the
work itself but also "the weariness which
follows on this straining of all his powers to
the utmost.” Trench

aypvmvia, ag T sleeplessness

Martin says "Paul has in mind voluntary
periods where he went without sleep, as in
vigils, in order to devote more time to
ministry. Apparently this was a frequent event
occasioned by Paul's exposure to risk, or more
likely, by his desire to ‘'watch and pray' (cf.
Eph 6:18; Heb 13:17)."

vnotew, og f fasting, hunger

Unclear whether voluntary fasting or whether
necessitated by lack of provisions.

1 Corinthians 6:6

&v ayvoTL, &V YvooeL, v pokpobupiq, &v
XPNOTOTNTL, &V TVEDUATL AYi, &V Aydmn
GVUTTOKPIT,

Verse 6 returns to the qualities with which
Paul and his companions faced the above
trials. It is by these qualities that his ministry
was commended.

ayvotng, ntog T purity, sincerity

Integrity of life.

May mean knowledge and understanding of
the divine plan of salvation. Barrett suggests
an intelligent apprehension and application of
Christian truth — a practical knowledge
exemplified in the qualities that follow.

poxpobupua, ag T longsuffering, patience
ypnotomg, nrog f kindness, goodness,
mercy

Cf. Gal 5:22; 1 Cor 13:4. "Goodness in action"
Tasker

Plummer argues that év Tvedpatt dyie here
refers to 'a spirit that is holy," i.e. a human
quality. Martin argues that Paul would have
used the phrase mvevpa ayiwovvrg if that had
been his meaning (cf. Rom 1:4). "Therefore,
we conclude that when Paul writes Tvevpo
aywov he means or implies a reference to 'the
Holy Spirit' (so the consensus, Hughes, Tasker,
Filson, NIV, KJV/AV, RSV, NEB), but with
emphasis on the 'power’ that derives from
him." The reference to the Holy Spirit makes it
clear that those qualities were not simply of
human origin. His ministry was commended
by evident presence of the Spirit — see v.7 and
its reference to the power of God.

dvumokpitog, ov  Sincere, genuine

"The true minister of God evinces kindness
and longsuffering as well as many other
qualities (Col 3:12, 13). To do otherwise
would not promote God's working. Paul loves
his people, unlike the example of the false
apostles who seek to promote their own
interests and not the interests of the
Corinthians (11:13-15, 20; 12:14-17, on which
Hering comments: 'He has not sought after
their goods, but themselves, that is their
good’)." Martin

1 Corinthians 6:7

&v AMOy@ dAnbeiag, &v duvapet Beod- o1 TV
Smhov Tiig dikatocOvng T@V de&1dv Kol
aploTeEP@V,

"With the beginning of this verse Paul shifts
attention from inward qualities to his
preaching ministry." Martin

aanbewa, ag f truth, reality

"The proclamation of the revealed truth of the
gospel." Tasker. Cf. Eph 1:13; Col 1:5.

yvoolig, eog T knowledge, understanding

dvvaper Noun, dat s dvvapug

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT



http://sblgnt.com/

Reading The Greek New Testament

www.misselbrook.org.uk/

2 Corinthians

"The genuineness of Paul's message and
person is made apparent by the power
manifested in his preaching and experienced
by his Corinthian listeners (... cf. Rom 1:16;
15:19; 1 Cor 1:18; 2:4-5; 2 Cor 4:7; 1 Thess
1:5). Paul's convincing manner was due not
only to his own eloguence but to God's power
(1 Cor 2:3-5; 1 Thess 2:13)." Martin

omlov, ov N weapon, tool

|Compare 10:3-5

dwatoovvn, ng T righteousness
delog, a, ov right, de&wa right hand
aplotepog, o, ov left, left hand

Perhaps a reference to weapons both of offence
and defence — a sword in the right hand and
shield in the left. However, Martin follows
Barrett in suggesting that "Paul simply meant
to show that one equipped with the weapons of
righteousness is thoroughly equipped.”

1 Corinthians 6:8

S 60ENG Kal dtytiog, S duoenuiog kol
evonpiog: A TAdvol kol dAn0els,

"Paul further commends his ministry by setting
forth nine antitheses. In each case, one part of
the antithesis represents an evaluation of his
ministry ‘from a human point of view', and on

the other part, the true view of one 'in Christ'.
Kruse

do&a, g f glory

Here in the sense of good opinion or
reputation.

aryua, ag f disgrace, shame, dishonour
dvooenuo, og f slander, insult
evpnua, ag f good reputation or report

"No evil report, however false, can harm him
and no good report, however true, can distract
him." Hughes

mAovog, ov  deceitful, deceiver, imposter
dAnbng, e¢ true, genuine

"We are treated as imposters, and yet are true
NIV. "Regardless of others' evaluation of him,
Paul knows his standing before God is secure.
It is true standing, held with good conscience
(4:2; 5:11). He had been faithful to God's call;
he was open and sincere to the Corinthians."
Martin

1 Corinthians 6:9

MC AyvooVUEVOL KO EMYIVOGKOUEVOL, ()G
amoBviiokovteg Kol idov {duev, dg
madgvopevol kai pr Boavatovpevot,

dyvosow not know, disregard

"He was unknown as a 'true’ or 'super' apostle
... Many of Paul's contemporaries, with a flick
of the hand, could dismiss him as a 'nobody."
Martin

gmywooke understand, recognise

"Yet, Paul was recognised by some —and in
particular by God — as a 'full-fledged' apostle.
In short, he was understood for who he truly
was. But by whom? His use of éntywveoxkew in
1:13, 14 expresses the hope of being
understood by the Corinthians. Moreover, 1
Cor 13:12 speaks of being fully understood by
God (éneyvmobnv). Hence, both God and the
Corinthians appear to be in his mind." Martin

arnobvnoko die, face death
Cow live, be alive

| Cf. 7:3; Rom 8:35-39.

mawdevw instruct, discipline, punish

'Divine discipline'

"In the OT and Jewish works we see that the
discipline of Yahweh is likened to the action of
a father for the correction and training of his
children, and is meant to be received as
evidence of God's loving concern (Prov 3:11-
12; Job 5:17; Pss 94:12; 119:67, 75; Jer 31:18,
19;... for the New Testament, see Heb 12:5-13;
Rev 3:19). No doubt Paul viewed his strife and
sufferings in this way (cf. for his actions 1 Cor
5:5; 11:32). No doubt also, the opponents of
Paul who considered him as 'unknown' pointed
to the apostle’s past as a Pharisee and
persecutor of the church as grounds for God's
anger in consigning him to a life of pain and
hardship. But Paul strives to show that rather
than his suffering being a mark of divine
wrath, it is a sign of divine love." Martin

Oavatow Kill, put to death

Cf. Ps 118(117):17,18.

1 Corinthians 6:10

MG AVTOVLEVOL el O€ YOIPOVTES, DG TTO)OL
TOAAOVG 0& TAoVTICOVTEG, MG UNdEV ExovTeg
Kol TAVTO KOTEYOVTEG.

Morew grieve; pass be sorrowful

"With all the disappointments, frustrations, and
dangers of the apostolic life, it was inevitable
that Paul, being human, would feel sorrow...
No doubt the Corinthians were a major source
of his sorrow." Martin

aet always, constantly
o rejoice, be glad
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"All this notwithstanding, Paul rejoiced (2:3;
7:4,7,9,13; 13:9; see too Rom 12:12, 15;
14:17; 15:13, 32; 16:19; 1 Cor 16:17; Gal 5:22
[where yopa 'joy," is mentioned as a fruit of the
Spirit]; Phil 1:4; 2:17; 3:1; 1 Thess 2:19f.; 3:9;
5:16). This was an 'inalienable feature of his
life' (Barrett ...). No matter the situation or
context, Paul was not overcome with a
defeatist mood. Rather he exhibited a
‘perennial spring of joy' (Tasker ...). This is
seen in his insertion of det, 'always.' Paul was
constantly rejoicing in the Lord (see esp. Phil
4:4)." Martin

1 Corinthians 6:13

v 8¢ avTnV avtipiodiav, dg tékvoig Adym,
mhoTovOnTE Kol DYLETS.

avtyucOia, ag f response, return

avtyucio signifies an exact return, the
repayment of what is owed. The rather abrupt
phrase v 3¢ dvtyucOiov has the sense of
'now by way of recompense’. tqv adtnv
underlines the idea of sameness.

"Paul is appealing to the Corinthians,
requesting that they return what he has given
them, namely, love." Martin

TG, 1, oV poor, pitiful
mwovtilw enrich, make rich

tekvov, ov n child

Cf. Phil 3:8. "Paul possessed and shared the
riches of the Gospel (cf. Eph 3:8)." Martin.
Cf. 8:9

The sense, 'my children' is implied. Cf. 1 or
4:14,17; Gal 4:19 etc.

miatovOnte Verb, aor pass imperat, 2 pl
motove  see v.11

undeig, undepuo, pndev no one, nothing
kateym hold fast, possess

Paul continues his appeal that the Corinthians
open their heart in 7:2.

'having all things to the full'

"He does not have the hallmarks of success
and protection from harm and disaster that
appear to have characterised his opponents and
because of which they chided that he was no
real apostle. He had no wealth, no power as a
charismatic force, no wonder-working ability
to create an impression, no ecstasy to attest to
his being a 'special’ person... But he does have
what really matters: Christ." Martin

2 Corinthians 6:14-7:1

1 Corinthians 6:11

To otopa AV dvémyev Tpog VG, KopivOiot,
1 kopdio MUV TETAGTLVTOL

otoua, Tog N mouth, utterance
avolyow open

"A Greek idiom denoting candour or
straightforward speech. By adding, our heart is
wide, Paul affirms that there is plenty of room
for the Corinthians in his affections.” Kruse

nmemhdtovtor  Verb, perf pass indic, 3 s
mAoTuve enlarge, open wide

1 Corinthians 6:12

This passage, 6:14-7:1, does not sit easily in
context. Some have therefore argued that it
consists of general instruction by Paul on the
theme of living a distinctively Christian life.
This fragment of Paul's teaching, they suggest,
which may have originally come from
elsewhere in his correspondence with the
Corinthians (including part of one of the two
lost letters), is now mislocated here, breaking
the flow between 6:13 and 7:2.

Others (e.g Fitzmyer, Dahl, Betz), go so far as
to question Pauline authorship altogether. They
point to peculiarity of vocabulary and suggest
also that the passage reflects a legalistic
exclusivism foreign to Paul. Martin speaks of
the arguments against Pauline authorship as
unconvincing. Nevertheless, he suggests that
there are strong reasons to suppose that the
passage also reflects influences other than
Paul. Martin adopts, with modification, the
view of Rensberger that "Paul used a piece of
tradition put together previously by a Christian
of Essene background."

00 otevoywpeiote v Nuilv, otevoympeiche 8¢
€V 101G OTAGYYVOLG DUDV"

otevoywpeopor be held in check, be
limited

I.e. they do not have a limited place in Paul's
affections. "Paul has not allowed the
Corinthians to be squeezed out of his
affections.” Martin

omhayyvov, ov n affections, heart

'‘But you withold your affections from us.'
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There is no manuscript support for the
hypothesis that these verses belong elsewhere,
nor is it necessary to view this passage as
misplaced. These verses can be viewed as
Paul's exhortation to his children before
returning to the theme of his relationship with
them in 7:2. Paul is exhorting them to respond
to him and to have done with everything that
marked their pagan way of life. It is not
unusual for Paul to be carried away with one
theme before returning to the main point of his
letter. Martin argues that these verses are "to
be seen as Paul’s continued appeal to his
alienated children to believe his Gospel of
reconciliation and thereby to break with the
unbelieving world with which — however
unwittingly — they have identified themselves.
In our view, and against most interpreters, we
see 6:14-7:1 as integral to Paul's closing
argument begun in chap. 5 and completed in
7:3ff. Itis not a digression but a logical
development.”

2 Corinthians 6:14

Mn) yiveobe étepoluyodvreg dmictolg: Tic yap
petoyn dwcaootv Kai dvopig, 1 Tig Kovovia
POTL TPOG 0KATOC;

Mn yiveaOe present imperative "suggests that
the Corinthians were, in Paul's mind, already
engaged in the process of joining themselves to
the amotot, 'unbelievers.™ Martin

étepoluyem be mismatched

"The metaphor of the yoke which he (Paul)
uses here shows that he is thinking of close
relationships in which, unless both parties are
true believers, Christian harmony cannot be
expected to flourish and Christian consistency
cannot fail to be compromised." Hughes

dmotog, ov unfaithful, unbelieving

Cf. 4:2,3. The alliances being spoken of here
are not primarily marital but rather
participation in pagan practices. Martin thinks
that this could refer back to Paul's teaching in
1 Cor 5:9-11, "but more likely it looks back to
their opposition to the apostolic kerygma as
brought by Paul and embodied in his person."

petoyn, ng T partnership
dwaroovvn, ng T righteousness
avopua, ag f wickedness, lawlessness

Cf. Rom 6:13-19 where Paul contrasts the idea
being a slave of righteousness with being a
slave to avopua.

n or

kowavia, ag T fellowship, participation
owe, pmtog N light

okotog, ovg N darkness, evil

Cf. 4:4-6; 11:14.

2 Corinthians 6:15

Tig 0& cupemvnoig Xprotod mpog Beldp, 1j Tig
HEPIG TOT@ HETA UTIGTOL;

cvpeovnolg, eog T agreement, common
ground

|Here only in the NT.

Behmop m Belial (= the Devil)

There are a number of variant spellings.

It is difficult to tell why Paul used this unusual
word (here only in the NT) rather than the term
‘Satan'. It is one of the main reasons for the
suggestion that this section is influenced by
Qumran sources.

pepic, og f part, portion, share
motog, N, ov faithful, believing
amotog see v.14

2 Corinthians 6:16

Tig 8¢ ovykatdfeoig vad Beod petd eldmAOV;
NUETS yap vaog Beod éopev {dVToc: Kabdg
gimev 6 0ed¢ 11 Evolkiom &v antoig kai
EUMEPIMOTNO®, Kal Ecopat ovTdV 0g0g, Kol
avtol £éoovtai pov Aads.

ovykatadeoig, eog f agreement

|Here only in NT.

vaog, ov m temple

|CF. 1 Cor 6:19.

gidwlov, ov n idol

"For Paul idolatry suggests the element of the
licentious and immoral behaviour that
accompanied the sin of worshiping false
deities". What Paul requires "is more than
simple abstinence from idol worship." Martin

The majority of MSS read vueig yap vaog god
but the strong witness of both Alexandrian and
Western texts suggests that iueig is original.
Metzger suggests that bueic may have been
suggested to a scribe in view of 1 Cor 3:16.
NuUelg yap vaog Oeod éopev Paul uses the
picture here in a corporate (1 Cor 3:16) rather
than individualistic (1 Cor 6:19) sense. Paul
equates the vaog, the most sacred part of the
temple, with the church as a spiritual reality.
Cf. Acts 7:48; 17:24.

Cow live, be alive

évowkem live in

gunepumatew live among
goopon  Verb, futindic, 1s siw
Aaog, oo m people, a people
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Seems not to be a simple quotation from the
Old Testament but rather a putting together of
facets from general promises repeated time and
time again in the Old Testament though
particularly drawing upon Lev 26:11,12 and
Ezek 37:26,27. "Paul wants his readers to
understand that the divine dwelling place is in
his temple, namely, the followers of God."
Martin.

2 Corinthians 6:17

o010 €EEMBaTe ék pEcOV aOTAY, Kol dpopicOnrte,
Aéyetl kbprog, kol akabaptov pn drtecbe:
KAy eicdeEopon vdC

dwo therefore, for this reason
¢€éM0ate Verb, aor act imperat, 2 pl

g€epyopan

The aorist imperative calls for immediate and
decisive withdrawal.

ueooc, 1, ov middle
agpopicOnte Verb, aor pass imperat, 2 pl
apopile separate, set apart

"If the people of God cease to be separate in
moral holiness from the rest of mankind, they
cease to be the people of God." Barrett.

axabaptog, ov unclean

Could mean thing or person. Paul probably has
idolatry in mind.

Gmtecbe  Verb, pres midd imperat, 2 pl anto
midd. take hold of, touch

Reflects Is 52:11, an appeal to the Jews to
leave Babylon, their pagan place of exile, and
return to Jerusalem.

K&y acompound word = Kot £ym
giocdeyopor welcome, receive

cf. Ezek 20:34, again a reference to Jews
returning from exile.

2 Corinthians 6:18

kol Ecopat VUV gig matépa, Kol Vel Eoec0€
pot ig viovg kol Buyatépag, Aéyel KOpLog
TAVTOKPATOP.

Based on 2 Sam 7:8,14. "The king of 2 Samuel
(Solomon) has been equated with the Christian
Lord in 6:18. In him, all men and women
participate in the community of God, namely,
the temple of God." Martin

goouar see v.16
Buyamp, Tpog f daughter

The addition of kot Bvyatepag to the OT
quotation tells us something about the nature
of the Gospel, cf. Gal 3:28.

TavToKpaTMp, opog M Almighty

2 Corinthians 7:1

TAOTAC 0DV EYOVTEG TOC EmaryyeMag, dyommtol,
Kobapicmpey £00TOVG Ad TOVTOS LOAVGLOD
60apKOG Kol TVEDOTOG, EMTEAODVTEG
aytwovvny &v eofm 0god.

gnayyeha, ag f promise
dyamnrog, 1, ov beloved

Paul's injunctions are softened by this term of
endearment.

xabopillm cleanse, purify

Note also the 1% plural here. Paul exhorts both
the Corinthians and himself, "he reflects his
loving oneness with them." Hughes

polvopoc, oo m defilement

Here only in the NT, though the cognate verb
is fond in 1 Cor 8:7.

oap&, capkog f  flesh, human nature

|Cf. 1 Cor 7:34.

émuele complete, make complete, finish
off
aywovvn, ng T holiness

| Cf. Phil 3:12-16.

@oPog, ov m fear

|Cf.5:11.

2 Corinthians 7:2

Xoproote Hudg: ovdéva NOIKNCapEY, 0VOEVA
€pBeipapiev, 00OEVE ETAEOVEKTICOLEV.

Paul resumes the appeal of 6:12,13.

yopew make room for, accept
0vdg1g, 0vdEL, 00OV N0 one, nothing
adikem wrong, treat unjustly, harm

The term used probably reflects accusations
that had been levelled against Paul.

£pBeipopev  Verb, aor act indic, 1 pl ¢beipw
corrupt, harm, destroy

|Suggests either financial or moral ruin.

mieovektew take advantage of, cheat

"Once again Paul puts before his readers the
thought that his motives are pure (4:2; 5:12,
13; 6:3) and that the slanderous attacks against
his person are wrong." Martin

2 Corinthians 7:3

TPOG KUTAKPLGLY 00 AEy®, TpogipnKa yap 8Tt
€V Taic Kapdiolg MUV £0Te €ig TO
cuvanoBavelv kol culijv.

KoTokpiolg, eog T condemnation

Maybe, again, an accusation by the 'false
apostles' who were trading on Paul's severity.

nposipnka  Verb, perf act indic, 1 s wpoieyw
say beforehand
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Cf. 6:11. Suggests that 6:14-7:1 is part of the
original letter. "Paul would not have made an
apparent attempt to bring his readers' attention
back to his thoughts and affection for them
unless he had drifted from it." Martin

ovvomobvnokw die together (with)
ouCiiv Verb, pres act infin ovlaw live with,
live together

"In the papyri, the expression ' to live together
and to die together' is found where mutual
friendship and loyalty are extolled. The idea is
that those involved have a friendship that will
be sustained throughout life and will keep
them together even if death is involved."
Kruse. Kruse goes on to point out that there is
more than this in Paul's words. The ordering of
death before life indicates that Paul is speaking
of a mutual bond which goes beyond human
loyalty but which is rooted in a mutual interest
in and experience of the death and resurrection
of Christ. Cf also 2 Sam 15:21 and Rom 8:38.

2 Corinthians 7:4

TOAAN LOL TTOPPNGL0L TTPOC VUGS, TOAAN HOt
KOOMo1G VIEP DUAV" TERANPOOL TH
TOPAKANGEL, VIEPTEPIGGEVOLLOL TT] Xopd £l
naon tf) OAlyel HHudv.

nappnow, ag T boldness, assurance

|Here ‘confidence.' Cf. 2:12, 13.

kavynotg, eng f boasting

|Cf. 5:12; 7:14.

nenApopor Verb, perf pass indic, 1 s
minpoow fill, make full

"The use of the perfect nemAnpoua, lit., 'l am
completed,’ may be Paul's way of showing that
the Corinthians have for some time been a
source of happiness and now the fruit of his
patience has appeared.” Martin

mapakAnoig, eog T encouragement,
comfort

Vmepmepicoev® be present in far greater
measure, increase much more

Only here and in Rom 5:20. 'My joy is
overflowing.'

Oy, eog  trouble, suffering

"The idea of receiving joy in the midst of
affliction strongly suggests that Paul wrote this
part of the epistle while enduring suffering. He
had not reached the point that he could say that
his troubles were over." Martin

2 Corinthians 7:5

Koai yap éA06vTov nudv gic Maxedoviay
ovdepiav Eoynkev dveov 1 6OpE MUV, GAL
&v movti OAPopevorl — EEmBev payat, Ecmbev
©oPol—

Paul is now returning to a theme broken off at
2:13. Paul was diverted into a vindication of
his ministry.

éA06vtov  Verb, aor act ptc, gen pl épyopan
ovde1g, 0vdE, 00OV N0 one, nothing
goynkev  Verb, perf act indic, 3s éyo
aveoig, ewg f rest, relief

oap€, capkog T flesh, physical body

Cf. 2:13 where Paul writes 0Ok éoynka dvectv
T TVEVLLOTL OV,

év mavti ‘on all sides," 'in every way' cf. 6:4;
9:8; 11:6,9.

OMPo press hard, crush; pass experience
difficulty/trouble

£¢€mbev  from outside, outside

poym, ng T quarrel, fight

géowbev  within, inside

2 Corinthians 7:6

AN’ O TAPUKOADY TOVC TOTEWVOVG
mapekdiecey Mudg 6 Bgog €v Ti) mapovciy
Titov-

TOPOKOAE® encourage

|Cf. 1:3,4.

tamewog, 1, ov humble, lowly,

NIV translates ‘downcast'. "Though tangwvog
can be seen as meaning humble (so Bruce...),
most likely here it means the downcast, or
depressed (RSV, NIV; Tasker...; Barrett...;
Filson...; Plummer...; Strachen...). In the light
of 7:5 it appears that Paul is not concerned
with the ethical force of 'humility' (Hughes...).
In 7:5 he has shown how the pressures of life
have weighed heavily on him and the idea of
humility is not in his mind, except indirectly —
unless Kleinknecht's argument ... is cogent that
Paul is consciously identifying himself with
the righteous sufferer in Jewish ideology."
Martin

There may be an allusion here to 1s 49:13, a
chapter from which Paul draws testimony in
6:2 (Is 49:8).

napovoia, ac f coming, arrival, presence
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2 Corinthians 7:7

o0 povov 8¢ &v T mapovsiq avTod, GAAL Koi
&v 1fj mapaxirost | apekAiOn £¢° Huiv,
avoyyéAov Nuiv v Yudv Emmddnow, tov
VU®V 06VpPOV, TOV DUGV CHAOV DTEP U0,
dote pe pdArov yoapfvort.

opa, ag T hour, moment; mpog dpav for a
while

2 Corinthians 7:9

"Paul is quick to point out that seeing Titus
again, though a source of joy to him, was not
the only basis for his comfort." Martin

viv yaipm, oy 6TL EAvmOnTE, GAL’ OTL
€\ Onte gig petdvolav, EhmnonTe yop Kot
0oV, tva &v undevi npiodite €€ Mudv.

petavowa, ac f repentance, change of
heart, change of way

napoxinoig, eog f encouragement
avayyedio report, inform
gmmobnotg, emg f longing

‘for me' is understood. "Having known that
Paul once refrained from visiting them (2:11),
the Corinthians long to see him again. But
instead of Paul's coming to them it was Titus
who came as his emissary. Now, with the
reconciliation having taken place, the door
appears open for a warm and loving reception
of the apostle himself." Martin

ghomnonte yap xata Beov "Godly grief, or
sorrow, is a grief that leads individuals to view
their conduct as God does. The phrase kot
Beov does not mean sorrow through which God
works, but sorrow in accordance with his will."
Martin

undets, undepua, undev no one, nothing
uwBfjte  Verb, aor pass subj, 2 pl {npow
only in pass lose, suffer loss

0dVpUOC, 0L M Mourning, grieving

| Cf. the mention of petavoto in v.10.

{nhog, ov m, and ovg n zeal, jealousy

oote SO that, with the result that

podiov adv more; rather

yapfivor Verb, aor pass dep infin yopw
rejoice, be glad

'So that my joy was even more than before.'
His joy increased as he listened to Titus's
report.

2 Corinthians 7:8

Ot gl kol EMOTNoa VUGG £V TH] EMIGTOAT, 00
petapélopor €l kot petepedopmy (PAEr® 6t M
EMOTOAN €Kelvn €l Kal TPOG dpav EAVTNGEY
VpAQ),

‘That you might suffer no loss through us.'
"Most likely is Hughes' idea..., that the 'loss’ is
related to the 'reward' in the next life and it is
this thought that guides Paul's writing (as in 1
Cor 3:10-15). There Paul earnestly desired that
the building materials for the Corinthians
might be gold, silver, and precious stones
(valuable items), not hay, straw, and stubble,
i.e., worthless. Since he was their spiritual
father (6:13), he had chosen not to spare them
pain if this could possibly correct the situation.
To have eschewed this responsibility would
have made them vulnerable to great loss and
placed a great blame on him (5:9, 11...). Asa
minister of the Gospel (5:18-20), he could not
do this and stand confidently before the Lord."
Martin

2 Corinthians 7:10

"Paul does not attempt to skirt the issue that
the Corinthians suffered pain under his
rebuke." Martin

1M Yop Kot Og0v AT petdvoloy gig cotmpiov
apetopéAntov épyaletar 1 8¢ tod KOGUOV
A1 Bdvatov katepydleTal.

Avmew pain, grieve, injure
gmotoin, ng f letter
uetouelopot regret, be sorry

Ao, ng f grief, sorrow, pain

el xon 'even if’

"It seems that there was a time in the past
when Paul regretted having sent the 'severe
letter."" Martin

"Paul contrasts godly grief with worldly grief"
Kruse. The former has its focus in God, grief
over offence caused to him, and thus leads to
repentance.

Brenw see, look, perceive

From Bleno to the end of the verse appears to
be a parenthesis, breaking into the thought
‘even if | did [for a time] regret it ... | now
rejoice.' The construction is awkward but it
would appear that Paul is concerned to tone
down the harshness of his statement that he did
not regret sending the letter by expressing his
understanding of the distress it caused them.

uetovola, ac f repentance, change of
heart, change of way

compa, ac f salvation

apetapeintog, ov free from regret

'For godly sorrow produces repentance that
leads to salvation and leaves no regret.'
Moncure thinks the last phrase refers to Paul,
'~ that's why I don't regret it." An "interesting"
suggestion.

gkewoc, 1, o demonstrative adj. that, those

gpyalopon work, do, perform
Oavatog, ov m death
kozepyalopar accomplish, bring about
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Worldly grief is characterised by regret and
resentment, a taste of death in the heart and
foretaste of judgement to come.

"The person who exhibits this response of
worldly sorrow may indeed seek to avoid
similar future actions and their consequences.
But in no instance is the person driven to God,
for that individual feels no deep-seated
remorse over actions taken against God. Rather
it is more of a regret that one has acted
foolishly or been discovered in a lapse, like
king Saul's admission, 'l have played the fool,
and erred exceedingly' (1 Sam 26:21)." Martin
"Recognition of sin by itself is not repentance;
it may be defiance. Nor is sorrow for sin
repentance, if it be alone in the mind; it may be
remorse or despair. Abandonment of sin, by
itself, may be no more than prudence."
Mackintosh.

"If death is to be defined at all, it must be by
contrast with salvation: the grief which has not
God as its rule can only exhaust the soul,
wither up its faculties, blight its hopes,
extinguish and deaden all." Denney

gxdnotg, ewg f rendering of justice,
punishment

Against the one opposing Paul.

ocuviotnut commend, demonstrate
ayvog, m, ov pure, holy, innocent

glvar  Verb, pres infin si

npayua, Tog N matter, thing, event, deed

In the light of their changed attitude and what
they have now done to rectify the situation,
Paul now declares them, 'not guilty.'

2 Corinthians 7:12

dpa el kol Eypaya DUV, 0Oy Evekey TOD
GO1KNCOVTOC, 0VOE EveKev TOD AdIKNOEVTOG,
AL’ Evekev ToD QovepBijval TV orovdnv
VUGV TNV VIEP MUBV TPOC VUGS EVOTIOV TOD
Be00.

Paul alludes to the 'severe letter,’ "whose
central theme is not personal injury, but the
fractured relationship between the apostle and
the community” (Martin) which needed to be
put right.

2 Corinthians 7:11

90V yap avtd Todto O Kotd Bedv Avmndijvor
TOONV KATEPYAGOTO VUV GTOVONY, GAAL
amoAoyiav, ALY dyavakInoy, ALY eOPov,
GALG EmumbOn oy, aAA (filov, A Ekdiknoty:
&V TOVTL GLVECTHGOTE £AVTONE (yVODC VoL T}
TpAyLLOTL.

évekev because of, for the sake of

adwnoavtog Verb, aor act ptc, m gen s
adwem wrong, treat unjustly, harm

adwnbévrog Verb, aor pass ptc, m gen s
AOIKE®

AomnOfjvar  Verb, aor pass infin Avrew
grieve; pass be sad, sorrowful, grieve

7060¢, 1, ov_how much

katepydoato Verb, aor midd dep indic, 3 s
katepyalopon see v.10

omovdn, g f earnestness, eagerness

daMha is used in this verse in an accumulative
sense, "but also .... but also..."

armoloyw, ag f verbal defence, defence

'but also what eagerness to clear yourselves'
RSV. l.e. "eager to clear themselves of any
further desire to condone the action of the
ofender or make any further excuses for past
actions." Martin (following Strachen).

ayavaktnolg, eog f indignation

Indignation either with those causing trouble
such as 'false apostles' or with themselves.
Most prefer the latter.

@oPog, ov m fear

If Paul himself is the one who has been
offended "as seems clear" (Martin), then the
offence referred to cannot be that of the person
involved in gross sexual immorality spoken of
in 1 Cor 5:1-5. "Most likely the offender (note
the singular adwnoavtog here and the singular
'such a one' in 2:7) was one who confronted
Paul face to face, probably during the painful
visit..., 'such a one' (2:6,7,8), 'to him' (2:10),
'the one who does wrong' (7:12) point to a
specific individual... To the details of the
‘wrong' committed against Paul we are not
privy. Whatever it was, Paul lost face and had
to regain his standing by writing the 'severe
letter.' Though the 'crime' of the Corinthians
was probably indifference to the actions of the
offender, a new relationship needed to be
restored between Paul and the church." Martin
Paul emphasises that he writes not simply that
action should be taken against the offender
(who had maligned him), nor simply to clear
himself of the charges but rather to restore the
relationship between them.

reverential fear — perhaps including fear of
Paul as God's agent.

eavepodijvar Verb, aor pass infin pavepow
make evident

émmobnoig, emg f longing

| Longing for Paul, cf. 7:7.

{mhog, ov m, and ovg n zeal, jealousy

This verse provides an example of how nueig
and vpeig may be confused. Some MSS read
™V 6movdnVy NU®V Vv v1ep Luwv Which is
followed by TR. The reading given above is
demanded by the context.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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omovdn, ng f earnestness, diligence,
eagerness, zeal
évomwov before, in the presence of

gyeviiOn Verb, aor indic, 3 s ywopai

He wanted them to realise the affection and
concern they had for Paul through reminding
them of the relationship they had one towards
another before God.

2 Corinthians 7:13

Su TodTo mapakekALeDaL.

‘Emti 0¢ 11} TopakAncel UGV TEPLECOTEP®G
paArov xapnuev €mi i yopd Titov, 6t
AVOTETADTOL TO TVED O ADTOD GO TAVIMV
VUDV*

"Apparently Titus was finally convinced
concerning the Corinthians, for when he was at
Corinth he started work on the collection (8:6).
Thus, it seems unlikely that a renewed
outbreak of revolt was taking place in Corinth
during Titus's stay, for one cannot so readily
promote a positive work especially where
money is involved, if there is much negative
feeling to overcome.” Martin

2 Corinthians 7:15

nmapakekAuebo  Verb, perf pass indic, 1 pl
TopOKOAE® encourage

Kol T0 oTTAGyyva odTod TEPIEGOTEPMG E1G DUAG
£0TIV AVOULVTICKOUEVOL TV TAVI®V DUDY
VIOKONV, OC LeTA POPoL Kal TpOLOV £3¢E0c0e
avToV.

Tasker argues that the first part of the verse
belongs with verse 12.

omhayyvov, ov n affections, heart
TEPIGGOTEPMG See V.13

mapakAnoig, eog T encouragement,
comfort

'in addition to our encouragement'

neprocotepng adv. (from nepiocotepog) all
the more, especially
podiov adv more

"Paul is so concerned to show how Titus's joy
increased his that he gives us a pleonastic
construction. He strengthens the comparative
neprocotepag (from mepiocwc, which means
'beyond measure") by adding the redundant
uariov. The combination of the two terms
gives the idea of 'even much more." Martin

Hughes suggests that this visit was not the first
of Titus to Corinth. Hence the use here of the
comparative. It was as a result of this visit that
Titus's affection of the Corinthians deepened
and became abundant. Plummer suggests the
comparative simply signifies the depth of
affection Titus has for them.

avopyvnoke remind; pass remember
vmaxon, ng T obedience

&popnuev  Verb, aor act indic, 1 pl yopw
rejoice, be glad

"Whether such ‘demands' were in the form of a
Pauline imperative or simply initiated by Titus
on his own is unclear. What is clear is that
Titus was recognised as an emissary of Paul
and of God and thus respected and obeyed as
Paul expected to be obeyed (2:9)." Martin

It may have been that Titus had gone to
Corinth doubtful that the Corinthians would
receive him well. Hence the added significance
of his present joy.

Tpopog, ov M trembling
deyopon receive, accept, welcome

avanémavtor  Verb, perf pass indic, 3 s
avorovw give relief, refresh

2 Corinthians 7:14

Either they had begun to repent of former
actions before the 'severe letter' or the letter
arived ahead of Titus.

2 Corinthians 7:16

yoip® 6t év Tovti Bappd v LUIv.

Ot &l TL avT® VIEP VUAV KeEKODYNLLOL, 0D
Kotnoyoveny, aAL’ @g mdvta £v dAndeiq
gAoAncapey LUV, obTmG Kol 1 Koynog Nudv
1 ént Tirov aAnOsio. EyevnOm.

Bappew be full of courage, be confident

kekavynpot  Verb, perf midd/pass dep indic, 1
s kavyaopotr boast, boast about

Kotnoyovinv  Verb, aor pass indic, 1 s
Koatoioyuve put to shame, humiliate

Repeats the thought of v4, "closing the 'ring™
Martin.

Paul's confidence now enables him to turn to
the matter of the collection, "an opportunity for
the Corinthians to demonstrate the confidence
in practical terms...

Paul had 'gone out on a limb' in his boasting of
the character of the Corinthians. If they had
failed to receive Titus well it would have
rebounded on Paul and undermined his
credibility and judgment.

ammBew, ag T truth, reality; éva. truly
MoAew speak, talk
kavynotg, ewg f boasting

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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"For Paul, the restored relationship was a hew
beginning. Though an individual had opposed
him, the situation in Corinth had now
brightened considerably. With this in mind,
Paul continues to expand his horizon in
Macedonia. He can count on the church's
loyalty, which is due to be tested when more
troubles appear later (chaps. 10-13), and he can
proceed toward the completion of the offering
started the year before (8:10-12). This was to
be carried out by Titus." Martin

nepioceve  abound, excel, have plenty
mlovtog, ov M & n riches, wealth
anhotng, ntog f generosity, liberality

2 Corinthians 8:3

4t kaTa dSVvapy, HopTLP®, Kol Tapd SOVaLLY,
avBaipeTot

paptupem bear witness, testify

Kato duvapy ... Topo duvauty according to
their means... beyond their means

2 Corinthians 8 & 9

avbopetog, ov  of one's own accord,
spontaneously

Chapters 8 & 9 seem to consist of separate
treatments of the subject of the collection.
Martin says that "It is possible that chap. 8 was
sent out separately to the Corinthian church,
whereas chap. 9 is intended for a wider
clientele in the whole of southern Greece
(Achaia)." But concludes, "We regard chap. 9
as a separate composition but written in swift
succession to chap. 8, and addressed to the
same readers but, bearing in mind the language
of 1:1 — 'to the church of God which is at
Corinth, with all the holy people who are in the
whole of Achaia' — we shall regard the
addressees as compromising a total audience
of Christians in the city and beyond in the
province." Martin

A rare term, used also in 8:17.

2 Corinthians 8:4

UETA TOAATIC TOPAKANGEMG OEOLEVOL LDV, THV
XOpwv Kol TV Kowveviay thg dakoviag Thg &ig
TOVG Ayiovg —

mapakAnois, eog T encouragement,
counsel

deopon ask, beg, pray

yopig, rtog T grace, favour

xowovia, og T fellowship, participation

dwkovia, ag T ministry, contribution

2 Corinthians 8:1

I'vopilopev 8¢ Vv, adeleoi, v xaptv Tod
Beod TV dedopévny v Taig ExkAnciog Tiig
Maxkedoviag,

v xopw tov Beov the generosity of the
Macedonians is traced to the grace of God — it
all stems from God's gift of Jesus Christ cf.
8:9.

yvopillm make known
dedopévnv  Verb, perf pass ptc, facc s dwwp

2 Corinthians 8:2

"yapig, Kowovia, dtaxovia are three key words
in this discussion... We should refuse to treat
them as simple synonyms for the collection,
though they do overlap in the range of their
possible nuances. We have taken yapic here as
a human privilege, a gracious act, while
recognising that it has a theological
underpinning, i.e., the Macedonians have acted
in response to divine grace which prompts and
disposes all human endeavour. The thought
goes back to 8:1... kowovia ... signifies the
notion of having a share in fellowship in a
work, which in this text is precisely 'the
service' of the collection... diaxovia ... stands
for the offering that Paul was minded to collect
from his people at Corinth to support the
Jerusalem community." Martin

Ot év oA dokiufi Ohiyemg 1| Teploceia Tiig
xopdg avT®V Kol 1) katd féovg mtmysio
avT®V Emepicoevaey gig 10 TAODTOG THG
GmAOTNTOG AOTAV"

2 Corinthians 8:5

doxyn, ng f proof, evidence

Kol 00 kaBahg NATicoEY GAL’ €00TOVG EdwKAY
TP®TOV T KUPi® Kol LAV d1d Oednquatog
Ogo,

doxwun here has the sense of a testing which
proved their worth, i.e. an 'ordeal’ or 'trial'.

Oy, emg f trouble, suffering
nepooela, ag abundance
Babog, ovg n depth, greatness
mtoyew, ag T poverty

émiow hope, expect
gawrtog, £avtn, éovtov  him/her/itself
£dmkav Verb, aor act indic, 3pl didmpu

'rock bottom poverty' Barrett. "Joy in trial was
a feature of both the Philippian and
Thessalonian churches (Phil 4:4; 1 Thess 1:6)."
Martin

Paul saw their giving not only as a
demonstration of heartfelt response to God but
also as a recognition of his ministry as that of
an apostle of Christ.

0einpa, atog n will, wish, desire

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 8:6

2 Corinthians 8:9

€ig 10 TapakaAésol Mudag Titov tva Kabmg
Tpoevnp&ato obTmg Kol ETTEAEDT] €1G DUEG Kol
TNV Yopv TadTV:

nopakaiem exhort, encourage
npogvip&ato Verb, aor midd dep indic, 3 s

npoevapyopotl begin, begin beforehand
gmredew complete, accomplish

YWAOGCKETE Yap TNV XAty ToD Kupiov MUV
‘Incod Xpiotod, &1t o1’ HUdg EnTtdyevoey
TAoVG10G BV, Tva DUELS Tf) Ekeivov TToyEin
TAOVTNOTE.

Titus must have begun work on the collection
on his recent visit when he had found the
Corinthians had responded positively to Paul's
severe letter.

"Possibly the mention of &yomnn, 'love,’
prompts Paul to appeal to the highest
illustration of love in action." Martin

yapwv "love in action, expressed on sinners'
behalf and reaching out to help the
undeserving." Martin

On the Collection, see quotation from Martin
in the Introduction to 2 Corinthians in these
notes.

ntwyevw become poor

Refers to the "self-imposed ‘poverty' involved
in the incarnation.” Kruse

2 Corinthians 8:7

movoog, a, ov  rich, well-to-do

AN’ domep v ToVTi TEPLOCEVETE, TOTEL KOl
AOY® Kol YVOGCEL Kol TAGT) 6ovdf| Ko 1 €5
NU@AV &v DUV aydm, va kol &v tadTn Tf xaptt
TEPIOCEVNTE.

"The pre-existence of Christ is plainly taught
here." Plummer

womep as, even as

meplooevm  increase, abound, excel
nioter Noun, dat s miotig

yvooig, eog T knowledge, understanding
omovdn, ng T diligence, eagerness, zeal

€kewog, M, o demonstrative adj. that, those
mtoyew, ag T poverty
mlovtew be rich, grow rich

2 Corinthians 8:10

Kol yvounv &v 1outo didmp: Todto yap vuiv
GUUQEPEL, 0TTIVEG OV LOVOV TO TotfjooL AAAL
kai 10 0éAev TpoevipEacbe anod TEpvot

Ko T €€ MUy év vy dyamn / Ypov &v uy
The textual evidence seems slightly stronger
for the former reading, "in our love for you."
The context may seem to demand the latter but
Martin, following Bratcher, translates 'in the
love that we have aroused in you.'

yvoun, ng f purpose, decision, opinion

Kol yvouny év toute didmpu ‘it is only an
opinion | am giving [you]'

ocvoupepo Most often impersonal, it is
better, it is best

tva with the imperative meaning 'make sure
that ...

Martin argues that the reference is to the
advice.

2 Corinthians 8:8

ooTtig, Mg, 6 11 who, which, whoever
nowmoot Verb, aor act infin  molew
0cho  wish, will

OV ko1’ émtayny Aym dAa d1d TG ETépmV
omoVdTic Kol TO TG VUETEPUC Aydmng yViiolov
doxpdlwv-

émrayn, ng f command, order, authority

In other words, their giving was not mere duty
but a willing act. They had been determined a
year ago to give, now Paul urges them to
complete what had been in their heart.

Indicates Paul's recognition of the need to
approach the matter delicately.

npogvapyounot begin, begin beforehand
nepuol adv  a year ago, last year

étepog, o, ov other

The 'others' refers here to the Macedonians
who had been so eager to give.

Perhaps in response to Paul's words in 1 Cor
16:1-4. Cf. 9:2 where Paul boasted to the
Macedonians concerning Achaia.

omovdn, ng T earnestness, diligence
VUETEPOG, 0, oV Ppossessive adj of 2 pl your
yvnolog, a, ov genuine, genuineness
doxpalw prove, discern

2 Corinthians 8:11

"The example of the Macedonians provides a
criterion for testing the reality of their love for
him and their fellow Christians." Fallon

vovi 8¢ Kai 10 oot Enttelécarte, Onmg
kaBdamep 1 Tpobupio T0d BELEW obTmG KOl TO
gmtteléoar €k 100 Eyev.

vovt (orig. an emphatic form of vov) now

émteléoate Verb, aor act imperat, 2 pl
émtelew See V.6

onwg (or onwg av) that, in order that

kobamep as, just as

npobupua, ag f willingness, readiness

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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€k tod Eyewv 'as you means allows'. "he is not
requiring his readers to emulate the
Macedonians to the point of heroic sacrifice"
Martin

2 Corinthians 8:12

el yap N mpobopio Tpoxettar, kabo €av &y
EVTPOGOEKTOG, 0V KaBO 0vK ExEL.

npokewon be present

kofo adv in so far as, to the degree that

éav if, even if, though; often equivalent to
av

€0MPocdeKTOG, OV acceptable

Paul indicates that what is pleasing and
acceptable to God is not the amount given but
the willingness to give, and to give in
proportion with how one has been prospered
by God.

Martin thinks that Paul is contrasting the
‘present age' in which the gospel is bearing
fruit among the Gentiles with some future
period of blessing affecting the Jews. "The
connecting iva looks on to what Paul expected
in the coming age when (according to Rom
11:11,12) Israel's reconciliation will be a
vindication (Swcouwoig) of God's purpose to
bless the world, and that event will presage the
final homecoming of the nations (Rom 11:25,
26, 30-32). This is obviously a tremendous
theological affirmation which, although
expressed succinctly in v.14, merits wider
treatment, which Paul will give in Rom 9-11,
written only a short while later in his life."

2 Corinthians 8:15

2 Corinthians 8:13

kabmg yéypomtar: O 10 moAD ovk Enledvacey,
Kol O 10 dAiyov 00K NAaTTOVNOEY.

o0 yap tva AL vestc, opiy OATyIG GAN’ €€
oot TOg

dArog, 1, o another, other

aveoig, e f relief

Oy, emg T trouble, suffering

iocotntog Noun, gens icotng, nrog f
equality, fairness

véypamtar Verb, perf pass indic, 3 s ypaow
meovalm have too much

oMyog, m, ov little, small

éhattove be in need, have too little

See Ex 16:15, which refers to the miraculous
provision of manna by which God provided
adequately for all.

The UBS punctuation links the latter part of
the verse with v.14. Martin prefers to view it as
the conclusion to the argument of this verse —
‘Indeed, it is not a question of relieving others
at the expense of your own affliction, but it is a
matter of fair shares.'

2 Corinthians 8:16

Xapig 6 @ Bed T@ S136VTL TNV AOTV
omoVdNY VIEP VUMV €V 1] Kapdig Titov,

2 Corinthians 8:14

&V T® VOV Kapd TO VUMV TEPicGELLLA EiG TO
gkelvov votépnuo, va kol to Ekeivav
neplooevpo yévntat €ig 10 VUV VOTEPT|LLO,
Omwg yévntot icdtnc:

"The formal yapis ... To Oe suggests that
more than a simple travel arrangement was at
stake, namely, Paul is glad that Titus is ready
to go back to consolidate the gains already
made and to put the Corinthians to a searching
test: Will they contribute to the fund as a
token of their good faith? (This is exactly the
appeal in v.24.)" Martin

dovt Verb, aor act ptc, mdat s d15mpu

Kopog, ov M time

nepLoceEL L, Tog N abundance, excess
votepnua, to¢ N what is lacking, need
vévntaw Verb, aor subj, 3 s ywopou
onwg that, in order that

icotng, ntog f equality, fairness

X B C Byz read é180vt, the present participle.
Martin prefers this reading.

omovdn, ng f earnestness, eagerness,
zeal

"It is worth noting that it is from the
abundance or surplus of those who are better-
off that Paul expects the needs of those who
are worse off to be met. He does not advocate
that those who are better-off reduce themselves
to poverty also. The reciprocity of giving and
receiving is meant to promote an equality."
Kruse

Omep vpwv has the sense of ‘towards you' or
‘concerning you'

2 Corinthians 8:17

Sty pév mapdxkinoy £dé&aro,
omoVdUOTEPOG O VTLAPY®V adOaipeTOg
€ENABeV TTPOG DULGG.

napakAnoig, eog T encouragement,
exhortation
deyopon receive, accept, welcome

i.e. Titus accepted Paul's request that he visit
them again, now with this letter.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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omovdaoTEPOG, 0, OV MOore earnest, most
eager; comparitive of onovdoiog

vmapyo be (equivalent to i)

avboipetog, ov  of one's own accord

2 Corinthians 8:20

oTeEMAOLEVOL TODTO U1 TIg UG LoponTaL £V
] 43pOTNTL TOHTY TH} SLAKOVOLUEVT VY’ TUDV,

Cf. v.3 where the word is used of the
Corinthians.

otelMopat try to guard against, avoid

2 Corinthians 8:18

cuvemépyapey 8¢ Het’ odTod TOV ASEAPOV 0D O
Emavog €v T® eVayYEM® d10 TOGHOV TMdV
EKKANCLBV

ovpneuneo send along with

The participle depends on the verb
ovvenenepyopey of verse 18, i.e., 'we sent the
brother with Titus to prevent anyone finding
fault..." Paul was eager to safeguard himself
from misunderstanding. The presence of
others, chosen by the churches, would ensure
that none could claim that Paul was collecting
the money for himself.

An epistolatory aorist.

énowvog, ov M praise, commendation
gvayyehov, ov N good news, gospel

popnontor  Verb, aor midd dep subj, 3 s
uopoopot find fault with
adpotng, ntog f generous amount

‘praise in the gospel' "The RSV supplies
preaching and the NIV service, which is more
general. It is probably better to adopt the more
general expression which could include gospel
preaching but could also simply denote a
ministry generally supportive of the gospel and
those who preach it." Kruse

Barrett, following Souter, wants to take 6
adelpog literally, suggesting that the reference
is to Titus's natural brother. There are many
other suggestions concerning the individual,
but his identity is unknown.

‘abundance," another synonym for the
collection.

2 Corinthians 8:21

TPOovooDLEV Yap KAAX 00 LOVOV EvOTIOV
Kupiov GAAG Kol VOOV AvOpOT@V.

npovoew have in mind to do
Kalog, n, ov good, right, proper
évomov  before, in the presence of

2 Corinthians 8:22

ékkAnouwo, ag f congregation, church

2 Corinthians 8:19

— 0V poOvoV 8¢ AL Kal yeypotovnBelg VIO TV
EKKANGIAV GLVEKONIOC LAY GOV TH] Xapttt
OO T SIKOVOLEVT VP’ NUADY TPOG TNV
avTod 10D KVpiov d6&av Kal Tpobupiov UV —

GUVETEUWOUEV OE OTOIC TOV AOEAPOV MUV OV
€00KIpaoapey &v ToALOIG TOALAIKIC 6TTOVdNTOV
dvta, vovi 8¢ ToAD 6movdaldTEPOV TEMOBNTEL

TOAM) Ti] €lg VUaG.

ocvumepneo send along with

A third and again anonymous member of the
party is introduced.

yewpotovnOeic Verb, aor pass ptc, m nom s

xewpotovew appoint, choose
ovvekdnuog, ov travelling companion
Stakove® Serve, minister

oV TR xéprtt ouv is read by p* x D G Byz
etc. while B C P etc. read év. Metzger writes
"it is most difficult to decide between &v and
ovv ... itis ... probable that the unusual
combination of cuv with an inanimate object
led copyists to substitute év." Martin says that
the ouv must be left untranslated.

1] XOPLTL TOVTY] T1) SLUKOVOUUEVT] DO THLOV...
"in this grace which is ministered by us..."
The 'grace' here means the gift freely given by
the churches. Hence the NIV translates, "... to
accompany us as we carry the offering, which
we administer to honour the Lord himself and
show our eagerness to help."

doxipolw test, prove, discern
noloxig often, repeatedly, frequently
omovdalog, o, ov earnest, eager

vovt see v.11

omovdatotepog Ssee v.17

nenonoig, eog f confidence

npobuwa, ag T willingness, readiness

See Gal 2:10 in context. The collection was an
important expression of unity between the
Jewish and Gentile churches.

"The Greek nemoinoet moAAn ) €ig Vg
could be taken to imply either the unnamed
person's ‘confidence in you' or Paul's own
‘confidence in you.' But the latter rendering is
hardly likely to be the reason for an increase of
this man's enthusiasm to go to Corinth, though
it seems to fit the context. On the other hand,
we cannot say who this brother may have been
if he now, like Paul, has had his confidence in
the Corinthians restored — unless he was
someone close to Paul, such as Timothy.
Again, we are left to puzzle over this person's
precise identity and to speculate why his name
is missing from our text. Windish ... opts for
Luke... But as to his exact identity we are quite
in the dark." Martin

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 8:23

gite vmep Titov, KOWWOVOC €1OG Kol gig DILGG
owvepyog: gite adeAPOL U@V, ATOGTOAOL
EKKAN GV, 06&a Xplotod.

eite if, whether

Used to introduce his summing up of his
commendation, 'if you ask concerning Titus,
he is... if concerning the brothers..."

KOwmvog, ov m partner, sharer
gunog, m, ov 1st pers possessive adj my, mine
ovvepyog, ov m  fellow-worker

amootoot is here used in the general sense,
'messengers,' 'delegates' cf. Phil 2:25.

do&a, g f glory

The phrase d0&a Xpirotov must be understood
in the sense of their work being to the glory of
Christ, particularly the work they are now
undertaking as messengers of the churches (cf.
v.19).

"What an idealist Paul was! What an
appreciation of Christian character he had
when he described these nameless believers as
reflections of the splendour of Christ! To
common eyes they might be commonplace
men; but when Paul looked at them he saw the
dawning of that brightness in which the Lord
appeared to him by the way [Acts 9,22,26].
Contact with the grim side of human nature did
not blind him to this radiance; rather did this
glory of Christ in men's souls strengthen him
to believe all things, to hope all things, to
endure all things. In showing before these
honoured messengers the proof of their love,
and of his boasting on their behalf, the
Corinthians will show it, he says, before the
face of the Churches. It will be officially
reported throughout Christendom." Denney

2 Corinthians 9

2 Corinthians 8:24

Y 0OV Evdeléw Thig &y dmng VUGV Koi Nudv
KOYNoemg VITEP VUAOV €ig aTOVG
€VOEKViLLEVOL €lG TPOCHOTOV TAV EKKANCLADV.

Cf. the note on the relationship between chs 8
and 9 at the head of the previous chapter.

2 Corinthians 9:1

évoeilic, ewg T evidence, indication
kavynotg, eng f boasting
évosucvopan  show, give indication of, do

ITepi pév yap tiig dakoviag tiig gig TovG arylovg
TEPIGGOV LOT EGTIV TO YPAQEWY DUV,

évoeicvopevot / évoei&acte There is variation
between manuscripts, with some reading the
participle and some the imperative. Metzger
sums up the deliberations of the committee
which compiled the UBS Greek New
Testament, "Since it is now generally
recognised by NT grammarians that, in
accordance with Semitic idiom, occasionally
the Greek participle functions as the
imperative mood, the Committee preferred
évdeicvopevol” He then goes on to cite the
textual evidence and the greater likelihood of
the imperative being substituted for the
participle than vice versa.

ITepi pév yap "need not express an emphatic
contrast (as in Rom 5:16; 14:5; 1 Cor 5:3;
11:7; 12:8); it may — and more probably does —
introduce a subheading within the major theme
(asin Rom 3:2; 1 Cor 11:18; 2 Cor 11:4)."
Martin

dwkovia, ag T ministry, service,
contribution
TMEPLGOOG, 1, OV UNnecessary, superfluous

Martin suggests the translation, 'there is no
need for me to be writing to you [as | have
done].'

2 Corinthians 9:2

npocwnov, ov N face, presence
gkkAnowo, ag f congregation, church

'so that all the congregations can see it.'

oida yap v mpodupioy Dudv f{v Hrep DUDY
Kowy®dpot Moakedoowy §tt Ayoio
TapecKeVAOTAL G0 TEPLOL, Kal TO VU@V (fjlog
Npédioe Tovg mheiovag.

npobupa, ag T willingness, zeal

kavyoopor boast, boast about

Moaxkedwv, ovog m Macedonian

napeokevaoctor  Verb, aor midd indic, 3 s
nopackevalo midd. prepare oneself,
get oneself ready

nepuol adv  a year ago, last year

"Perhaps the disaffection at Corinth was local
and confined to house congregations in the
city, and other churches in Achaia (of which
Cenchreae is an example, Rom 16:1) may not
have been so troubled." Martin

{mhog, ov m,and ovg n zeal
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épebilm stir up, rouse
TAEWOV, TAEWOV OF TAgov mMore, most, many

2 Corinthians 9:3

Emepyol 08 TOLG AdEAPODG, Tval U TO Kabynua
NUGV TO VTEP DUDV KEVODT v T pépet T00T®,
tva koBag Eleyov mapeckevacuEvoL NTE,

npoemnyyeApévry  Verb, aor midd/pass dep
indic, 1 s mpoenayyeAlopor promise
beforehand

gvloyw, ag f blessing

| Cf. 2 Kings 5:15 [LXX]

"The statements in vv.3-5 would be
unintelligible if we had not chapter 8:16-24 to
explain them; and instead of saying there is no
connexion between 9:1 and what precedes, we
should rather say that the connexion is
somewhat involved and circuitous — as will
happen when one is handling a topic of
unusual difficulty.” Denney

gtowog, , ov ready, prepared
mheovella, og f greed, covetousness

nepno send

The phrase &g gvhoylov ko un og mieove&iav
is translated by NIV "as a generous gift, not as
one grudgingly given.” The nouns refer to the
spirit in which the gift might be given —
nmieove&io here means resentfully in the sense
of wishing to hold on to it rather than to give.
Martin follows Moffatt's translation, ... not as
money wrung out of you.' Plummer gives
mheove&la here the sense ‘extortion.’

Cf. 8:6, 17-24.

Kavynue, Tog N boasting, pride

kevodf] Verb, aor pass subj, 3 s kevow make
of no effect

Hepog, ovg N part, in part, partly

nmapeokevacpévol  Verb, perf midd ptc, m
nom pl mopackevalm see v.2

2 Corinthians 9:4

2 Corinthians 9:6

Tob10 8¢, 0 omEIPOV PEWBOUEVDS PEIOOUEVAG
kol Bepioet, Kol 0 onelpov én’ gdAoyloug €m’
gvloyiaug kol Bepioet.

|rovro d¢ 'As to this, however'

N mog v EABwotv ouv €pol Makedoves Kal
ebpmov HUEG ATaPUCKEVAGTOVG
KatatoyvvOdpey MUETS, tva un Adympev DUETS,
v 1f] bmooTdcel TavTH).

nog how(?); un nog lest

gav if

guol Pronoun, dats éyw

drapokevaoctog, ov  unprepared

katoioyuvOdpev  Verb, aor pass subj, 1 pl
Kotouoyuve put to shame, humiliate

OMEP® SOW

pewdopevag sparingly

Oepilw reap, harvest

gvloywa, ag f blessing, praise; ém gdloyiong
bountifully

2 Corinthians 9:7

€xootog kabdg TponpnTot Tf Kopdig, Ui €k
AOTNG 7 €€ avaykng: thapov yap S0tV dyomd
0 0g0g.

£kaotog, N, ov each, every

Aeym — many MSS read Aeywpev which is
probably a scribal assimilation to the preceding
KoTooyuvOmUEY MLLELS

Martin adds words to bring out the sense, 'Let
each one give ...

nponpntar Verb, perf midd/pass dep indic, 3
S mpoapeopor decide

vmootdoer Noun, dats vrootacic, ewg f
confidence, assurance

D ¥ Byz read the present tense mpoaupetitan

v Tf] Ymootdoel Tavtn 'in this eventuality,’ so
Hering, Martin.

2 Corinthians 9:5

Gvaryioiov 0BV 1yNGAUY TapaKaAEGOL TOVC
a0eh@OVg va TpoéABmaty gig VUGG Kol
TPOKATAPTICMOGIV TNV TPOETYYEAUEVIV
goAoyiay DUdY, Tad TV EToipmV slvar 0BT (¢
gvloyiov kal pn og mhsovesiav.

Ao, ng f grief, sorrow, pain

n or

avaykn, ng f necessity, distress,
compulsion

ikapog, a, ov cheerful

dotng, ov M giver

ayamam love, show love for

avaykaog, o, ov necessary
Aynoaunv Verb, aor midd dep indic, 1 s
Nyeopon think, consider

Cf. Prov 22:8. "It is not difficult to suggest
why God delights in a cheerful giver. He
himself is such a giver and desires to see this
characteristic restored among those who were
created in his image." Kruse

Cf. Phil 2:25.

nopakalem exhort, encourage, urge

npogpyopor go ahead, go before

npokozopticwoc Verb, perf pass ptc, facc s
npokatoptilw prepare in advance
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2 Corinthians 9:8

duvartel 0¢ 6 B0 macav XapLv TEPIGOEDGOL EiG
VUG, tva &v mavTi TAVTOTE TAGHY OOTAPKELNLY
EYOVTEG TIEPIOGEVNTE E1G WAV EPyoV Ayabov:

nepiooedoon  Verb, aor act infin wepioogvm
abound, cause to increase, cause to
abound

yopnyem supply, provide

nAnBuvel Verb, fut act indic, 3s mAnfuve
increase, multiply

avénoel Verb, fut act indic, 3s avove and
avém make grow, increase

A favourite word of Paul.

navtote always
avtapkela, og f what is necessary

ndoav avtdpkelav Eyovieg 'you may have all
you need'

ayaboc, , ov good, useful, fitting

"The ruling thought is that, as the Achaeans
rise to their responsibility in making their
offering, they may count on God to sustain
their endeavour by granting them both the
desire to share and the necessary ability to do
s0." Martin

The three verbs, yopnynoet, TAnbovel and
avénoet are future indicative read x* B C D*
and minuscules, but the optative mood
(yommynoon, TAnbvvor, avénoat) is given by
the majority of MSS, while p*® is divided,
giving two optatives, 'may he provide and
increase,' and a future indicative for 'and he
will augment.' Martin, following Barrett,
writes, "Paul's train of thought evidently
required a confident assertion, not a pious
hope."

yevnua, to¢ h product, harvest

2 Corinthians 9:11

2 Corinthians 9:9

(xaBa¢ yéypantar 'Eckdpmicev, Edmkev Tolg
EVNOLY, 1) S1Kaloc OV o ToD PEVEL €1G TOV
aidva-

&v mavti mhovtidpevot gic Tdoav ArAdTNTa,
Mg katepydletar St Mudv evyaplotiov Td
Oed —

véypamtan Verb, perf pass indic, 35 ypagw

|Cf. Ps 112:9 (LXX 111:9)

okopmi{® Scatter, disperse, be generous

£dwxev Verb, aor act indic, 3s &idmw

mévnowy  Noun, dat pl mevng, ntog m  poor
or needy person

dwatoovvn, ng T righteousness

mwovti{w enrich, make rich

amhotg, ntog T generosity, liberality
ooTig, Mtig, 6 11 Who, which

kotepyalopar do, accomplish, bring about
gvyapota, ag T thanksgiving

2 Corinthians 9:12

Care for the poor is evidence of a person's
relationship with God.

"Paul is building on God's justifying action of
which the gentile Christian collection for
Jerusalem is a potent sign... Georgi ... makes
much use of 1 Chron 29:16-22 in Jewish
expectation. The people, in this text, are seen
as offering freely and joyfully to Yahweh and
his Temple in Jerusalem. In Jewish hopes
based on Is 60:5, 11, this giving would be
completed as the Gentiles brought gifts ("the
wealth of the nations™) to Zion, and this
occurrence would mark the new age. Paul may
have seen the collection in this light." Martin

4t 1 dwakovia Tiig Aettovpyiog TadTNG 00
HOVOV €6TIV TPOCAVOUTANPODGA TO DOTEPLOTA
OV ayiov, AAAL Kol TEPLEGEVOVoa St
TOAAGV E0YOPLOTIOV T) Oe®d —

dwkovia, ag f ministry, service,
contribution

Aertovpywa, ag T service

povog, 1, ov i) adj only, alone; ii) adv povov
only, alone

npocavorAnpow Ssupply, provide

votepnua, tog N what is lacking, need

neploosvw  abound, excel

gvyapotia, ag T thanksgiving

Some few MSS read the singular, but the
overwhelming evidence is for the plural
OYAPIOTIAV.

aiwv, oiovog m  age, eternity

2 Corinthians 9:10

oM@V edyapioTidv probably 'many
thanksgivings,' but could mean 'the
thanksgivings of many people'

0 0¢ gnyopny®dv omdpov 1d omeipovrt Kol
aptov &ic Bpdov yopnynoet kai TANOLVEL TOV
omOPoOV DUAV Kol 0OENGEL TO YEVAILOTA TTiG
SKOoGHVIG DUOV*)

2 Corinthians 9:13

gmyyopnyem supply

omopog, ov M seed, supply of seed
OMEP® SOW

aptog, ov m bread, food

Bpwoic, ewc f food, eating, a meal

Ol Thg dokipufg THc drakoviag TavTng
do&alovteg 1OV 00V €mi Tf] VoTaYT] THiG
oporoyiog vUdV €ig TO vayyEAoV T0D
Xp1otod kol ArAOTNTL THiG Kowvaviag ig
avToOLG Kol &1g mhvtag,

doxun, ng f proof, evidence
do&alw praise, honour, glorify, exalt
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Who is the subject of the participle
do&alovtec? The RSV understands it of those
rendering the service: "Under the test of this
service you will glorify God by your
obedience." Most understand the subject to be
the recipients of this service, continuing the
thought of the previous verse. Thus the NIV
paraphrases the irregular grammar, "Because
of the service by which you have proved
yourselves, men will praise God for the
obedience that accompanies your confession of
the gospel of Christ." The latter is preferred by
Martin, Hering and Barrett.

2 Corinthians 9:15

XOP1S T® Oed Emi TR AvexdmyNT® avToD
dmped.

avekdimyntoc, ov indescribable, beyond
words
dwpeoa, ag f gift

Paul ends fittingly with a doxology. Our giving
is a response to God's supreme gift to us, cf.
Rom 8:32.

2 Corinthians 10

omotayn, g f obedience, submission
oporoya, ag f confession, profession
gdayyehov, ov h  good news, gospel
armhotng, nrog T generosity, liberality
xowovig, ag f fellowship, sharing in,
participation, contribution

An expression of partnership with believing
Israel. "The collection, which may have
seemed at face value simply a charitable deed,
has deeper levels of meaning. Itis a
vindication of Paul's authority and then — as a
consequence — a demonstration to the
Jerusalem church of the Corinthian (part pro
toto, so representing the Pauline churches of
the Gentile communities) confession that there
is one Gospel, including both Jews and non-
Jews (Rom 1:16,17) — at least from Paul's
angle of vision." Martin

The marked change in tone has led many to
view chapters 10-13 as a separate letter:
perhaps the 'severe' letter written after 1
Corinthians but before 2 Corinthians 1-9, or a
letter written on an occasion subsequent to the
preceding chapters. Martin comments, "If we
refuse to see chaps. 10-13 as part of the 'tearful
letter' (2:4-7:8), then the remaining option is to
postulate a new and worsening development in
Paul's relations with the Corinthians, which
required another letter of a different tone and
temper, consonant with a more serious attack
on his apostolic work at Corinth. We may trace
this development to the arrival and influence of
the anti-Pauline teachers of 11:4-18."

2 Corinthians 10:1

2 Corinthians 9:14

AVT0¢ 6¢ éym [Tadrog TopakaAi®d VUGG dud Thg
mpoiTNTog Kol Emekeiog Tod Xplotod, O Kot
TPOGMOTOV UEV TATEWVOG &V VLIV, ATMOV 08
Boppd eig vpdc

Kol aOT®V deNoEL DIEP VUV Emmobodvimy
VUag 61 Vv epPdAlovoay yaptv Tod Beod
€0’ Vv,

denotg, emg T prayer, plea

VmEp UMV X* B and most minor authorities
have nuov 'for us.' buwv is to be preferred.

gmmobew long for, desire
vmepPfarl® surpass

Baur suggested that the phrase Abtog 8¢ éyw
IMadAog occurring here and subsequently in
these chapters indicates that Paul dispensed
with his amanuensis and wrote these final
chapters himself. Martin suggests rather that
they underline the personal nature of these
chapters — expressing personal feeling, force
and authority.

Again, the grammar is difficult because of the
lack of a main verb. Paul believes that the
collection will serve the end of uniting Jew and
Gentile believers. The Jewish believers will
respond with affectionate longing towards the
Gentiles.

Martin adds, "Paul's hopes may have been set
too high; we may add that Rom 15:30,31 gives
a more dismal prospect of the collection's
future on the Jewish-Christian side, and the
fact that, according to Acts 20:2-5, no
Corinthian is found among the delegates to
Jerusalem, may show Paul's great desires to
have the collection cement relations were not
to be realised."”

nopaxalew exhort, encourage, urge

Not thunderous condemnation but an appeal.

npavtng, ntog f gentleness, humility
énewewa, ac T kindness, forbearance

gmewng 'gentle’ is not found in the Gospels;
but it is a Christian trait in Phil 4:5, 10
£miekeg, 'graciousness’ is a sugested rendering
..., with the idea that Christians will have a
willingness to forego retaliation when
threatened, a thought of some relevance here; 1
Tim 3:3; Titus 3:2 and especially 1 Pet 2:18).
The Lord's attitude (as in Col 3:13) may well
have prompted this appeal." Martin

TPoGmTOV, OV N appearance, presence
tamewog, 1, ov_humble, lowly
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"His service shared in the features set by the
criterion of the humbled and crucified Christ
(asin 4:7-10; 6:4-10). In context, however, ...
TOmEVOG carries a pejorative sense, implying
that Paul was regarded by his enemies as
pusillanimous... He cites their estimate, while
retaining in a double entendre his own self-
estimate based on the model of the incarnate
Lord." Martin

2 Corinthians 10:3

€V GOpKl YOp TEPUTATODVTEG OV KATO GAPKOL
otpatevdpeda —

otpatevopatl Serve as a soldier, wage war,
do battle

2 Corinthians 10:4

arnov Verb, pres ptc, mnoms dameyn be
away, be absent
Bappew be full of courage, act boldly

T yop 6mha Tiig oTpateiog UMV 0O GOPKLIKA
LG dSvvatd T@ Bed Tpog kabaipesty
OYLPOUATOV — AOYIGHOVG KaBapodvTeg

"Paul's opponents are to be heard in this
innuendo, charging that when he is away from
Corinth he is insisting on his rights and lording
it over the congregation (eic vpog: something
like ‘over you' would express the idea of Paul's
superior attitude, his 'impudence")." Martin

omov, ov N weapon, tool

otpozein, og f warfare, fight
oapkikog, 1, ov belonging to this world
duvatog, m, ov  strong, powerful, able

duvarte T Oew ‘have divine power' Martin
phrases it, ‘but as God empowers [us]..."

2 Corinthians 10:2

kabopeoic, ewg T destruction, tearing
down
oyvpopa, tog N stronghold, fortress

déopan 8¢ O un mapav Bappricat i
nemodoel { Aoyilopat Tolpfjcon &l Tvag
TOVG A0Y1LOEVOVG LA DG KOTO OAPKOL
TEPUTATOVVTOG.

|AIIusion to Prov 21:22.

loywopog, o m thought, reasoning, false
argument

| His opponents' reasoning.

deopon ask, beg, pray

kobapew take down, pull down, overthrow

Conciliatory in tone. A request of the
Corinthians, not a prayer.

"The sentence is convoluted and hard to
unravel, but the meaning is tolerably plain."
Martin

‘We demolish arguments' The first of a series
of participles, cf. aiyporwrifovteg v.5, £toipg
€yovteg V.6.

2 Corinthians 10:5

mapov Verb, pres ptc, mnom s mopeyu be
present

nenonoig, ewg f confidence

Loywoupon reckon, count

toluaw dare, be brave

twvog Pronoun, m & facc pl 7ig

Kol Tav VYoo ETUpOUEVOV KATA, THG
yYvooewng ToD Beod, Kol aiypaiwntilovieg Thv
vonpa eig v vaxonv Tod Xpiotov,

vyopa, Tog N height, stronghold, proud
obstacle

‘All lofty notions'

‘certain people'. The reference would appear to
be to "the emissaries (shortly to be revealed:
see 11:4) who have presumed to interfere with
Paul's apostolic mission." Martin

ocapé, copkog T flesh, physical body,
human nature
nepumate walk, walk about, live

gmarpouevov Verb, pres midd/pass ptc, m acc
& nnom/acc s émapo raise, lift up;
midd lift up in opposition

yvooig, eng T knowledge, understanding

aiyporotilo make captive, take prisoner

vonua, tog N mind, thought, design, plot

ovmaxon, ng f obedience

"To walk according to the flesh, as far as

Paul's opponents were concerned, probably
meant not acting authoritatively (11:20,21), not
experiencing visions and revelations (12:1),
performing no mighty works (12:11-12) and
not being one through whom Christ spoke
(13:3). Instead it meant, they would probably
have said, carrying on a purely human
enterprise using guile and deceit (12:16-18)."
Kruse

"In practical terms such obedience to Christ
involves a submission to Paul's kerygma which
is in danger of losing its credibility at Corinth
(11:4) as a result of the rival mission there."
Martin

Paul's presentation of the gospel used
reasoning to argue against opponents and to
destroy their opposition to the truth. Yet it was
no mere argument which broke down such
barriers, it was the power of God (v.4). We
need to appreciate both the usefulness and the
limitations of reasoned argument in the work
of the gospel.
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2 Corinthians 10:6

Kol &v EToipm €xovieg Ekdikijoat Tacav
napakony, 6tav TIANp®OT] VUMV 1) VTOKOT.

étolog, 1, ov ready, prepared; év é. éyo
be ready (a term used of military
preparedness)

gkdikem help (someone) get justice,
avenge, punish

nopakorn, ng f disobedience

otav when

mAnpwdf Verb, aor pass subj, 3 s minpow
fill, make full, accomplish

vmakon, ng f obedience

One of Paul's favourite terms for human
response to Christ and his word. Kraus thinks
that the full obedience Paul was awaiting was
the Corinthians' rejection of the false teachers
and recognition of Paul's authority.

Martin says, "In other words, Paul
distinguishes the alien intruders at Corinth
whose satanic work (11:13-15) he wants to
overthrow and neutralise from the body of
Pauline believers for whom he entertains
optimistic hope of their recovery from the
snare of deviation and seduction (11:1-4)."

Xprotov could mean simply, 'belonging to
Christ', 'a Christian', but probably has the sense
here of 'a servant of Christ' — one
commissioned by Christ. "The centre of debate
is Paul's right to ministry, set against that of his
rivals who have appeared on the Corinthian
scene. They claim to be true apostles, and act
accordingly. Paul, following his literary
convention of irony and apologia, takes their
claims at face value but then challenges them
to offer proof. Hence the call Bienete [ta kot
npocwnov]. Moreover, he enters a
counterclaim, that he too is Christ's
representative with rightful authority, éovowa
(v 8), so when they deny that to him they are
virtually casting doubt on his Christian
standing. 'Pressed to the limit, the question
raised here is whether Paul is or is not a
Christian' (Barrett)." Martin

2 Corinthians 10:8

€4V T€ YOp TEPLGGOTEPOV TL KAVYCOLOL TEPT
i é€ovaiog UMV, TIc Edwkev 6 KVPLOC sic
oikodounv kai ovk gig kabaipestv HUAY, 00K
aioyvvOnoopat,

2 Corinthians 10:7

Ta xata tpécomov PAénete. &l TiIc Témobev
gavtd Xp1oTod gival, 10910 Aoy1EcH® ThAY
€0’ £avToD &1L Kabmdg avTOg XPp1oTod 0HTOC
Ko HETG.

¢av if, even if, though

te enclitic particle and, and so

TEPLOGOTEPOG, 0, ov adj & adv. more, much
more

mpocsmmov, ov N face, appearance

Bremete could be either indicative or
imperative. If indicative it is an accusation, as
NIV, "You are looking only on the surface of
things". The RSV treats it as an imperative,
"Look at what is before your eyes." Martin
favours the latter as do Hering and Hughes.

Martin suggests that 'the cryptic nepiocotepov
seems to require an insertion to make the
comparison." He suggests 'Even if | can boast
[about being [Christ's] and, more than that,
about my [our] authority ..."

nénoBev  Verb, perf act indic, 3 s nelbw
persuade; perf have confidence, be
confident

givar Verb, pres infin gim

Loyiouar reckon, count

nolv - again, once more

xavyoopor boast, boast about

é€ovoa, ag T authority, right

£dwxev  Verb, aor act indic, 3s ddou

oikodoun, ng f upbuilding, encouragement

kobaipeoig, ewg f destruction, tearing
down

Tearing down is reserved for those who would
themselves tear down what Paul has been
building up.

The sense is, 'let him think again'. The ép
gowtov emphasises an act of conscious
consideration.

aioyvvOnoopor Verb, fut pass dep indic, 1S
aiocyvvouar be ashamed

ovtwg thus, in this way

Martin translates 'l will not be discredited by it
and says, "At risk is not only Paul's apostolic
credibility, but his entire Gentile mission in the
Aegean region, with its headquarters at
Corinth. If this church is lost to him, his entire
work is in jeopardy — as is his prospect for a
future mission in the west (Rome, Spain), to
say nothing of his task to get the collection to
Jerusalem."

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 10:9

va pn 86&m g v Ekpofeiv LUAS dud TOV
EMOTOADV

86&w Verb, aor act subj, 1's dokew have
reputation, seem

tva un 86&w 'that | might not seem'. The sense
is difficult. It may be linked with what
precedes — Paul is saying that the ministry and
authority he has been given is not to frighten
them with his letters. Or it may be introducing
a new thought, '[Do not think] that | am trying
to frighten you with my letters...'

‘contemptable." May refer to their dislike of
Paul's unadorned style of speaking (cf. 1 Cor
2:1-2). "It declares that, in their ears, Paul's
rhetorical ability was non-existent and his
public presentation of the message moved
them to contempt and scorn... In the contest of
‘evidence," he made a poor showing on the twin
counts where they scored — at least in their
own esteem. And on both counts he had no
valid claim to 'authority' (¢ovoia)." Martin

2 Corinthians 10:11

av particle indicating contingency
ékpoPew frighten, terrify
gmotoin, ng f letter

2 Corinthians 10:10

1070 AoY1{écbm 6 TooDToC, &T1 0101 EGHEV TR
AOY® S EMOTOA®V AmoOVTES, TOOVTOL KOl
ToPOVTEG 1A EPYQ.

Ot Al émotolal pév, enotv, Papeion kol
ioyvpat, 1| 8¢ mapovoio 10D chpATOg AohEVTC
Kkai 6 Adyog €Eovbevnévog.

|The accusation of Paul's opponents

émotoloi Noun, nom pl émotoin, ng f
letter

onoiv Verb, pres act indic, 3s enut say

Bapug, €10, v Weighty, serious, fierce

ioyvpog, a, ov strong, mighty, powerful

Aoyilopon reckon, count, calculate, credit,
suppose

TO0VTOG, OTN, ovtov correlative pronoun and
adjective such, of such kind

0006, M, ov correlative pronoun, as much as,
how much, how far

émaotoln, g T letter

aneyt be away, be absent, go

nmapeyn be present

The reference is probably particularly to the
'severe letter' which Paul sent. Martin records
that T Holtz "argues that it is only after the
Council of AD 49/50 and the Incident at
Antioch (Gal 2:11-16) that Paul developed the
use of letters as a way of communicating with
his churches. For it was as Paul was kept away
from his converts and knew them to be
vulnerable to various counter-missionary
activity that he relied on letters as his alter
£go... His enemies, however, put a negative
construction on this policy, insinuating that
Paul chose the safety of distance rather than a
personal encounter ... with them in the setting
of Paul's congregations.”

The sense is probably future, ... thus also we
will be in our actions when we come.’
"Presumably this is a remonstrance as he plans
to deal with refractory church members ... but
more particularly he is confronting the alien
teachers who have seduced them (11:2,3)."
Martin

2 Corinthians 10:12-18

nopovota, og T coming, arrival, presence
ocoua, Tog N body
dobevng, e¢ sick, weak

"The words his bodily presence is weak may
reflect his opponents' reaction to a physical
ailment which was never healed (cf. 12:7-9;
Gal 4:15), or his unimpressive physical make
up ... or most likely to what they regarded as a
lack of commanding presence because Paul did
not provide displays of authority and spiritual
charismata.” Kraus. The two ideas might be
combined in the insinuation that Paul was
unable to heal himself, cf. 12:1-10.

g€ovBevnuévog Verb, perf pass ptc, m nom s
g€ovbevem despise, treat with contempt

"The point in question is the challenge which
was apparently raised against Paul that he had
no jurisdiction at Corinth, which may have
been claimed — whether with consent or not —
as Peter's bailiwick... See v 15 and Romans
15:19,20 for this idea of 'another's territory.' So
the conclusion is drawn by his rivals that Paul's
mission to Corinth was illegitimate from the
start, and his converts were therefore being
placed under duress with the insinuation that
they are followers of a pseudo-apostle and a
charlatan.” Matin. Paul insists that he has been
commissioned by God to preach the Gospel to
the Gentiles. To this end he came to Corinth
and for the same reason has sought to establish
Corinth as a base (v.12) for which he proposes
to launch out into further regions with the
Gospel (v.16, cf. Rom 1:1-15; 15:23,24,28).
The argument of these verses is full of
"chopped up pieces of sentences, violently
thrown together." Lietzmann "We may put
this type of composition down to Paul's
emotional involvement in the situation he is
describing, and the way (it seems) his dictation
runs ahead of his mind." Martin
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2 Corinthians 10:12

O yap toApdpev &ykpival §j cvykpivol
£00TONG TIOWY TMV E0VTOVG GLVIGTAVOVI®V®
GAAQ a0TOL €V £0VTOTG £0VTOVG peTpodvTeg Kol
GLYKPIVOVTEG £AVTOVE £0VTOIG OV GLUVIAGLY.

kavyoopor boast, boast about
petpov, ov N measure, degree
Kavov, ovog M limits, rule, principle

toApom dare, be brave

Paul adopts a mock humility — refusing to class
himself with these elevated people! "Paul
answers those who saw that he was boastful
(3:1; 10:1). In the game of self-praise, he
retorts, | haven't the skill to play (see 11:6,
idlotng 1@ Aoyw)." Martin

The primary meaning of kavwv is a 'rule' or
‘standard of measurement', but it was also used
to denote services to be rendered within a
specific geographical area. This seems to be
the sense used here (so Barrett). It appears that
Paul's opponents argued that he had no right to
preach in Corinth — that this was not his
proper area of ministry. Paul's response is that
God appointed him to this ministry.

éyxpivar Verb, aor act infin éykpwve class
or classify with

ovykpivar Verb, aor act infin cvykpwvo
compare

ocuvictavovtov  Verb, pres act ptc, gen pl
cuvictnt and cuvictove commend,
give approval to

uepito divide, assign, apportion
gpwécbon  Verb, aor midd dep infin

épikveoponr reach, come as far as
aypt (and aypig) until, as far as

"Paul was the first to preach the Gospel in
Corinth, and his commission emanated directly
from God (1 Cor 9:1-3, 15-18; 15:8-11)."
Martin

"The precise point of the debate centres on
ovviotoval éavtov, 'self-commendation,’
which is a practice which Paul will not indulge
in (a denial already registered in 5:12). Again,
we must add, this is his stance until he is
driven from it by the exigencies of his
‘apology' in subsequent chapters (cf. 11:21ff.).
Then, he will be compelled to boast, though
paradoxically the object of his self-approbation
will be his weakness (dobeveia)." Martin

2 Corinthians 10:14

00 YOp MG 1] EPIKVOVLEVOL €1G DIAC
VIEPEKTEIVOLLEY E0VTOVG, dYPL YOp Kol DUDV
€pBdoapey v @ evayyedio tod Xpiotod —

‘As though we did not reach you.'

petpew measure, deal out

ocvykpivovteg Verb, pres act ptc, m nom pl
GLYKPLV®

ocvvinut understand, comprehend

Omepekteve  go beyond one's limits or
authority

épBacapev Verb, aor act indic, 1 pl ¢Bave
come to, come first, precede

The text at the end of v.12 and beginning of
v.13 is uncertain. A shorter Western text, read
by D* G it*%®* Ambrosiaster and others, omits
00 cuviaoty. Nuelg Og, ‘are without
understanding. We however.' The shortened
version reads: 'But we, measuring ourselves by
ourselves and comparing ourselves with
ourselves [i.e. changing the participles to refer
to first person] will not boast beyond our
proper limits.' The allusion in the longer text to
Paul's opponents now drops out and the
reference to measuring by one's own standards
in v.12 takes on a good connotation.

Kasemann favours the shorter reading as do
Strachen and Hering. Metzger, however, is of
the view that the shorter text is "doubtless the
result of an accident in transcription.”

The sense seems to have been that Paul not
only came to Corinth with the gospel but that
he was first to come. (Compare his argument
in Romans 15:15-20.)

gvayyehov, ov N good news, gospel

2 Corinthians 10:13

"Corinth rightly belongs to his jurisdiction in
which the rival preachers are properly to be
seen as interlopers and usurpers of apostolic
prerogative.

"To this we may add one extra thought: it was
evidently of vital concern for Paul to defend
Corinth as his 'home church' if he wished to
have it as a base from which, in due course, to
launch out on his westerly mission to Rome
and beyond. More was at risk than just the
disaffection of a local congregation; his
present and future work 'in the gospel’ were in
jeopardy by a situation which could develop
into a renewed slide away from Paul and his
mission on the part of the Corinthian
believers." Martin

NUETC 6 0K &i¢ Ta dueTpa Kavynoodueda, AL
KOTA TO LETPOV TOD KOVOVOG 0V EUEPLoEY MUV
0 0g0¢ pétpov, Epkécbar dypt Kol VUAOY —

apetpog, ov immeasurable, unmeasured,;
eig ta 6. beyond limits
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2 Corinthians 10:15

0UK €iG T0 GueTpo KowydpeVOL &v GAloTpiolg
KOTO1G, EATION O& Exovtes avEavopEVNG TG
TOTEDG DUV €V DUV peyoluvOijvor katd TOV
Kavova IOV ig Teploceiay,

apetpoc, ov see v.13
drhotpiog, o, ov  belonging to another
Komog, ov m work, labour, trouble

| Cf. Rom 15:20.

éamig, 1og T hope, ground of hope
avéave grow, spread, increase
motig, ewg  faith, trust, belief

| Paul is expressing his hope, his optimism.

peyaAvvOiivar Verb, aor pass infin peyolvve
enlarge, magnify

Kavmv, ovog M see v.13

nepooela, ag  abundance

The latter part of verse 15 is difficult to
translate. Paul seems to be expressing the hope
that his sphere of service among the
Corinthians will be enlarged as their faith
grows. It may be that Paul is also expressing
the hope that their faith will spread, i.e. the
gospel will be propagated from them to other
areas, and that this will enlarge his area of
ministry among them.

2 Corinthians 10:16

€lg T vmepéKeva VU@V evayyelicacOat, ovk
&v A oTpi® Kavovl €ig Ta ETotua
KkavynoacHat.

mepekewva  prep with gen beyond; tav
vuwv lands beyond you

evayyehoacOor Verb, aor midd dep infin
evayyeMlm act. and midd proclaim the
good news

Cf. Rom 15:23-39.

gtonog, n, ov ready, prepared; to €. work
already done

kavynoocOar Verb, aor midd dep infin
kavyaopor boast, boast about

2 Corinthians 10:17

‘0 3¢ KavydUEVOS &V KVPIi® KovydcHm:

Cf. Jer 9:22,23; 1 Cor 1:13.

2 Corinthians 10:18

00 Yap 0 £0VTOV GUVIGTAV®V, EKEIVOG 0TIV
d0KI0G, GALA OV O KOpLog cuVicTNOLY.

owvictdvev Verb, pres act ptc, m nom s
ocuviotn and cuvictove  See v.12.
gkewvog, 1, o demonstrative adj. that, that

one, those
dokipog, ov approved, genuine
ovviotnow Verb, pres act indic, 3 s
GUVIGTNLLL

2 Corinthians 11:1-15

Martin suggests that 11:1-15 is "an interlude in
which Paul turns aside from his chief theme of
missionary service and the dispute of
territoriality (in 10:12-18), only to revert to the
topic in 11:16 with the common link of
‘boasting.™

2 Corinthians 11:1

"Opehov aveiyeché pov pikpdv L Appocivg:
GAAQ Kol GvEYEGOE pov.

opghov would that, | wish that
aveiyeoé Verb, imperf midd/pass dep indic,
2 pl dveyopor endure, be patient with

|The pov belongs with appocuvng

pkpov  here adverbial, ‘a little’
appoovvn, ng f folly, foolishness

The final phrase may be an imperative, 'Yes,
please put up with me!" so Martin, or an
indicative, 'but you have already done so.'

2 Corinthians 11:2

EnAd yap vpag Beod Cnie, nppocauny yap
VUGG EVi Avdpl TapBEvoV ayvv TapacTicotl T@
Xpotd-

oo be jealous of, be very concerned
about
{nhog, ov m, and ovg n zeal, jealousy

‘With the jealousy God inspires [in me]'
Martin

appolopar  promise or give in marriage
avnp, avépoc m man, husband

Cf. Hos 1-3; Ezek 16; Is 50:1-2; 54:1-8; 62:5;
Jer 2:32,33.

napBevog, ov T virgin, unmarried girl

ayvog, m, ov  pure, holy, innocent

nmaplotut and mapiotave present, bring
into one's presence

"The verb nopactoar, to offer, render,’ looks
on to the Parousia, as in 4:14." Martin
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"Marriage among the Jews of Paul's day
involved two separate ceremonies, the
betrothal and the nuptial ceremony which
consummated the marriage. Usually a year
elapsed between the two, but during that
period the girl was regarded legally as the
man's wife, while socially she remained a
virgin. The betrothal contract was binding, and
could be broken only by death or a formal
written divorce. Unfaithfulness or violation of
a betrothed girl was regarded as adultery and
punishable as such... Paul sees himself as the
agent of God through whom his converts were
betrothed to Christ, and feels under obligation
to ensure that they are presented as a pure
virgin to her one husband at the nuptial
ceremony when the marriage will be
consummated (i.e. the parousia of Christ)."
Kruse

"Paul's role in this partnership between Christ
and his bride is one of g1log tov vougplov
(John 3:29...)." Martin

There are a number of variants. The longer text
is supported by p*® x B G 33 etc., the omission
by x° D H K P ¥ etc. Other MSS include both
nouns but in the reverse order. It is difficult to
determine whether the shorter reading arose
through accidental omission (haplography) or
whether the longer reading arose through
dittography or a conflation of texts including
the accidental variant ayvotntog in place of
aniotnrog. Allo and Hughes favour the longer
reading.

2 Corinthians 11:4

€l pev yap 0 Epyopevog darov Incodv
Knpovooet ov 00K Eknpoaev, | Tvedpo Etepov
AopPavere 0 ovk ELAaPete, Tj evayyélloV ETepov
0 oVk £6éEncbe, Kah®dg avixecbe.

2 Corinthians 11:3

pofodpat 6¢ p1q Tmwg, Mg 6 deig EEnmatnosy
Ebav &v 1f] mavovpyia avtod, eBapi td
vonpoto VUGV Gmod Thg AmAOTNTOG Kol TG
ayvoTTog TG €ic TOV Xp1oTov.

Leitzmann states that this verse is "a key to the
understanding of the opponents who appeared
on the scene at Corinth and for the
interpretation of chapters 10-13." The news of
an alien presence at Corinth draws from Paul
"some of the strongest language of
condemnation found in his corpus (cf. the
nearest parallels in Gal 1:8; 2:11; 5:10; and
Col 2:8)." Martin

poBeopon trans fear, be afraid (of)

un tog that perhaps, lest somehow

o015, eog M snake, serpent

é€amatam deceive, lead astray

Eva, ac T Eve

nmavovpyla, og T trickery, deceit, craftiness

@Bopfi Verb, aor pass subj, 3s beipw
corrupt, ruin, destroy

vonua, Tog N mind, thought

0 €pyopevog "this group is evidently headed by
a ringleader since it appears that the rival
mission had a spokesperson.” Martin. This
party had come from outside, in contrast to
10:14,15 and had come on its own volition — it
had not been sent.

dArog, 1, o another, other
knpvoocw preach, proclaim

Satan's attack on Eve was not of a sexual
nature but was the seducing of her mind to
doubt the truth of what God had said. This is
the danger facing the Corinthians. "The
situation is that alien powers have worked
dangerously — in Paul's view — to turn the
Corinthians' minds (vonuata: as in 3:14; 4:4;
and 10:5 seems germane ...) away from their
true allegiance, expressed as amlotng (see on
1:12...), 'sincere devotion' or wholehearted
commitment to Christ." Martin

We need also to maintain a Christian mind (cf.
Paul's use of the term vonpay).

"It was the character of Jesus as setting the
norm for Christian existence which is at stake."
Martin

n or
£tepog, o, ov other, another, different
énaPete Verb, aor act indic, 2 pl Aoppove

nvevpa here "will be the effects of Christian
living seen in outward deportment: their
attitude to living before the congregation
betrays a spirit in contradiction of Paul's
strength-as-weakness (dcbeveia) teaching and
practice." Martin

gdayyehov, ov N good news, gospel

Cf. Gal 1:6-9

aniotng, nrog T liberality, sincerity
ayvomng, nrog T purity, sincerity

deyopon receive, accept
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"They preached a lordly figure, with
themselves as his powerful and ‘charismatic'
exponents.”" Martin. These preachers arrived
claiming some sort of authorisation from the
Jerusalem church as representatives of Jewish
Christianity (11:22). Paul claims that his
apostleship stands alongside that of the
Jerusalem apostles and that it is he who has
been given the office of 'apostle to the
Gentiles' (Rom 11:23). He has been given
'knowledge' (11:6) of the authentic Gospel of
4:4-6 which conveys saving truth from God.
"But why is Paul's indignation so virulent in
11:13-15? The answer is given in Bultmann's
exposition of 11:4. The alien 'Jesus-Spirit-
Gospel' triad adds up to a wrong-headed
perception of the entire Christian kerygma as
Paul understood it. The Christ they proclaimed
is koo copka (5:16) which means that the
power on display is visible and self-centered.
The nvevpa is manifest in a spirit of é€ovaa,
which they construed as lordly power which in
turn leads to to a posture of kavyac6Oau,
'boasting'... The 'gospel’ is branded as a false
message since it contradicts Paul's message of
the cross and of the Christ who 'did not please
himself' (Rom 15:3). They glory in outward
appearance (5:12), because they have no place
for the hiddenness of Christ's weak demeanour
(10:1; 13:3, 4) and the life based on 'faith’
(5:7)... 'Another Jesus' for the opponents is the
wonder-working Jesus, rather than Paul's
crucified and risen Lord. The alien 'spirit' is the
spirit of power and ecstasy which these
messengers claimed to possess and embody in
their ministry, rather than the Spirit of Christ
which Paul exemplified. The new 'gospel’ is
the message of power and present glory, based
on demonstrable tokens of the divine and
evidences of authority in their lives as Christ's
servants (v.13), rather than Paul's kerygma of
the suffering Christ whose power is displayed
incognito and in patient love (13:3,4). Above
all, the contrast is seen in the way the rival
preachers overlooked, and Paul expounded, the
truth that the 'true apostle' not only is a
proclaimer of the passion story; he also lives it
out." Martin (following Fallon).

votepnkévar  Verb, perf act infin votepem
lack, fall short of, be inferior to

omepAav  (adv. used as adj.) outstanding,
special, extra-special

Martin thinks this a reference to the leaders in
the Jerusalem church, reflecting the claim of
Paul's opponents that they had links with the
real apostles. Paul is not disparaging the
authority of the Twelve but is stating that his
apostleship is on a par with theirs. This does
not imply that these preachers were genuinely
commissioned or sent by the Twelve.

2 Corinthians 11:6

€l 6¢ Kol 10 Tng T AOY®, GAL’ 0V Tf] YVOGEL,
GAN’ €v TavTl avEPMGOVTEG &V TAGY gig VUGG,

idiwtng, ov M untrained, unskilled man

‘untrained in public speaking.'

yvoolig, eng T knowledge, understanding

eavepwoavteg Verb, aor pass ptc, m nom pl
eavepoo make known, reveal, make
evident

‘In every way we have made [God's truth]
known to you all.' Paul's preaching made it
quite evident that he had a God-given insight
into the purposes of God in Christ (see Col
1:26,27; Eph 1:9; 3:1-6).

2 Corinthians 11:7

"H apaptiov émoinca épovtov tamevdv va
VUES VYmBTiTE, OTL dwpedv TO Tod BoD
gvayyélov eonyyeloduny HUiv;

The introductory 1 probably marks a question. |

apaptia, ag o sin

éuavtov  Pronoun, acc s épovtov, 1g
reflexive pronoun (not used in nom)
myself; possessive pronoun my own

tanewvow humble, humiliate

aveyopon endure, be patient with

Maybe a reference to how Paul's tent making
was viewed by some. "The typical Greek
‘upper class' sentiment, represented by
Aristotle ... was to treat manual labour with
disdain, and insist that no free citizen —
certainly no philosopher — should get himself
entangled in physical work, except under
extreme pressure." Martin

KoAwg dvexecbe an ironical 'you put up with ...
right well!" referring back to 6 £€pyouevog

2 Corinthians 11:5

AoyiCopon yap pndev votepnkéval Tdv
VepAiav GmooTtOA®V:

vyobfjte Verb, aor pass subj, 2 pl dyow
exalt, lift up

dwpeav without cost, freely

gvayyeMlo act. and midd proclaim the
good news

Moyilopon reckon, suppose
undeig, undepua, undev no one, nothing; no;
undev adverb not at all, in no way

Cf. Acts 18:1-4; 1 Cor 9:6-18. The Greeks
would have regarded it as degrading for a
philosopher or travelling teacher to work with
his hands to supply his own need.
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2 Corinthians 11:8

dALog ékkAnciog EcVANGO Aafdv OYdVIOV
TPOG TV VUDV Stokoviay,

dAhog, m, o another, other

Particularly Philippi (Phil 2:25; 4:10-20).

cvlam rob

cvlao is a very strong word, generally used of
pillage in war. Paul uses dramatic language to
shock the Corinthians into realisation of what
he and other churches have done for them.

MoPov  Verb, aor act ptc, mnom s Aoppove
oymviov, ov N pay, wages
dwkovia, ag T ministry, service, help

"He took gifts from other Christians — by using
his rights as an apostle of Christ, 1 Thess 2:6 ...
— only to make good his ministry (diakovia) at
Corinth, that is, to fulfil it in a way consonant
with his proclamation of a crucified Lord and a
Gospel of free grace (its dwpeav character).”
Martin

2 Corinthians 11:9

Kol Top®V TPOg LUAG Kol VoTepneig 0O
KOTEVAPKN GO, 00OEVOG™ TO YOp VOTEPTLLA OV
TPOGOVETANP®GOV 01 Adelpol EMOGVTES Gd
Maxkedoviag: kai &v mavti afapt] Enovtov HUiv
£Tpnoa Koi tnpno.

mapov Verb, pres ptc, mnom s mopeyu be
present

l.e. on the initial visit of Acts 18:1-17.

votepnbeic Verb, aor pass ptc, m nom s
votepew lack; pass be lacking

katovapkam be a (financial) burden to

ovBeig equivalentto ovdeic no one, nothing

votepnua, tog h what is lacking, need

npocavorAnpow Supply, provide

apapf Adjective, m/faccs apapng, g of no
(financial) burden

mpew keep, maintain

2 Corinthians 11:10

gotv aNBeta Xprotod &v £pol &1t 1 kadynoig
adn oV ppaynoetar €ig &g €v Toig KAipaoL
g Ayoaiac.

aAnbewa, ag f truth, reality
guol Pronoun, dats éym

'As certain as God's truth is on my side.'

kavynotg, ewg f boasting, ground for
boasting

epaynoetar  Verb, fut pass indic, 3s @poacow
silence, muzzle, stop

KA, Tog n region, district

On Paul's conduct, cf. 1 Cor 9:15-18

2 Corinthians 11:11

d161 Ti; 811 00K dryamd Vudc; 6 0£dg oidev.

dyamow love, show love for
oida (verb perf in form but with present
meaning) know, understand

2 Corinthians 11:12

"0 8¢ Toud Kol TOMoW, Vo EKKOYm TNV
dpopuny tdv 0eAdvimv dpopunv, tva &v &
KavydvTol ebpeddoy Kabmg Kol Nueis.

"It is possible to take the opening clause
leading to the first iva in two ways: either ‘but
what | am doing | will also continue to do,
that... (ive), or, ‘what | am doing and will
continue to do [is] in order that ..." (iva). The
latter is preferred by Allo ... on the score that
the scene goes back to v 9 where Paul says that
he will refrain from placing burdens on the
Corinthians. Either way the point is the same."
Martin

gkkoyo Verb, aor act subj, 1 s ékxontew cut
off, remove

agpopun, nc f occasion, opportunity

0ehow  wish, will

kovyaopor boast, boast about

gopebdoy  Verb, aor pass subj, 3 pl gopiokm

Paul's meaning here is not entirely clear. It
would seem that the false teachers who
opposed Paul were only too ready to take
money and were perhaps greedy for it. Paul's
conduct removed from them the possibility of
saying that their ministry was just like his.
Martin suggests that "The underlying objection
Paul has against them is their 'pride’
(xavyacBat) in laying claim to the same
missionary territory as he believes he has, i.e.,
at Corinth. So they are interlopers, who have
entered upon a field of mission service where
they do not belong. As long as Paul persists in
his mission work based on a crucified Jesus
and a Gospel freely offered ... they will have
no room to manoeuvre in Corinth. He will
effectively check their activity as poachers on
his field of operation."

2 Corinthians 11:13

ol yap to1odTol YeudandoTorol, EpydTat
doMot, petooynuotilopevot gig AmooTOAovg
Xpotod-

TO0VTOG, 0T, ovtov correlative pronoun and
adjective such, of such kind

yevdorootorog, ov m false apostle, one
who claims to be an apostle

"The basis of Paul's argument requires the
affirmation that he alone has been sent to
Corinth; they have not, and so their 'mission’
(implied in dmocteddew, 'to send’) is a
misnomer." Martin
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gpyotng, ov m labourer, workman
dohog, a, ov deceitful, dishonest

In claiming to be working for Christ they are
deceitful.

uetooynpatio change, transform (midd
disguise)

2 Corinthians 11:14

Refers back to the request in verse 1 (see note
ad loc.). Martin suggests 11:16 picks up Paul's
main argument from which he was diverted in
wv.1-15.

Kol o0 Badpa, adtog yop O Tatavag
petacynpotietar gig dyyelov emTog:

do&n Verb, aor act subj, 3's, dokew think,
imagine, suppose

dopova  Adjective, macc s appwv, ov gen
ovog fool, foolish, senseless, ignorant

Bavpa, tog N wonder, miracle, amazement

oV Bavpa is read in X B D* F G, with a variant
o Bavpactov in D* ° E K. The latter is
probably an attempt to turn a rare term into a
well-known one, found often in LXX and not
infrequently in NT.

"The key term is appwv, ‘fool": not a dim-
witted person or clown, a jester (as in 'play the
fool’), but in the technical sense of the person
in Hellenistic-Roman society who had lost the
correct measure (uetpov) of himself and the
world around him." Martin

Yartavag, o the Adversary, Satan
owg, pwtog n light

2 Corinthians 11:15

slvar  Verb, pres infin gi
ve enclitic particle adding emphasis to the
word with which it is associated

|si &8¢ un ve 'but even if you do'

oV péya odv &l kol oi Sidcovor avTod
petacynuatifovrotl dg S1aKovol dtKotosvuvNg,
GOV 10 TEAOC E0TON KT T EPYa OOTMV.

Leyog, peyaln, peyo large, great

| "It is no great surprise that ...

kav (ko gov) even if, and if, even

déEacBé  Verb, aor midd dep imperat, 2 pl
deyopon receive, accept, bear with

Kkéyw acompound word = kot éym

wpov  Adjective, m acc & n nom/acc s
wikpog or Adverb a little

kovyaopor boast, boast about

dakovog, ov m & f servant, minister

dwatoovvn, ng T righteousness, what is
right

tehog, ovg h end, conclusion, termination

goton Verb, fut indic, 2's &

"His taking the fool's part is the way he centres
attention on 'boasting,’ the main item in his
rejoinder.” Martin

2 Corinthians 11:17

Cf. 5:10; 1 Cor 3:17; Phil 3:19; 2 Tim 4:14.
"In the end the reward they will receive is the
penalty of the misdeeds they have enacted.
They have done Satan's work; to Satan's fate
they will go." Martin

0 AoA® 00 KOTO KOPLOV AOA®D, GAL’ MG &v
aepocvvY], &V TaVTH Ti] VTOGTAGEL TH|G
KOVYNOEWC.

Aokew speak, talk

"The 'cosmic’ setting of vv 13-15 is well
brought out by Kleinknecht ... who shows how
the vocabulary, idioms, and concepts in vv 13-
15 are all chosen to demonstrate that Paul's
engagement is with no familiar earthly power;
but rather he shares in the conflict between
God and his nonhuman adversary, Satan.
Paul's role is as God's advocate and ‘fellow-
warrior' ..., a link going back to 10:3-6, but
also picking up the imagery of 11:8... The next
section will show the valid credentials he has
which authorise him to engage in this conflict
as 'apostle of Christ." Martin

"The Corinthians were seeking 'evidence' of
Christ's speaking (Aaiovvtog XpioTov)
through Paul. He implies that it is not in his
enforced kovyacOo that Christ's message is
made known — only as a boasting in his
weakness (11:30)." Martin

appoovvn, g f folly, foolishness
vmootdoer Noun, dat s vrootaotg, sog f
confidence, assurance

Martin follows Hering in suggesting the
meaning is 'ground’ — 'on the ground of making
my personal boast'

kovynotg, eog f boasting

2 Corinthians 11:16

vmooTdcEl Thg kavynoewg 'self-confident
boasting' (N1V), 'boastful confidence' (RSV)

ITéh Aéym, ui Tic pe SO dppova stvor — &l
0¢ un ve, kv dg depova 6£EacHE e, Tva Kayd
HIKPOV TL KOWYNOMUoL-

2 Corinthians 11:18

ToAv - again, once more

€Ml TOALOL KOy @VToL Kot 6apKol, Kaym
KOWYNCOLLOL.

énel since, because, for

moAlot suggests an opposition in some
strength, cf. 2:17.
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oap€, capxog f  flesh, human nature

Boasting in human things — human
achievement, status, power, prestige, one's
own religious experience etc. Here, perhaps,
the reference is to his opponents boasting of
what they had done in service to God, cf.
10:16.

artyua, ag f disgrace, dishonour
acbevew be ill, be weak

2 Corinthians 11:19

No€wg yap avéxeobe TV AppovmV epdvioL
dvteg:

néewg gladly

aveyopon endure, be patient with
appovev Adjective, gen pl doppov see v.16
ppovipog, ov wise, sensible

"The expression being wise yourselves is
probably a cutting allusion to the Corinthian's
own tendency to pride themselves in their own
wisdom (cf. 1 Cor 3:18-20; 4:10; 6:5; 8:1-7;
13:2)." Kruse. "Paul uses gpovipot in a
derogatory manner, much the same as in 1 Cor
4:10." Martin

The first part of this verse concludes the
previous. Referring to what he has said in
verse 20, Paul uses sarcasm stating, 'To my
shame, | say, we were too weak for that.'
"Whether Paul's writing of &g ot introduces
an explanation, 'l must confess to my shame ...
| have been weak,' or a comparison, 'l have
been too weak to imitate the opponents,' in
both instances it is a mark of irony. Paul seems
consciously to be reflecting on what they have
rumoured about him: he is weak. And he takes
this assessment at face value as a ‘concession’
..., and acts out the fool's role. Herein is the
key to the entire 'Foolish Discourse' of 11:1-
12:10, as a 'self-caricature,' a grotesque parody
of Paul as a servant of Christ." Martin

av particle indicating contingency

2 Corinthians 11:20

avéyeobe yap €l Tig budg Kotadovrol, & Tig
kateobiel, €l Tig AapPavel, €l Ti¢ Enaipetat, &1
11 €ig TPOSO®TOV VLG dEPEL.

On the identity of those Paul is referring to
Martin says, "We maintain that the four
designated titles in the next vv make more
sense if they refer to a Jewish mission which
not only made large claims for itself but acted
upon those claims in coming to Corinth to
challenge Paul's authority."”

katodoviow mMmake a slave of, take
advantage of
kateobw and kotecBw devour, prey upon

tolud Verb, pres act indic, 3s toipam
dare, be brave, be bold

I.e. exploiting them for personal gain, cf. Mk
12:40 // Lk 20:47.

hopPave here in the sense of trap, take
advantage of

| Martin, 'lays hands on you.'

énawpw here meaning put on airs, act
haughtily

Martin suggests that, "toipav is the opponents'
slogan word, used contemptuously of Paul
(10:1,2), and here he turns it back to them, but
in an ad hominem way. Granted they are bold
in the claims they make as Christ's professed
servants, Paul will set down his list of
credentials — an act of boldness in both senses
mentioned earlier. In that way he will try to
show how their boldness is presumptuous.”

"The notion of irresponsible, lordly control
seems implied, and exposes the nature of the
opposition in direct contrast to Paul's pastoral
solicitude in 1:24 [o0] kvpievopey VU®V TG
moteme, 'We are not ruling over your faith.™
Martin

aoppocvvn, ng See v.17
Koyo See V.16

2 Corinthians 11:22

‘EBpaiot eicw; kayd. Topaniitai eiow; KAyd.
onéppo APpadp gicv; Kayd.

‘EBpatog, oo m Hebrew person

npoownov, ov n face, appearance,
presence
depo beat, strike, hit

|A speaker of the Hebrew language.

Probably a "vivid word picture for an insult
that was like a blow." Martin

kayo from xaiéye and |, but |, | also
omepua, To¢ N seed, offspring

2 Corinthians 11:21

Difficult to see what distinctions (if any)
intended between these various terms.

Katd atpioy Aéyw, mg &t Nueic nobevikoauey:
&v @ & v Tic TOAUD, &v dppocivn Aéym,
TOML® KAy D.

Martin says that this is Paul's final thrust:
'What a pity we are not like that — you seem to
prefer bullies.'
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Martin suggests, "'Hebrews' (EBpaiot)
represents the outer 'shape’ of their profession:
'Israelites' (Topaelitad) is the inner character
of that national identity; while oneppa
ABpaay, 'seed of Abraham,' is the honorific
title they lay claim to since it embodies the
name of the father of all of the faithful.
dwakovol Xpiotov places the capstone on their
right to office as representing an important
function they felt commissioned to exercise on
the basis of the earlier designations."
Concerning the phrase 'seed of Abraham'
Martin cites Gal 3:16 and adds, "If 'Abraham’
was a name being used in the propaganda of
the Jewish Christian mission, and 'seed of
Abraham' was their term which Paul takes up,
it is likely that, on the basis of evidence in
Philo, what made Abraham important was his
role as the first believer and also as a 'man of
the Spirit'... The missionaries claimed equally
to be mvevpaticor and to be preachers with
both a self-understanding and a mission-
consciousness ... based on the 'model' ... of
Abraham. Zmijewski ... prefers to see the issue
centred in the divine promises which the
patriarch inherited (Rom 4:16, 18; 9:6-9; Gal
3:29...). Paul is claiming this title, 'seed of
Abraham," for himself as a badge of honour to
mark out his Christian self-identity over
against his rivals."

2 Corinthians 11:23

duakovol Xptotod giotv; mapa@poviy AA®,
VIEP YD &V KOTOIG TEPLOCOTEPMG, EV
PLAOKOIG TEPLOCOTEPMG, EV TANYAIG
VepPaArovTag, &v Bavatolg ToAAKIG:

dakovog, oo m & f servant, minister
nmapappovem be out of one's mind
Aodew speak, talk

vmep &ym | am even more

Probably meaning 'l have better claim to be
such." This is then followed by a list of
credentials.

Komog, ov M work, labour trouble

nepiocotepog adv. (from nepiocotepoc) all
the more, to a greater degree

evhoxn, ng T prison, imprisonment

manym, ng f beating, wound

vmepforlovimg much more, more severely

Bavorog, oo m death

The plural must refer to ‘'many occasions
which threaten death' or 'in constant exposure
to death.'

moAlakig Often, repeatedly, frequently

2 Corinthians 11:24

V70 Tovdaimv TEVTUKIC TECOEPAKOVTO TOPQ
piav Edapov,

‘Tovdaiog, a, ov a Jew, Jewish, Judean
nevtakg Five times

"The five occasions on which Paul claims to

have been beaten perhaps belong to an early

period of his mission service, in the so-called
‘'silent years." Martin

tecoepakovto  forty
nopo, pav - except one (i.e. 39 lashes)

"Deuteronomy 25:1-3 specifies punishment by
beating must not exceed forty strokes, and as a
hedge around the law the Jews of Paul's day
limited the number to forty less one, lest by
error of counting the prescribed number be
exceeded and the law be broken." Kruse

2 Corinthians 11:25

Tpic €pafdictny, dras EMbactny, Tpic
gvavaynoa, voxdnuepov év 1@ Pub@ memoinka:

tpig three times
£paPdicOnv Verb, aor pass indic, 1 s papdilw
whip, beat with a stick

|Cf. Acts 16:22.

arna& once, one time
€uBacOnv  Verb, aor pass indic, 1 s Abalw
stone

|Cf. Acts 14:19

vovayew be shipwrecked

|These incidents are unknown to us.

voyxOnuepov, ov n a night and a day
BvBog, ov m open sea

Reminiscent of OT imagery, Pss 68:3; 67:23,
LXX.

nenoinka  Verb, perf act indic, 1 s motew

2 Corinthians 11:26

00010 piog TOALAKIG, KIvOOVOLG TOTAU®Y,
KwoHvolg ANotdv, Kivdvvolg €K YEVoug,
KwoOvolg €€ €0viv, Kivdbvolg &v ToOAEL,
Kwovvolg v Epmuig, Kivdvvorlg v Baidoon,
KvoOvVoIg v wevdadérpotg,

odowmopia, ag T journey
nolakig often, repeatedly, frequently
Kwdvvog, o m danger, peril

Martin suggests the translation 'During my
frequent journeys | have been exposed to
dangers from ...'

TOTONOG, OV M river, stream

Anotg, ov m robber, insurrectionist

yevog, ovg N family, people, nation

€0vog, ovg N nation, people; ta . Gentiles

nmolg, e T city, town

épna, ag T deserted place, uninhabited
region
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| I.e. in inhabited and uninhabited regions.

BaAiacoa, ng f sea
yevdadedpoc, oo m false brother, one
who pretends to be a believer

Cf. Gal 2:4; 2 Cor 11:13. Even at the end of his
journey and among the fellowship of the
church, the dangers remain. "In our view, the
term yevdadeAipot is placed at the end of the
list deliberately to bring the list to a powerful
(if lamentable) conclusion, and to drive home
to the Corinthian readers that their hospitality
to such people (11:4, 19) is a source of great
grief to him now. These men are no less than
his rivals; and worse, they are Satan's agents
(vv 13-15)." Martin

"When Paul sees a Christian weak in faith he
feels their vulnerability, and when he sees
them made to fall he burns with indignation
against the behaviour of those who caused it."
Kruse

2 Corinthians 11:30

Ei xavydocOot 3, Ta TG dobeveiog pov
KOWYNCOLLOL.

kavyoopor boast, boast about
det impersonal verb it is necessary, must
acbevewn, ac f weakness, illness

2 Corinthians 11:31

2 Corinthians 11:27

6 0g0¢ ko motyp Tod Kupiov Incod oidev, 6 BV
€0A0YNTOG €1g TOVG aidVAS, OTL 0D YEVSOLLOL.

KOm® Kol poy0w, €v dypumvioig moAAdKLG, &V
AMud kol dtyet, &v vnoteioig moAldKic, &v
YoyeL Kol yopvotn T

Komog, ov m work, labour trouble
uoyxfoc, oo m labour, hardship
aypvmvia, ag T sleeplessness

gbloynrog, 1, ov blessed, praised

aidvag Noun, acc pl aiov, aiovog m age,
eternity

yevdopon lie, speak untruth, deceive

2 Corinthians 11:32

Either through travel, work or cares, or maybe
(though less probably) voluntary vigils of
prayer.

&v Aapaokd 6 E0vapymc Apéta tod faciiémg
€ppovpel TNV TOAMV ACpocKNV®Y TACL LLE,

Mupoc, oo m & f famine, hunger
duyog, ovug n thirst
vnotew, og f going without food, hunger

Probably lack rather than voluntary spiritual
discipline.

€0vapyng, o m governor, official

Apetag, o m Aretas

Bactievg, emg m king

epovpew guard, hold prisoner

maoor Verb, aor act infin malw seize,
arrest

yuyoc, ovg N cold
youvotng, nrog f nakedness, without
sufficient clothing, poverty

2 Corinthians 11:28

YOPIG TAV TOPEKTOC 1) EMioTAGIS pot 1) Kah’
NUéEpav, 1 LEPLUVA TOORY TAV EKKANGIAV.

maoat pe most MSS read mocon pe Oglwv.
Metzger writes, "Although support for the
reading maoot pe is not extensive, its quality is
impressive. If 6glwv were original, its
omission would be difficult to account for; on
the other hand, its insertion at various positions
can be explained as the work of copyists in the
interest of stylistic amelioration."

xopg apart from, besides
nmapektog adv used as adj external,
unmentioned

2 Corinthians 11:33

Does he mean 'and beside many other things |
have not mentioned...' (Denney, Plummer) or
‘on top of these external matters..." (Barrett).

Kol St Bvpidog év capydavn ExardcOny did Tod
teiyovg Kol EEEpuyov Tag ¥elpag avToD.

gmotaoig, eng T pressure, burden
uepyva, ng f care, concern, anxiety
ékikinota, ag f congregation, church

2 Corinthians 11:29

Tig obevel, Kol ovk aobevd; Tic orkavdarileTat
Kol 00K €y® TUPOVLLAL;

Bupig, 16og f window

ocapyovn, ng T (rope) basket

gxoldobnv Verb, aor pass indic, 1 s yolaw
lower, let down

Terog, ovg N wall

g€¢puyov  Verb, aor act indic, 1 5 & 3 pl
gkpevym escape, flee

xew, yewog f hand, power

acOevem be ill, be weak

okoavdalim cause (someone) to sin, cause
(someone) to give up the faith

nupoopor burn, be in distress

Paul's 'boasting' is not in his own work but in
what God did in delivering him. It may have
been that Paul's opponents cited this incident
as a sign of Paul's cowardice. Paul himself
may have viewed it as involving humiliation,
but it also displayed God's saving power made
evident in Paul's weakness.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 12:1

KovydcOat 5l o0 cupeépov pév, Ehedoopat
0¢ gig dntaciog Kol AmoKaAVLYELG KVpiov.

Compare 11:30. The abruptness of the text has
given rise to a number of variants which seek
to improve the flow. Martin translates
KowydoBot 81 as 'l must go on boasting'

ouueepov, ov N good, advantage, benefit

The AV places a full stop after pev. But it is
better to see the clause ov cupeépov pév as a
parethesis between 'l must go on boasting' and
"I will go on to visions ..." Note the use of pev
... 0. Paul views his boasting as forced
foolishness, a necessary evil.

The reference to 'third' heaven is probably not
intended to reflect a particular cosmology.
There were systems which variously included
3, 5 or 7 heavens, the first being preferred by
the Jews and last by the Greeks. Paul probably
uses the phrase metaphorically meaning the
heights of heaven. Some suggest that the OT
makes a distinction between the atmospheric
heaven, a stellar heaven (or firmament) and the
limitless or spiritual heaven, where God is
located (Lincoln, Hughes).

2 Corinthians 12:3

éhedoopon  Verb, fut midd dep indic, 1 s
gpyopon

ontaoia, ag T vision

amokodvyig, eog T revelation

Kkad oida TOV To10dtov dvlpmmov — gite &v
ocapartt gite xopig 10D cOUATOG 0VK 01da, O
0g0¢ oldev —

A number of MSS read éxtog in place of yopig
in conformity with v.2.

Cf. Acts 18:9,10; 22:17-21; 23:11; 27:23,24.

2 Corinthians 12:2

2 Corinthians 12:4

oida &vopomov &v Xp1otd mpd 16V
dexatecchpuv — ite v cmpat vk 01da, site
8KTOC TOD GMNATOC OVK 0180, 6 BedC 01deV —
aprayévra Tov To100Tov MG TPiToL 0VPUVOD.

St Mpmdy” €ig TOV TOPAdEIGOV KOl TiKovGeV
appnto prpota 6 ovk EEOV AvOpdn AaAfcat.

npndayn Verb, aor pass indic, 3s aprnalm
see v.2
napadelcog, ov M paradise

His use of the third person "may ... suggest that
he wants his readers to see that though he
experiences visions and revelations like his
opponents, nevertheless the man about whom
Paul speaks is not the one he desires to
emulate.” Martin

év Xpiot® here not referring to 'the person’
being a Christian but to the nature of the power
that laid hold of him.

Some argue that Paul is speaking of different
experiences and different spiritual locations
but Hodge, Windisch, Tasker, Barrett and
Hughes argue that paradise is here a synonym
for the third heaven. It appears then that Paul is
speaking of the one event (so also Lincoln and
Martin).

mpo €Tmv dekoteccapwv 14 years ago

"Whatever the date of Paul's experience, it was
well before the founding of the Corinthian
church. What remains a mystery is to what
event specifically Paul is referring. With the
date of AD 44 in mind, it appears we can rule
out every other visionary experience of Paul
recorded in the NT... Bruce only allows that
we simply have a reference to an obscure
period between the time when Paul was sent to
Tarsus (Acts 9:30) and the meeting with
Barnabas at Antioch." Martin

appnroc, ov too sacred to be put into
words

pnua, atog N word, thing, matter

€€eotiv impersonal verb it is permitted, it is
lawful, it is proper, it is possible

Aokew speak, talk

A "counter-blast to gnosticising secrets
putatively revealed to the opponents.” Martin.
It was given for Paul alone, to strengthen and
encourage him in the ministry to which he had
been called.

2 Corinthians 12:5

eite if, whether

coua, Tog N body

éktoc outside, outside of

aprayévto Verb, aor pass ptc, m acc s
aprale take away, carry off

TO0VTOG, OWTN, ovtov correlative pronoun and
adjective such, of such kind

émg until, as far as

Tp1tog, 1, ov  third

V7EP 10D TO10VTOL KAVYNOOUOL, VITEP OE
£UOVTOD 0V KOWYNOoOUaL €l un) &V Toig
acbeveioug.

guavtov, ng reflexive pronoun myself
acBevewn, ac f see 11:30

Cf. 6:4-10; 11:23-28, 30.
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2 Corinthians 12:6

gav yap Below Kovyncacbot, ook Ecopat
dopov, aAndgav yap Epd- peidopan O, pn TG
€ig &g Aoylontan vmep O PAETEL e Tj dkovet Tt
€€ €pov,

gov if, even if, though
Bedow Verb, aor act subj, 1s 6sho wish

|'even if | should choose to boast.'

kavynoocOar  Verb, aor midd dep infin
KOO0

goopan Verb, futindic, 1's &

appov, ov gen ovog fool, foolish

"Paul could choose to boast of himself, for he
would have solid grounds on which to do so.
Unlike his opponents, who probably boasted of
visions they did not have..., Paul has just
related a vision which he has experienced."
Martin

aAnbewa, ag T truth, reality; éva. truly
épd Verb, futact indic, 1s Aeyw
eegwouon spare, refrain from

|'but I will refrain [from boasting]..."

éue Pronoun, acc s éyw
Ahoyiontar Verb, aor midd dep subj, 3 s
hoyiouon reckon, credit, suppose

| 'so that no one will think more of me than...'

Brenw see, look, be able to see

"Both the verbs sees and hears are in the
present tense, emphasising that it is upon
present performance that Paul wants to be
judged." Kruse

2 Corinthians 12:7

Kol 1} VrepPoAf] TOV AmoKaAOYe®V. 810 Tva pn
vrepaipmpol, £€660n pot oxdAoy Tf| copki,
Gyyehog Zatova, tva pe koAagiln, tva pun
VIEpaipmpLaL.

If the opening words are construed with v.6
(see below), the sense must be something like
‘'even with respect to the extraordinary
revelations'

vmepPoin, ng f surpassing, beyond
measure
amoxolvyig, eog T revelation

1o is omitted by many MSS resulting in the
first 5 words of this verse becoming an integral
part of what follows. 10 is included by x A B
G etc., resulting in the first part of the verse
concluding the thought of v.6. Metzger
believes that some copyists mistakenly began a
new sentence with 12:7a and this led to some
witnesses omitting d1o.

dwo therefore, for this reason
vmepapopon  be puffed up with pride

| Only here and 2 Thess 2:4.

£600n Verb, aor pass indic, 3s Sidout

li.e. by God. |

okoloy, onrog m thorn, splinter
oapé, capkog f  flesh, physical body
kolaplm beat, strike, harass

There is not enough evidence for us to identify
this thorn in the flesh. Most modern
commentators think it a physical ailment;
some, in the light of Gal 4:15, suggest an eye
problem. Ramsay suggested recurring malarial
fever, others a speech impediment. A few
commentators have argued that Paul is
speaking of his opponents whom he terms
'messengers of Satan' and considers 'a pain in
the side.'

Several witnesses omit the second occurrence
of tva un vmepaipmpon as unnecessary and
supefluous.

2 Corinthians 12:8

VIEP TOVTOL TPIG TOV KVPLOV mapekdAesa tva
amooTti] o’ Euov:

tpig three times

"The number three is a reminder of Jesus'
temptations in the Garden of Gethsemane and
the three times he petitioned the Father to
remove the cup from him." Martin

nopakoieo exhort, encourage, urge
arnootf] Verb, aor act subj, 3 s dgiotauo go
away, keep away

2 Corinthians 12:9

kai eipnkév pot- Apkel 6ot 1 xapig pov- 1 yop
Sovapuc &v doBeveio tedsitol. §dioTa ovvV
UaAAOV Kowynoopot v taig acbeveiog pov,
tva émoknvoon En’ €ue 1 Shvapug tod
Xpotod.

gipnkév  Verb, perf act indic, 3s Aeyo

Suggests a decision that is final.

apxem be enough, be sufficient

"Paul is convinced that neither the thorn nor
trials of any sort will cause him to cease in his
service of God. The following clause restates
the same theme." Martin

The 'power’ spoken of is the power of Christ. |

acOevewa, ac f weakness, illness
tekew complete, finish, fulfill

teletovtan is found in X2 D E K L P. The
stronger witness supports the text telettan (x*
ABD*FG).

"Barrett is certainly correct, if slightly
anachronistic, when he writes, 'Divine power is
scarcely perceptible in the impressive activities
of the ecclesiastical potentates with whom Paul
has to contend." Martin

nowota  (superl of néewg) most gladly
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podlov adv more; rather, instead

| i.e. rather than in revelations.

kavyaouon boast, boast about
émoknvom rest upon, live in

[Cf.an 1:14

éue Pronoun, accs éyw

"What we can see is that Paul has experienced
a higher degree of communion with God
because of suffering in general and the thorn in
particular. We probably will never know the
invaluable aid the experience of 12:1-10
played in strengthening Paul over the arduous
years of his ministry." Martin

"Paul's weaknesses — whether exhibited in his
sufferings for the Gospel or centred in the
thorn in the flesh — have been his criteria for
true apostleship. He has entered into the fray,
not in order to boast of his own achievement,
but to boast of his weaknesses. By doing so he
has offered the Corinthians an alternative to
the opponents that harass him. The alternative
is strength-based-on-weakness, a theme no
doubt foreign to the opponents of Paul, but one
that expressed the heart of the Gospel of a
crucified Lord." Martin

2 Corinthians 12:10

2 Corinthians 12:11

O10 €0d0K® &v dobeveiang, &v HPpeoty, &v
avaykag, v dtwyloig kai otevoywpioug, dmep
Xpiotod- dtav yap acbevd, tote duvoTog Eiplt.

Iéyova depov- DU pe Nvaykdoote: €Yo yop
Aeehov VO’ VUV cvvictacHot. 0VIEY Yop
votépnoa TV vIEPAiay ATOCTOAWY, £l Kol
ovoEV gip

S0 seev.7

evdokew be pleased, take pleasure in
OPpig, ewg f insult, mistreatment
avaykn, ng f necessity, distress
dwypog, ov M persecution

| Paul now turns from boasting to defence.

véyova Verb, perf act indic, 1 s ywopon
appov, ov gen ovog fool, foolish

| Note the emphatic use of personal pronouns.

Ko is supported by p*® x* B 104 ... Other MSS
read év which appears to have arisen from
copyists seeking to continue the series with the
same preposition.

avaykalow force, compel, urge

opew owe, ought, must

ovvictacOor Verb, pres pass infin cuvietnut
and ocuvvictave (re)commend, give
approval to

otevoympia, ag T distress, difficulty, trouble

"Such an idea repels the mistaken concept of
suffering that has sometimes pervaded church
history. Those who have experienced or
encouraged self-afflicted wounds, endured
martyrdom simply as a means of seeking to
become righteous, and practiced asceticism
solely as a means of securing God's favour are
guilty of emphasising merit, not faith...
Human suffering in and of itself does not
display divine power. Such bravado only
produces rewards for the morbid fanatic or the
foolish... Or, as Hughes proposes, 'a joyless
theology of insecurity' is the outcome of such
endeavours. Rather, Paul exhibits a joyful walk
with God undergirded by a firm security in
God's grace. So deep-seated is Paul's delight
that what he has endured does not compare to
what is his in Christ." Martin

The Corinthians ought to have been the ones to
oppose the false teachers and refute their
accusations against Paul. Paul is hurt by their
reception of his opponents. He regarded the
Corinthians as the seal of his apostleship (1
Cor 9:2; 2 Cor 3:2,3).

ovdelg, ovdepa, ovdev  NO one, nothing;
ovdev hot at all

votepew fall short of, be inferior to

vmepAav (adv. used as adj.) outstanding,
special, extra-special

Martin thinks that the 'super apostles,' or, as he
translates it, 'highest ranking apostles' is a
reference to the Jerusalem apostles — Peter,
James and John (cf. Gal 2:9). Paul's scorn is
not for the apostles but for the way in which
his opponents make use of their names.

otov when, whenever, as often as

dobevem beill, be weak

tote then, at that time

dvvarog, 1, ov possible, strong, powerful,
able

&t kot ovdev gipn ‘even though | am nothing'
may be an ironic reference to what his
opponents said of him. Paul is glad to admit
that "he is nothing that Christ may be seen to
be everything." Martin

"Whenever God's servants humble themselves
and acknowledge their weakness, then the
power of Christ can flow through them."
Martin

2 Corinthians 12:12

T PV onpela Tod ATOcTOAOL KATEPYATHn &v
VUiV &v mhon dropovij, onueiolg te Kol TEpacty
Kot SUVAESLY.

onuelov, ov N sign, miracle
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Martin argues that, in contrast with onueioig
later in this verse, onuewa here means 'marks’
rather than signs. "We understand Paul to say
here that he, not his adversaries, has the true
signs, or marks, of apostleship... Hence the
first part of v 12 is speaking of the genuine
proof of Paul's apostleship.

"First and foremost in Paul's mind as a mark of
a true apostle is that the result of his preaching
is changed lives... Only God can do that (1 Cor
3:5-9). Paul 'founded' the church at Corinth; he
came as an ambassador of reconciliation (5:18-
21). The Corinthians were the seal of Paul's
apostleship (1 Cor 9:2; 2 Cor 3:1-3). Paul's
message had introduced the Corinthians to
Christ, and this, in turn, led to changed lives.
Could the false apostles say that their message
had been as effective? In addition, another
mark of Paul was his Christlike life... He had
endured suffering on behalf of Christ (13:4)...
In summary of our present phrase, we see that
Paul's ministry and life basically encompass
the 'signs of a true apostle.' His preaching was
instrumental in the formation of the Corinthian
church; his life was one of purity and
honesty...

"The phrase 'the signs (marks) of an apostle’
was probably borrowed by Paul as a slogan...
Possibly this phrase was taken from the lips of
his opponents, but more likely these words
originated with the Corinthians themselves."
Martin

2 Corinthians 12:13

Tl yap €otiv 0 NoodONTE VIEP TAG AOITOG
gkkAnoiog, el pun 6L avTog Eym o
KOTEVAPKT OO DU@V; XopicachE pot v
adwkiov T Tnv.

noocwbnte Verb, aor pass dep indic, 2 pl
Nrraopot be treated worse than

With vrep = 'be inferior to' — 'how were you
inferior to ...'

lowoc, 1, ov rest, remaining, other
ékkinola, og f congregation, church

avtog &ym the emphatic 'l myself' probably
implies a contrast with his opponents.

xatavapkan be a (financial) burden to

yopicacBé Verb, aor midd dep imperat, 2 pl
yopwlopon grant, forgive

aduca, ag f wrongdoing, evil, sin

Probably ironic, though Paul may be
expressing appreciation that he has offended
the Corinthians.

2 Corinthians 12:14

‘ISov tpitov todt0 EToitmc Exm EABETY TPOG
VUAG, Kl 0V KATavapKiom: oV yap {ntd td
VUDY AAAQ DULOG, OV Yap dpsilel TA TEKVA TOTG
yoveday Onoavpilewv, GALL o1 YOVEIG TOlg
TEKVOLC.

katepyaodn Verb, aor pass indic, 3 s
koatepyalopar do, accomplish

tprrov Or to 1. adv. the third time, for the
third time

stoumg readily; £. éyw be ready or
prepared

Martin says the sense is ‘worked/displayed by
God'

vrmopovn, ng T patience, endurance

The patient character of Paul's ministry among
them.

The positioning of £toywwg leads to ambiguity.
The sense could be 'For the third time | am
preparing to visit you," but most commentators
prefer 'l am now ready to visit you a third
time.'

£\0etv  Verb, aor act infin €pyopat

In view of the comments above, Martin
introduces the following phrase ‘[along with]
signs ...

te enclitic particle and, and so; t¢ kot and
also
tepag, atog N wonder, object of wonder

Paul is about to visit them for the third time
(cf. 13:1). The first time was when the church
was first founded under Paul's ministry, the
second the 'painful' visit referred to by
implication in 2:1.

Compare Romans 15:17-19. Paul can perform
miracles as well as the next apostle (cf. Acts
13:11; 14:10; 15:12; 16:18; 19:11-12; 23:3-
6,8) yet his claim to apostleship does not rest
on these.

kotavopkao be a (financial) burden to
(ntew  seek, look for

He seeks their hearts not their money, and even
their hearts not primarily for himself but for
Christ, cf. 11:2.

opsiAm ought, must

tekvov, ov n child

yovevg, Emg M parent

Onocovpllo store up, save, put aside

Cf. 1 Cor 4:15 for Paul as spiritual father to the
Corinthians and 6:11-13 for a similar appeal
for them to open their hearts to him.
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2 Corinthians 12:15

&ym 6¢ fid1oT0 damaviom Kol
gkdamavnOnoopaL VTEP TOV YUXDV DUAV. €l
TEPLOGOTEPMS VUGG AyomdV, OGOV Gyom®diLoL;

ndiota  (superl of ndewg) most gladly
domavaw spend
ékdomavaopor spend oneself fully

Paul is responding to the charge that he and his
companions have cheated the Corinthians —
while outwardly refusing to receive support
from them they have arranged the collection to
line their own pockets.

2 Corinthians 12:17

damavaw may refer to spending resources
(money Paul had earnt or had been sent from
other churches) while éxdamavnOnoopon refers
to Paul's own energies being spent on the
Corinthians — even being willing to sacrifice
his life for them. "The point is that ... Paul will
not withhold any resource he has, including
himself." Martin

1 TvoL OV AmEsToKo Tpdg VUGG, Si” adTod
EMAEOVEKTNON VUGS,

anéotodko  Verb, perf actindic, 1s
arnooteddo send, send out

The Greek is a little awkward, perhaps
reflecting Paul's emotion as he dictates.

mheovektew take advantage of, cheat

yoym, ng T 'soul’, living being, person

Most MSS add «on after €i. This would seem to
increase the emphasis. It is omitted by p* x* A
B etc.

neplocotepwg adv. (from mepioootepog) all
the more, to a greater degree
ayomam love, show love for

dyamov is read by p* 8% B D ... while dyamo
by x* A 33... Metzger comments, "It is
difficult to decide between dyorwv and dyono,
each of which can be explained on
palaeographical grounds as arising from either
adding or dropping v before n."

Paul "is asking the Corinthians to examine the
record and step forward with a specific
complaint instead of hiding behind
generalisations, none of which is easily proved
or disproved... In the next verse we see that
Paul narrows down the choice for the
Corinthians by identifying the emissaries that
he has sent to them." Martin

2 Corinthians 12:18

nocwv, ov gen ovoc less

nmapekdreca Titov Kol cuvanéoteila TOV
adeh@dv- puntt Emheovéktoev vpdc Titog; ov
@ aVTG TVEDLOTL TEPIETATICAUEV; OV TOTG
avToig iyveotv;

Most understand the sentence as interrogative
(so NIV; RSV; RV; NEB; Barrett; contra
Phillips; AV).

nopaxalew exhort, encourage, urge

"V 15b introduces a fear implicitly contained
in v15a. If Paul proceeds to expend both his
resources and his energy to the point of
exhaustion, then what happens if this new
campaign is not well received by the
Corinthians? What happens if Paul is loved
less in spite of his effort? The answer is that
Paul would most likely have been devastated,
though he is willing to come to Corinth a third
time to find out." Martin

'l urged Titus [to visit you] and ..." cf. 8:6a,
Titus had been the one to start the collection in
Corinth.

ouvarooteAd® send along with
untt used in questions to indicate the
expectation of a negative answer

Note the change from questions introduced
with un/unt (expecting a negative answer) to
a question introduced with o0, expecting an
affirmative.

nepuate walk, walk about, live
ixvog, ovg n footstep, step, example

2 Corinthians 12:16

£0Tm 08, £y 0¥ kaTefdpnoa VUGG GAAL
VIAPY®V TavoDpyog SOA® VUAS EAafov.

Martin translates 'Did we not walk in the same
spirit and follow the same course?' Tasker
thinks the reference here is to the Holy Spirit.

gotm Verb, pres act imperat, 3s &iu; £oto
de let it be (admitted)

kotofopen be a burden to

vmapye be (equivalent to eip)

Tavovpyog, ov crafty, cunning

doAog, ov m deceit, treachery

Verse 18 marks the end of the polemic. 12:19
to the end of the letter focusses on Paul's
planned visit to Corinth.

2 Corinthians 12:19

éhaPov cf. 11:20. A metaphor for hunting and
fishing.

ITéAan dokeite Gt LUIV dmoAoyovueba,
Katévovtt Beod v Xplotd Aaiodpeyv. ta 6
mavta, dyomntol, VIEP THC VUMDY 0ikodouTS,

In verses 19-21 Paul urges the Corinthians to
repent before he comes.

nodon adv formerly, all this time
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noat ("Have you been thinking all along') is
strongly supported by p*® x* AB F G¥"... The
TR follows the easier reading moAw.

dokew think, suppose
anoloyeopor defend oneself
kotevavtt before, in the sight of

|cf. 2:17

dyannrog, 1, ov beloved
oikodoun, ng f upbuilding, encouragement

|Cf. 13:10. The purpose of Paul's ministry.

2 Corinthians 12:20

@ofodpot yap un g EMOmV ovy oiovg OEA®
gbpm VUG, Kiy®d sOpedd DUV 0lov oD BéAeTE,
un mog Epig, (fAog, Bopol, £pbeiar,
KataAoALol, YiBVPIGHOL, PUGLDOGELS,
axotaotaciot

poPeouan fear, be afraid (of)

un o lest

olog, a, ov relative pronoun such as, of what
kind

Bedo  wish, will

"Paul is quite concerned that he will have to
take decisive action against those of Corinth
who persist in their sin. He will not shrink
from such an unhappy task if it will help his
children." Martin

ebpw Verb, aor act subj, 1 s gdpiokw
Kk&yo acompound word = kot £ym
e0peb®d Verb, aor pass subj, 1 s edpiokm

Cf. 1 Cor 4:21.

"What Paul fears he now specifically lists."”
Martin

épig, wog T strife, rivalry

|Some MSS read the plual épeig

{nhog, ov M, and ovg n zeal, jealousy

Some MSS read the plural {nlot
For these two sins cf. 1 Cor 3:3 also Rom
13:13.

Bupog, ov M anger, rage, fury
épiewa, ag T selfishness, selfish ambition

[Cf. Rom 2:8.

katoloa, ag T slander, insult

|Cf. Jas 4:11.

yiBvpopog, ov m hamful gossip, tale-
bearing

puowwotg, eng T conceit, arrogance, pride

dxataotoota, og T disorder, mob rule

This list includes issues which Paul had sought
to address in 1 Corinthians. Verse 20 lists sins
of a church rent by division. The following
verse describes a church troubled by sexual
immorality. These two weaknesses were
evidently typical of Corinth.

2 Corinthians 12:21

un Tahv EABOVTOG LoV TamelvaoT pe O 0gdg
LoV TTPpOG VUAC, Kol TEVO o TOAAOVG TdV
TPONUAPTNKOTOV KOl U] LETOVONGAVIMV Tl
7 dcobopoie kai mopveiq koi doehyeio 7y
Enpaov.

moAv - again, once more

Does malw here belong with éA6ovtog (NI1V;
NEB; RSV; AV) or tarewvwor (Barrett,
Plummer, Hering)? Martin tentatively favours
the latter, cf. 2:1, 5; 7:2 for reference to
possible previous humiliation. This time,
however, he fears being humiliated by God.

tanewvoon Verb, aor act subj, 3 s tanswvow
humble, make ashamed, humiliate

nevOnom Verb, fut act indic, 1 s mevOew
mourn, be sad, grieve over

nponuaptnkotev  Verb, perf active ptc, gen pl
mpoopaptave Sin previously or in the
past

It seems that Paul is referring to those who
continued to sin and failed to repent despite his
earlier visit or letter.

petovonoavtov Verb, aor act ptc, gen pl
petovoem repent, turn from one's sins

axobapoia, ag f impurity, immorality

nopvela, og T sexual immorality

doeglyeia, ag T sensuality, vice

npaccw practice, do

See 1 Cor 5 & 6. It may be that those who
were persisting in sins unbecoming of
Christians were also those responsible for
divisions in the church (v.20).

2 Corinthians 13:1

Tpitov TovT0 Epyopal TPOG VUGG €Ml GTOUATOG
dV0 paptopov Kol TpidV otofnceTot Tav
pripo.

Tpuov ... see 12:14

otoua, Tog N mouth, testimony

dvo gen & acc évo dat dvowv two

LOPTLG, LOPTUPOC M Withess

tpelg, Tpuwv  three

otafnoetar  Verb, fut pass indic, 3 s ioctnu
stand, establish

pnua, atog N word, thing, matter

Compare Deut 19:15 and Matt 18:16. Some
suggest that Paul's words here are a warning to
his opponents that any charge against him
must be sustained by the evidence of
witnesses. Others that Paul is saying that they
have had ample warning by means of his visit
and letter. If, when he now comes, he finds
them still doing wrong, this will amount to
multiple witnesses against them.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 13:2

TPOEipNKa Kol TPOAEY® MG TOPMV TO dEVTEPOV
Kol GTdVv VOV, Tolg Tponuaptnkdcty Kol Toig
Lhomoig macwy, &t éav EMD® €ig TO TAAWY 00
peioopa,

dolevew be sick, be ill, be weak

npogipnka Verb, perf act indic, 1 s mpoleyw
say beforehand, warn in advance

napwv Verb, pres ptc, mnom s mapel be
present

devtepog, a, ov second

"The occasion of the original warning was the
apostle's 'second visit', i.e. the "painful’ visit
during which he had been attacked by the
offender (cf. 2:5; 7:12)." Kruse

arnov Verb, pres ptc, mnoms dameyn be
away, be absent

The TR, following D* vg™ includes ypago
after vov. There appears no reason why, if
original, it should have been omitted.

The latter part of this verse can be understood
in one of two ways. It could be Paul's sarcastic
repetition of their claim to have powerful
evidence of Christ's presence with themselves,
unlike the feeble Paul. Or it could be Paul's
serious reminder that Christ had indeed been
powerfully at work in them. So they should
recognise the power of Christ which Paul can
and will now exercise towards them (cf. the
following verse). Martin suggests "If the
Corinthians examine themselves and find that
indeed Christ is in them (which of course Paul
knows is true and is confident that the
Corinthians themselves will come to discover),
then this should be sufficient proof that Paul is
a true apostle, for he brought the Gospel first
to Corinth."

nponuoptnkoocwy  Verb, perf act ptc, m dat pl
mpoopaptave Sin previously
lowmog, 1, ov rest, other

2 Corinthians 13:4

Kruse suggests that those who sinned before
may be a reference to unrepentant sexual
offenders (see 12:21 and cf. 1 Cor 6:12-20),
while the others are those who condoned their
conduct.

Kol yap éotovpddn £ dobeveiac, dAra Cf) €k
duvapemg Beod. Kol yap Nuelc acbevodpey v
avT@®, GALG (Roopev oLV aDT® €K SUVAUEDG
Be0D &ic LS.

gav if

Here the meaning would appear to be ‘when’ —
there is no doubt that Paul is coming.

EMOw Verb, aor act subj, 1's épyopon

moAly - again, once more

oeicopon  Verb, fut midd dep indic, 1 s
pewouor spare, refrain from

"Several MSS (x? A D' ¥ lat syr Ambst) have
ko yop € which leaves us with ‘for if he was
crucified..." The text (without 1) is supported
by p*® x* B D* F G 0243 33 81 1739. Barrett
... appears correct when he observes that the
variant reading 'lacks the vigour' of the
[shorter] text found in Nestle-Aland.” Martin

otavpow  crucify
acOevewn, ac f weakness, illness

Perhaps recalling the punishment "that was
meted out to the offender who opposed Paul on
his second visit. While we are unsure of what
that punishment was, nevertheless it appears to
have been effective (2:6-11; 7:9-12). Yet we
must remember that the majority of the
Corinthians favored this action (2:6). The
point is, will Paul have such backing at his
third visit?" Martin

2 Corinthians 13:3

Christ's weakness, as exhibited in his
crucifixion, is not through lack of power.
"When Christ chose the cross, he did so
because he was acting in God's power. Yet he
assumed doBevela as a role. In taking God's
will to be his own, Christ acted in power,
despite the fact that the world would think
otherwise (cf. Mark 15:30-32). His death on a
cross was his own choice and not to be
understood as submission to alien powers,
such as satanic-demonic forces, as in gnostic
theology." Martin

émel dokunv {nreite 100 év épol Aaiodvtog
Xprotod- Og €ig VUG ovK AcOevel GALY
Suvartel &v VUiV,

Cii Verb, pres act indic, 3s Lo live, be
alive
acbevew be weak

énel since, because, for
doxun, ng f proof, evidence
{ntew seek, look for

Under the influence of the following cuvv abdto,
several witnesses replace év avte with cov
avTQ.

The Corinthians, or at least Paul's opponents in
Corinth, treated powerful speaking and signs
and wonders as the marks of Christ's presence.
"The only test of the validity of any ministry is
whether it conveys the word of Christ to his
people.” Barrett

"Christ came in weakness yet God vindicated
him with resurrection life... Likewise, Paul
came in 'weakness' and thus he too will be
vindicated like his Lord... God regarded
Christ's work as fully acceptable; Paul wishes
that the Corinthians would see his work
mutatis mutandis in the same light." Martin

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT



http://sblgnt.com/

Reading The Greek New Testament ~ www.misselbrook.org.uk/

2 Corinthians

The future {noopev may imply that the
Corinthians will fully recognise these things
only in the age to come.

2 Corinthians 13:7

2 Corinthians 13:5

gOyopeda 6€ TPOC TOV OOV N oo VUGG
KOKOV UndEv, ovy tva UL SOKILOL AV LLEY,
GAA’ Tva DUETG TO KaAOV TTotTjTE, NUELS OE MG
ASOKILOL DEV.

‘Eavtovg mepdlete €l é01€ €v T miotet,
£0TOVG doKINAleTe" 1 OVK EMYIVOOKETE
gavtovg 61t Incodg Xpiotog v HUiv; &l pntt
adoKol £oTe.

gdyopar pray, wish, long

g0xopebo (p*° AB D*F G K P 3381 1175 lat)
goyopon (2 W 0243 vg™: syr” sa™ Ambst).

"There are different ways to interpret the
punctuation of this verse. One way is to end
this verse with a question mark (KJV/AV;
RSV; NIV; NEB). Another way is to create a
series of questions. Also the whole verse can
be understood as a statement (Phillips)."
Martin

KaKog, 1, ov evil, bad, wrong, harm

newpoalo test, put to the test

Paul urges them to examine themselves rather
than subjecting him to scrutiny.

nioter Noun, dat s motig, eog f faith, the
Christian faith

"duog, 'you' is the accusative and,
grammatically speaking, can be taken as either
the subject (so RSV) or the object of the aorist
infinitive momoaou (from mowew). The latter,
however, seems unlikely. If the Corinthians are
the object, then the subject is understood to be
either God ... or Paul himself (so NEB [1961
ed.] '[we pray] that we may not have to hurt
you'). Either choice leaves us with an awkward
thought, for what follows suggests that Paul
wishes nothing but the best for the
Corinthians.”" Martin

Cf. 1 Cor 16:13. 'In the faith' is essentially
synonymous with 'In Christ.'

doxipalw test, examine, prove
n or
Emywvook® perceive, understand

undev adverb not at all, in no way

dokpog, ov approved, genuine, valued

eavdpev Verb, aor pass subj, 1 pl eowve
pass. appear, be seen, be revealed

"The Corinthians appear to have been quite
confident that Christ was in them, so the
purpose of Paul's question is to reawaken them
to the moral implications of that great fact.”
Kruse

Paul's concern is for them, not for the damage
to his own reputation because of them, cf.
12:19. Barrett remarks that Paul is prepared to
take the sins of others upon himself and "to be
counted a transgressor for their justification."

el untt unless
adokipog, ov failing to meet the test,
disqualified, worthless, corrupted

Kolog, n, ov good, right, beautiful
dpev  Verb, pres subj, 1 pl i

‘even if we appear to have failed.'

Paul is also optimistic of the Corinthians'
standing, but he seeks to startle them into
wakefulness.

2 Corinthians 13:8

oV yap duvapedd T kata thg aAndeiag, GALY
VIEP THG GAnOeiog.

2 Corinthians 13:6

aanbewa, ag f truth, reality

EATilm O¢ OtL yvdoeche OTL Melg ovK Eopev
adoKIpoL.

The call for them to examine themselves may
waken them to a more sober judgment
concerning Paul.

évmlw hope, hope for, hope in, expect
yvoocecbe  Verb, fut midd dep indic, 2 pl
YWOOGK®

In recognising the genuine nature of Paul's
ministry they must realise the need to obey his
instructions and reject his opponents.

Bultmann suggests that 'truth' means Paul's
teaching over against a different gospel. And
Martin says, "In essence, Paul has laid a
foundation for his coming visit. Whatever he
finds at Corinth and in whatever way he is led
to act, it will be done for God's glory. Whether
he rejoices at their repentance or attacks the
church at large..., Paul will (and always intends
to) promote the will of God in action. Thus, he
is committed to serve 'the truth," i.e., the
Gospel entrusted to him, even in the dialectic
of weakness-in-strength and acceptance-in-
rejection, as well as death-in-life (see 4:12).
To his mind, he will not violate this dictum
during his third visit."

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 13:9

yoipopev yap 6tav Nuelc acbevdpey, DUES 6
dvvarol e’ TobTo Kol e0yopeda, TV HUOV
KATOPTIOW.

yopw rejoice, be glad

otav when

dcbevem be ill, be weak

duvatog, , ov  strong, powerful, able

Cf. 12:10, also 10:4; 11:19.

gdyopan See v.7
Kotaptiolg, eog f being made complete

The word means putting in a proper condition,
restoration. "What Paul has in view is the
restoration and repair of what has been broken.
There were several relationships that had been
fractured. For one, the relationship between
Paul and the church was in need of repair.
Something had happened after the time Titus
left Corinth with a good report (7:2-16) that
caused the church to become estranged from
him. (Here the intrusion of a rival mission in
11:4, 13-15 probably explains the breakdown
of good relations.) In chaps 10-13 we find Paul
attempting to mend a broken relationship. For
another, the relationship between the
Corinthians and God was likewise in need of
attention.” Morris.

2 Corinthians 13:10

S10 ToDTO TADTO ATV YPAP®, Vo mapdv U
ATOTOMG Ypo®LLoL Katd TV €Eovaiav fiv O
KOpLog E6mKEV Lot €ilg oikodopnV kal 0K &ig
kabaipeowv.

Paul reviews his purpose outlined in chapters
10-13.

arnov Verb, pres ptc, mnoms darmeyn be
away, be absent

napwv Verb, pres ptc, mnom s mapeut be
present

armotopmg sharply, severely

ypnoopotr Verb, aor midd dep subj, 1 pl
ypoouor Uuse, make use of

'so that when | am present | may not have to
act harshly.'

g€ovoa, ag T authority, right, power

[Cf. 12:19-13:4.

Edmxév  Verb, aor act indic, 3s didm

oikodoun, ng f upbuilding, encouragement

kobaipeotg, eog T destruction, tearing
down

Cf. 10:8 also 10:4.

Martin writes, "These words of 13:10 reiterate
his topic introduced in 10:1,2. He will not be
'bold’ unless forced to be so by the Corinthians.
In these four chapters he has presented his case
and provided the evidence that is more than
sufficient to convict ... any wrongdoers. Yet
his arguments have preceded his person in the
form of a letter in the hope that those led astray
by alien forces (11:1-3) will rectify the
situation. Although we are left in the dark as to
the outcome of this visit, we may hope that
Harris is right in conjecturing that most likely
the visit was not unpleasant... There are several
hints (though no direct evidence) that possibly
Paul's third visit turned out to be somewhat
positive. For one thing, if Paul visited Corinth
during the time he was in Greece (a three
month period mentioned in Acts 20:2,3) and if
he wrote the Epistle to the Romans from
Corinth ... then Rom 15:30, 31 may shed some
light on our concern. In these vv, we see that
Paul is apprehensive, but it is for the future,
not necessarily the present... There appears to
be no pastoral concern (11:28) for the situation
in Corinth at the time of writing to the
Romans. If the Corinthian church was still the
same as described in chaps 10-13, then we
could rightly expect Paul to ask for prayer for
that situation...

"Again we appeal to Romans (following
Harris) when we note that Paul was laying
plans for further evangelism (15:24, 28).
Would he be so eager to press westward (i.e.,
towards Spain) if the Corinthian church was
still in disarray? Moreover, it appears that the
collection (2 Cor 8,9) was completed among
the Corinthians (Rom 15:26, 27). It is doubtful
this would have transpired if the church had
rejected Paul after reading chaps. 10-13. Yet
there are no Corinthian delegates in the
journey with the collection intended for
Jerusalem according to Acts 20:4, 5...
"Perhaps we are being too optimistic to
suggest that Paul and the church at Corinth
lived in renewed harmony. But at least we can
say that there are some hints that all was not
lost in the writing of chaps. 10-13. Possibly the
situation improved at Corinth... But we must
note that if the situation at Corinth was
pleasant for Paul, nevertheless the church
eventually reverted to its old ways (see 1
Clement, dated AD 96) and Paul's influence
went generally into decline."

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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2 Corinthians 13:11

Aowdv, aderooi, yaipete, kataptileobe,
TapoKoreicBe, TO adTO Ppoveite, ElpMVvevETE,
Kol 0 Bg0g Tiig arydmng kai eiprvng Eotan ped’
VUGV,

2 Corinthians 13:12

aondoacte AAANAOVG &V ayi® QUAMuaTL.
aomdlovtatl VEG ol Gylol TAVTEG.

| Paul's closing appeal is an appeal for unity.

aomalopor greet
a\Mniov, oig, ovg one another
@u\nua, tog N Kiss

(to) Aowmov adv. finally, henceforth, from
now on

adelpot "suggests that Paul does not yet
consider the situation at Corinth irreversible."
Martin

Cf. 1 Cor 16:20; Rom 16:16; 1 Thess 5:26 also
1 Peter 5:14. A sign of mutual forgiveness,
reconciliation and acceptance as family.

navteg Adjective, m nom pl mog

youpw rejoice, be glad; imperat used as a
greeting — here perhaps, farewell

Cf. Rom 16:6. The Corinthians are part of a
larger body.

Martin thinks that the sense is 'rejoice." "This
is consistent with Paul's use of youpewv in 13:9,
where he speaks of 'rejoicing’ at his being
weak while the Corinthians are strong. Such an
idea comports well with 13:11. Paul's hope is
that the Corinthians will rejoice in spite of the
bad report that has come to him and in spite of
the threats he has made to the Corinthians
(13:2)... They can rejoice in that God loves
them and Paul as apostle loves them (even if
they questioned this: so 12:15)... The
Corinthians may rejoice in that they can
remedy the situation if they choose to do so."”

2 Corinthians 13:13

N x4p1g Tod kvpiov Incod Xpiotod kai 1
aydmn Tod Beod Kai 1) Kowvwvia Tod ayiov
TVEDLOTOC PETA TAVTOV DUDV.

Cf. Rom 16:20b; 1 Cor 16:23; Gal 6:18; Phil
4:16; 1 Thess 5:28; 2 Thess 3:18; Philem 25;
see also Col 4:18b; 1 Tim 6:21b; 2 Tim 4:22b;
Titus 3:15b.

On the grace of Christ, see 8:9. On the love of
God see 5:18-21.

katoptlw restore, make complete; midd
strive for perfection

kowwvia, og T fellowship, sharing in,
participation

If the passive voice is intended it is an implied
prayer, 'be restored.' Martin thinks that the
verb is middle, "To take the verb in the passive
voice conveys the idea that Paul is lessening
the burden on the Corinthians to act. This
seems unlikely in view of his desire that the
Corinthians should act before he arrives."

nopoxoien exhort, encourage, urge

Middle or passive? Passive would mean 'take
our appeal to heart' NEB. Middle, ‘encourage
one another.' Martin favours the middle voice.

epovew think, have in mind

Evidently imperative here. Cf. Rom 12:16;
15:15; Phil 2:2; 4:2.

gipnvevo  live or be at peace

Christians must constantly strive for church
harmony, cf. Eph 4:3.

goton Verb, fut indic, 2 s &

Cf. Phil 4:7-9; Rom 15:33; 16:20; 1 Thess 5:23
also 1 Cor 14:33.

"In essence, Paul is telling the Corinthians that
divine blessing awaits their right and
responsive action." Martin

Paul's prayer is that these characteristics of
God may be evident characteristics of the
Corinthians.

Probably both a sharing in the Holy Spirit and,
by the Holy Spirit, having a share in Christ and
having fellowship with one another.

"No other Pauline letter concludes with a
benediction so theologically imposing as the
one [here]." Furnish

Tasker writes, "In this wonderful closing verse,
among the most frequently quoted words in the
Pauline Epistles, the apostle adds his
customary final prayer that his readers may
live in the atmosphere of that saving grace,
whose fons et origo is the redemptive death of
the Lord Jesus Christ. But he does more than
this. Here, and nowhere else in his extant
letters, he prays further that they may
experience the love of God, of which Christ's
sacrifice on Calvary was the outstanding
revelation, and also that fellowship which the
Holy Spirit creates among all who have stood
beneath the cross and accepted Christ as their
personal Saviour. As the first of the three
genitives in this verse must be subjective, it is
probable that the other two should be
construed in the same way. It is not the
Christian's love for God, nor his communion
with the Holy Spirit that is here the dominant
thought, but rather the love displayed by God
and the fellowship achieved by the Holy
Spirit."

The TR follows most minuscules in adding
aunv.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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